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  15 Rättsfallssamling 

RÅ 1911 ref. 42  Bevillningsavgift har beräknats för utgivet arvode till förmedlare 
av gästspel på Kungl. teatern men inte på det belopp, som regle-
mentsenligt tillfallit Kungl. teaterns pensionsinrättning. 

RÅ 1918 ref. 29  Stadgandet att vanligt handelsbolag inte ska taxeras för inkomst 
och förmögenhet utan taxeringen påföras delägarna efter deras 
andel i bolaget, har inte ansetts tillämpligt på utländskt handels-
bolag. 

RÅ 1921 ref. 41  Dansk medborgare som inte varit bosatt i Sverige har inte ansetts 
skattskyldig för verksamhet här som endast bestått i uppköp av 
kreatur för export. 

RÅ 1927 ref. 25  Utländskt försäkringsbolag som i Sverige upptagit återförsäk-
ringar har inte ansetts skattskyldigt här för inkomst av rörelse. 

RÅ 1930 ref. 23  Inkomst som svensk medborgare erhållit i egenskap av arbetare 
vid trädgård som tillhörde utländsk legation har ansetts skatte-
pliktig i Sverige. 

RÅ 1930 Fi 1156  Utländsk medborgare som inte varit bosatt här i riket har inte 
ansetts skattskyldig i Sverige för inkomst av verksamhet här be-
stående av uthyrning av silverrävar. Värdet av den uthyrda egen-
domen har inte betraktats som här i riket nedlagd förmögenhet. 

RÅ 1932 ref. 71  En i Sverige bosatt agent för svenska och utländska företag med 
kontor på utländsk ort och som vistats där under sju månader av 
beskattningsåret har inte ansetts skattskyldig i Sverige för in-
komsten av den i utlandet bedrivna rörelsen. 

RÅ 1933 ref. 10  Svensk medborgare som under beskattningsåret huvudsakligen 
vistats i utlandet utan att där ha haft mera stadigvarande hemvist 
hade försålt sin bostad i Sverige men magasinerat sin personliga 
lösegendom för framtida bosättning i Sverige. Han har ansetts 
vara här i riket bosatt i den mening som avses i 53 § KL. 

RÅ 1933 Fi 130  Royalty, som uppburits av utländskt bolag på grund av filmut-
hyrning till svenskt bolag, har ansetts skattepliktig i Sverige. 

RÅ 1933 Fi 158  Bestämmelserna i 43 § KL har inte ansetts tillämpliga på över-
flyttning av vinst från svenskt bolag till utländskt bolag. 
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RÅ 1933  
Fi 191--192 

 Svenskt aktiebolag hade yrkat avdrag för förvaltningskostnader 
beräknat på två procent av värdet på leveranser från dess tyska 
moderbolag. Avdraget vägrades. 

RÅ 1934 ref. 7  Svensk medborgare som varit bosatt utomlands har ansetts skatt-
skyldig i Sverige för pension från arméns pensionskassa. 

RÅ 1935 Fi 212  Utomlands bosatt svensk medborgare hade uppburit arvoden från 
svenska bolag. Arvodena har ansetts vara hänförliga till inkomst 
av tillfällig förvärvsverksamhet och inte skattepliktiga. 

RÅ 1936 ref. 14  Utbetalning från ett svenskt aktiebolags vinst på grund av ett 
avtal med utländska bolag om ekonomisk samverkan har ansetts 
utgöra vinstutdelning och inte avdragsgill omkostnad. 

RÅ 1936 Fi 168  Utländskt företag hade uppburit royalty från svenskt aktiebolag 
utgörande ersättning för filmuthyrning till det svenska bolaget. 
Skattskyldighet i Sverige har inte ansetts föreligga för royalty-
inkomsten. 

RÅ 1936 Fi 223  Svenskt aktiebolag har medgivits avdrag för belopp utbetalat till 
utländskt moderbolag för koncernledning. 

RÅ 1936 Fi 327  Utländskt företag hade taxerats i Sverige för bl.a. inkomstskatt. 
Eftersom inkomsten rätteligen åtnjutits av annat utländskt bolag, 
har RR med stöd av 128 § TF undanröjt taxeringen av det först-
nämnda bolagets inkomster och förklarat det andra utländska 
bolaget skattskyldigt för de ifrågavarande inkomsterna. 

RÅ 1937 Fi 54  Svensk medborgare som vistats utomlands under beskattningsåret 
har ansetts skattskyldig i Sverige för från Sverige erhållet 
periodiskt understöd. 

RÅ 1937 Fi 198  Inkomst från socialstyrelsen har inte ansetts utgöra del av ersätt-
ning för uppdrag vid svenska beskickningen i Washington, varför 
skattskyldighet i Sverige har ansetts föreligga för inkomsten. 

RÅ 1938 ref. 5  Svensk medborgare hade innehaft enskild tjänst hos svenskt bo-
lag men utfört uppdrag och varit bosatt utomlands i tre år. Hans 
familj hade först efter aktuellt beskattningsår medföljt till utlan-
det. Han har ansetts bosatt här i riket i den mening som avses i 
53 § KL. 

RÅ 1938 Fi 822  Inkomst av anställning hos Socialistiska Sovjetrepublikernas 
handelsrepresentation i Sverige har ansetts böra upptas till be-
skattning i Sverige. 

RÅ 1938 Fi 835  Svenskt bolag har medgivits avdrag för kostnad för förvärvande 
av ensamförsäljningsrätt i Sverige för vissa av ett tyskt bolag till-
verkade varor. 

RÅ 1939 ref. 19  Norsk medborgare som vid tjänstgöring i ett i Sverige hemmahö-
rande rederiaktiebolag besökt Sverige tre gånger, varje gång 
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under två dagar har inte ansetts ha förvärvat inkomst genom 
verksamhet här i riket. 

RÅ 1939 Fi 602  Svensk medborgare som under beskattningsåret vistats i Sverige 
under tiden den 1 januari – den 30 juni men under resterande del 
av detta år varit bosatt och tjänstgjort i Australien har inte ansetts 
skattskyldig i Sverige för den del av inkomsten som hänförde sig 
till arbete som han utfört i Australien. 

RÅ 1940 ref. 12  Svensk statstjänsteman som utfört arbete och varit bosatt utom-
lands och tjänstledig från sin befattning i Sverige har ansetts vara 
här i riket skattskyldig för avlöning som han under vistelsen i ut-
landet åtnjutit från den svenska statstjänsten. 

RÅ 1940 ref. 45  Ett konsortium bestående bl.a. av ett amerikanskt bolag hade till 
ett schweiziskt bolag försålt ensamrätten att utnyttja konsortiets 
patent. Som ersättning härför hade det schweiziska bolaget bl.a. 
gottgjort säljaren viss procent av de licensinkomster, som här-
rörde de från de övertagna patenträtterna. Det schweiziska bola-
gets licensinnehavare för Sverige var ett svenskt bolag, som 
årligen erlade viss licensavgift till det schweiziska bolaget. Det 
schweiziska bolaget har beskattats i Sverige för denna licens-
avgift med avdrag för den del som utbetalats till de ursprungliga 
patentinnehavarna. Det amerikanska bolaget har beskattats i 
Sverige för denna del. 

RÅ 1941 ref. 28  Svensk medborgare som tillhört lönat svenskt konsulat samt på 
grund av sin tjänst varit och efter avgång från tjänsten med pen-
sion fortfarande var bosatt utomlands har ansetts skattskyldig till 
kommunal inkomstskatt för av honom uppburen pension. 

RÅ 1941 Fi 512  En svensk medborgare hade uppburit inkomst av anställning i 
svenskt aktiebolag. Han hade därvid tjänstgjort utomlands i nio 
månader under beskattningsåret. Han har inte ansetts skattskyldig 
i Sverige annat än för den del av inkomsten som belöpte på den 
tid då hans tjänstgöring varit förlagd till Sverige. 

RÅ 1941 Fi 746  En person har inte ansetts skattskyldig till kommunal inkomst-
skatt i Sverige för lön för den del av beskattningsåret, varunder 
han varit kommenderad som biträde åt militärattachén i London. 

RÅ 1942 ref. 39  Inkomst som schweizisk medborgare intjänat som barnsköterska 
hos belgisk konsul som tillhörde sitt lands beskickning i Sverige, 
har inte ansetts uppburen härifrån. Inkomsten har därför inte 
upptagits till beskattning i Sverige. 

RÅ 1944  
Fi 1125-1126 

 Utländskt företag som var skattskyldigt i Sverige för uppburen 
royalty har ansetts berättigat till avdrag för kostnader för förvär-
vandet av ifrågavarande royalty. 



684  Rättsfallssamling 
 
RÅ 1945 ref. 54  Skattskyldighet i Sverige för förmögenhetsskatt har ansetts före-

ligga för aktier som förvarats i spärrad depå, i dansk bank och 
som på grund av gällande transfereringsregler inte kunnat över-
föras i svensk valuta. Tillgångarna togs upp till 25 procent av 
gällande värde. 

RÅ 1945 Fi 31  Ett från ett svenskt till ett norskt bolag utdelat belopp har inte 
ansetts utgöra förtäckt utdelning utan avdragsgill royalty för det 
svenska bolaget. 

RÅ 1946 ref. 22  Utländskt företag som mottagit arvoden för revisionsuppdrag 
utförda delvis i Sverige avseende svenskt aktiebolag har inte 
ansetts skattskyldigt här i riket för dessa arvoden, eftersom dessa 
inte till någon del ansetts förvärvade genom verksamhet här i 
riket. 

RÅ 1946 Fi 141  Svenskt aktiebolag har medgivits avdrag för belopp som enligt 
räkenskaperna utbetalats till bolagets amerikanska filial till den 
del utbetalningarna ansetts utgöra kostnader för filialens drift. 
Avdrag har inte medgivits för den del av utbetalningarna som 
avsett organisationskostnader för filialens upprättande. 

RÅ 1946 Fi 592  En person som fr.o.m. maj till årets slut vistats utomlands har 
beskattats i Sverige även för den del av tjänsteintäkten som för-
värvats på grund av verksamhet i utlandet. 

RÅ 1946 Fi 809  En person som under beskattningsåret inte varit här i riket bosatt 
eller vistats stadigvarande här har inte ansetts skattskyldig i 
Sverige för inkomst av tjänst. 

RÅ 1946 Fi 812  En i Norge bosatt person hade till norskt bolag överlåtit tillverk-
nings- och försäljningsrätten till vissa patenterade maskiner. Bo-
laget skulle därvid som ersättning utbetala viss i kontrakt angiven 
royalty. Royaltyn hade på grund av förenämnda kontrakt 
utbetalats av ett svenskt aktiebolag. Den i Norge bosatta personen 
har beskattats i Sverige för uppburen royalty. 

RÅ 1947 ref. 34  Schweiziskt bolag hade till ett svenskt aktiebolag överlåtit till-
verknings- och försäljningsrätten inom Sverige till viss produkt 
mot gottgörelse i form licensavgifter. Under beskattningsåret 
skulle erläggas ett belopp som sedermera skulle avräknas mot 
licensavgifterna. Detta belopp har ansetts utgöra förskott å 
royalty, som det schweiziska bolaget ansetts vara skattskyldigt 
för i Sverige. KR har inte upptagit bolagets besvär till prövning. 
RR har inte gjort ändring i KR:s utslag. 

RÅ 1948  
Fi 776-778 

 Vissa utbetalningar till klagandebolagets moderföretag i Holland 
för inköp av varor har upptagits till beskattning hos klagandebo-
laget eftersom dessa ansetts utgöra förtäckt aktieutdelning genom 
felaktig prissättning vid klagandebolagets inköp av berörda varor. 
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RÅ 1949 ref. 18  En här i riket bosatt person hade under två beskattningsår erhållit 
utdelning på aktier i amerikanska bolag. Fråga hade därvid upp-
kommit om vid tillämpning av det amerikanska skatteavtalet 
avdrag vid beräkning av storleken på det belopp som fick dras av 
från den svenska skatten på utdelningen hänsyn skulle tas till 
förvaltningskostnader och skuldränta som belöpte på utdelningen.

År 1: Nettoinkomsten av utdelningen har ansetts motsvara den 
skattepliktiga utdelningen efter avdrag för viss del av gäldräntan 
och förvaltningskostnaderna, vilken del – i brist på utredning om 
till vilka aktier räntan och kostnaderna hänfört sig – bestämts till 
vad som efter förhållandet mellan värdet på de amerikanska 
aktier, som lämnat utdelning, och värdet av den skattskyldiges 
sammanlagda tillgångar belöpte på samma utdelning. 

År 2: Då förvärvskällan kapital i sin helhet inte visat överskott, 
har det beskattningsbara beloppet inte till någon del ansetts be-
löpa på utdelning på amerikanska aktier. 

RÅ 1949 ref. 28  Svensk medborgare som varit anställd hos ett rederiaktiebolag 
här i riket hade under längre tid (ca 4 år) i egenskap av purser 
uppehållit sig i utlandet. Han har inte bedrivit verksamhet i 
Sverige. Inkomsten som han intjänat under bortovaron från 
Sverige har därför inte upptagits till beskattning här i riket. 

RÅ 1949 Fi 189  Avskrivning på ”gamla fordringar” i Tyskland har ansetts avse en 
inte avdragsgill kapitalförlust. 

RÅ 1949 Fi 578  En person som varit anställd i svensk firma men som på grund av 
anställningen varit bosatt i Sydamerika under tiden den 1 januari 
– den 5 december har inte ansetts skattskyldig i Sverige för den 
anställningsinkomst han erhållit under denna tid. 

RÅ 1949 Fi 1372  En person med anställning som styrman på svenskt fartyg som 
gick i trafik mellan Nord- och Sydamerika och vars familj var 
bosatt i Sydamerika har ansetts bosatt på utrikes ort och därför 
inte skattskyldig i Sverige för anställningsinkomsten. 

RÅ 1949 Fi 1413  Svenskt aktiebolag har inte medgivits avdrag för uppgiven förlust 
på garantiförbindelse till förmån för ett bolagets dotterbolag i 
Tyskland. 

RÅ 1950 Fi 690  Svensk medborgare, som under beskattningsåret innehaft tjänst 
som husföreståndarinna hos utlänning, som var anställd vid 
främmande makts härvarande beskickning, har inte ansetts till-
höra betjäningen hos beskickningen varför bestämmelsen i 70 § 2 
mom. KL om skattebefrielse inte ansetts äga tillämpning. 

RÅ 1951 Fi 934  En person som tjänstgjort utomlands den 1 januari – den 
10 december under beskattningsåret har ansetts bosatt på utrikes 
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ort och därmed inte skattskyldig i Sverige för den inkomst han 
intjänat utomlands. 

RÅ 1952 ref. 12  Svensk medborgare med anställning i Tyskland hos ett dotter-
bolag till ett svenskt aktiebolag har under större delen av ett be-
skattningsår oavbrutet vistats i Sverige. Fråga om skattskyldighet 
för inkomst, som av denne uppburits från det svenska bolaget 
men som avsett anställningen i Tyskland. 

RÅ 1952 ref. 39  Svenskt aktiebolag har med tillämpning av 43 § KL och 2 § KF 
om statlig inkomst- och förmögenhetsskatt, beskattats för visst 
belopp som bolaget tillgodofört sitt utländska moderbolag. Ut-
betalningen från det svenska till det utländska företaget har 
ansetts utgöra sådan utdelning på svenska aktier, för vilken det 
utländska företaget varit skyldigt att erlägga kupongskatt. 

RÅ 1952 Fi 148  Svensk medborgare hade bedrivit rörelse i Argentina. Eftersom 
rörelsen i Argentina endast utgjorde en gren av hans rörelse här i 
riket har han ansetts berättigad till avdrag för kostnader hänför-
liga till rörelsen i Argentina. 

RÅ 1952 Fi 258  En person hade från slutet av år 1945 till juni månad år 1949 varit 
bosatt i Polen och tjänstgjort som läkare hos "Polenhjälpen" och 
"Svenska Europahjälpen". Han har inte ansetts skattskyldig i 
Sverige för tjänsteinkomsten. 

RÅ 1952 Fi 259  En person hade under beskattningsåret uppburit inkomst av tjänst 
vid vistelse i Sverige under tiden den 24 maj – den 31 december. 
Han har ansetts vistas stadigvarande i Sverige och till följd härav 
skattskyldig här i riket för den ifrågavarande inkomsten. 

RÅ 1952 Fi 260  En person hade under beskattningsåret uppburit inkomst av tjänst 
vid vistelse i Sverige under tiden den 1 januari – den 3 augusti. 
Han har ansetts vistas stadigvarande i Sverige och till följd härav 
skattskyldig här i riket för den ifrågavarande inkomsten. 

RÅ 1952 Fi 497  Polsk medborgare, som uppburit månatlig lön för utfört arbete åt 
polska beskickningen, har inte ansetts tillhöra densamma på sätt 
angetts i 70 § KL, varför han beskattats för lönen i Sverige. 

RÅ 1952 Fi 1274  Dansk medborgare hade under tiden den 1 januari – den 13 
augusti 1945 tjänstgjort i Sverige som t f distriktstandläkare. Han 
har ansetts skattskyldig i Sverige för den lön han uppburit i an-
ledning av tjänstgöringen här. 

RÅ 1954 ref. 2  Svenskt aktiebolag har vid sin taxering för inkomst av rörelse 
ansetts äga rätt till avdrag för förlust på fordran hos ett dotter-
bolag i utlandet och på aktier i dotterbolaget. 

RÅ 1955 ref. 45  Svensk, anställd hos företag här i landet, har för utförande av 
uppdrag i tjänsten under viss tid uppehållit sig i utlandet. Med 
hänsyn till arten av och tiden för hans anställning utomlands samt 
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till det förhållandet, att han behållit familjebostaden i Sverige, 
ansågs han vara bosatt här och följaktligen skattskyldig här för 
lön, som han uppburit under utlandsvistelsen. 

RÅ 1955 Fi 998  En person hade under beskattningsåret innehaft anställning som 
kokerska hos utlänning anställd vid främmande makts härvarande 
beskickning. Hon har blivit beskattad här i riket för den inkomst 
hon åtnjutit av berörda tjänst. 

RÅ 1955 Fi 1390  En person som tjänstgjort på ett fartyg som trafikerade utom-
europiska farvatten hade under denna tid fast bostad i Bombay. 
Han har ansetts skattskyldig i Sverige för den under denna tid 
uppburna tjänsteinkomsten. 

RÅ 1955 Fi 1676  En person hade under beskattningsåret anställning i svenskt bolag 
och vistades i Sovjetunionen under tiden den 24 mars 1947 – den 
29 april 1948. Han har vid 1949 års taxering inte ansetts 
skattskyldig i Sverige för den inkomst som belöpte på anställ-
ningstiden i Sovjetunionen. 

RÅ 1955 Fi 1744  En person hade uppburit inkomst på grund av anställning som 
chef för Franska Turistbyrån i Stockholm. Eftersom den ifrågava-
rande inkomsten ansetts åtnjuten från franska staten har den-
samma enligt det år 1936 ingångna svensk-franska skatteavtalet 
inte upptagits till beskattning i Sverige. 

RÅ 1956 ref. 13  Till svenskt bolag, som ägt aktier i finskt bolag, hade vid dellik-
vidation i det finska bolaget utskiftats visst belopp. Beloppet har 
inte ansetts utgöra skattepliktig utdelning för det svenska bolaget.

RÅ 1956 ref. 40  En person och hans hustru som bl.a. under 1949 varit bosatta i 
USA hade år 1941 förvärvat en jordbruksfastighet i Sverige. I 
samband med förvärvet hade den skattskyldige ådragit sig en 
skuld till hustrun. Vid förmögenhetsberäkningen har han vägrats 
avdrag för skulden, eftersom densamma inte ansetts vara häftad 
vid här i riket nedlagd förmögenhet. 

RÅ 1956 Fi 1724  En person hade sedan den 1 april 1949 varit anställd som fartygs-
intendent hos svenskt rederiaktiebolag och hade under utövning 
av nämnda tjänst vistats utom riket. Han har ändock ansetts 
bosatt här i riket i den mening som avses i 53 § KL. 

RÅ 1957 ref. 1  Vid överlåtelse av aktier och rätt till royalty m.m. har köpeskil-
lingen delvis blivit bestämd på det sättet, att under sju år skulle 
ett företag till säljaren utgiva årliga belopp, motsvarande viss pro-
cent av företagets omsättning. I beskattningshänseende har dessa 
belopp ansetts utgöra royalty även i vad det utgjort köpeskilling 
för annan egendom än rätt till royalty. 
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RÅ 1957 Fi 1556  En i Sverige bosatt person hade tillgångar i Norge som bestod av 

banktillgodohavande och andra fordringar samt olika aktier i nor-
ska företag. Tillgångarna som var förvarade och spärrade i Norge 
togs vid förmögenhetstaxeringen upp till det värde, som de kunde 
”anses ha betingat vid en försäljning under normala förhål-
landen”. Tillgångarna togs upp till 70 procent av gällande värde. 

RÅ 1958 ref. 48  Författarhonorar som skulle utgå med viss engångsersättning för 
en till sin storlek bestämd första upplaga samt med viss procent å 
boklådepriset för försålda exemplar av följande upplagor har inte 
ansetts hänförlig till royalty eller utgöra intäkt rörelse. Eftersom 
den skattskyldige inte varit bosatt i Sverige har han inte ansetts 
skattskyldig i Sverige för den ifrågavarande ersättningen. 

RÅ 1958 Fi 1946  En person som under tjänstgöring som extralärare vid svenska 
undervisningsanstalter hade vistats i här i riket under tiden den 
13 april 1950 – den 21 juni 1953, har ansetts skattskyldig i 
Sverige för under år 1951 uppburen ersättning. Inte heller har 
ersättningen under de två första åren här ansetts kunna undantas 
från beskattning i Sverige med stöd av artikel XVI i det dåva-
rande skatteavtalet med Storbritannien. 

RÅ 1959 ref. 20  En person som tjänstgjort som officer vid Förenta Nationernas 
kontrollkommission i Grekland under något mer än ett år och 
som fått lön från försvarets civilförvaltning har med hänsyn bl. a. 
till arten av sitt uppdrag ansetts ha bibehållit sitt egentliga bo och 
hemvist i Sverige. 

RÅ 1959 ref. 33  En person som före utflyttningen ur Sverige uppburit inkomst 
bestående av förskottsbetalning för arbete på utrikes ort har an-
setts skattskyldig i Sverige för inkomsten det år då förskotts-
betalningen uppburits. 

RÅ 1959 Fi 163  En person som varit bosatt utomlands och vistats tillfälligt här i 
riket under beskattningsåret har blivit beskattad i Sverige för här 
intjänad lön samt för uppburet traktamente. Avdrag har medgivits 
för ökade levnadskostnader under vistelsen här. 

RÅ 1959 Fi 400  En här i riket bosatt person har ansetts skattskyldig i Sverige för 
royalty från fabriksföretag i Frankrike. 

RÅ 1959 Fi 1189  En person som under tiden den 27 juni 1952 – den 24 juli 1953 
tjänstgjort som observatör vid Förenta Nationernas kontroll-
kommission i Grekland och under år 1952 från Skaraborgs Pan-
sarregemente uppburit årslön som kapten å arméns reservstat har 
– oavsett om han under den ifrågavarande tjänstgöring varit bo-
satt i Sverige eller inte – ansetts skattskyldig här i riket för lönen. 

RÅ 1959 Fi 1520  Bestämmelse i 1928 års svensk-tyska skatteavtal om skattefrihet 
för avlöning från tyska staten eller annan offentligrättslig tysk 
juridisk person har inte ansetts tillämplig beträffande lärar-
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inkomst från Tyska Skolcirkeln i Stockholm. 

RÅ 1960 Fi 82  Sjömanspastor som under flera hade varit bosatt utomlands hade 
under beskattningsåret tjänstgjort som beskickningspredikant vid 
den svenska beskickningen i Belgien med lön från Svenska 
Kyrkans Sjömansvårdsstyrelse. Han har inte ansetts skattskyldig i 
Sverige för lönen från sjömansvårdsstyrelsen. 

RÅ 1960 Fi 788  En person hade varit anställd på svenska fartyg under tiden den 1 
januari – den 4 mars, den 26 mars – den 25 juli samt den 1 sep-
tember – den 19 december och vistats återstoden av året hos sin 
hustru. Han har ansetts bosatt här i riket och skattskyldig i 
Sverige för inkomst av ifrågavarande anställning. 

RÅ 1960 Fi 868  I Norge bosatt person har inte taxerats till statlig förmögenhets-
skatt för viss fordran eftersom denna fordran inte kunde anses 
utgöra här i riket nedlagd förmögenhet. Hon har inte heller med-
givits avdrag för en skuld eftersom denna skuld inte kunde anses 
häfta vid förmögenhet för vilken hon var skattskyldig här i riket. 

RÅ 1961 ref. 34  Svensk reservofficer hade tjänstgjort vid svenska övervaknings-
kontingenten i Korea under tiden den 27 augusti 1953 – den 
28 april 1955 och uppehållit sig där under denna tid. Hans lön ut-
betalades under 1953 genom försvarsstaben. Han hade under vis-
telsen i Korea haft kvar sin bostad i Sverige där hans familj bott 
kvar. Han har ansetts ha bibehållit sitt egentliga bo och hemvist i 
Sverige. 

RÅ 1961 Fi 1182  Svensk medborgare som under drygt sex månader tjänstgjort vid 
svensk övervakningskontingent i Korea har bl.a. med hänsyn till 
sitt uppdrag i Korea ansetts ha bibehållit sitt egentliga bo och 
hemvist här i riket. 

RÅ 1961 Fi 1183  Svensk medborgare som under tre månader varit tjänstledig från 
sin tjänst såsom beskickningsråd vid svensk beskickning i 
utlandet hade under denna tid tjänstgjort vid svensk övervak-
ningskommission i Korea varvid han som ersättning fått arvode 
från svenska staten motsvarande lönen för hans tjänst som be-
skickningsråd. Bestämmelserna i 69 § KL och 17 § KF om statlig 
inkomstskatt har ansetts tillämpliga på detta arvode. 

RÅ 1962 Fi 45  Svensk medborgare har i skattehänseende ansetts bosatt utom-
lands och därmed inte skattskyldig i Sverige för periodiskt under-
stöd och förmögenhet. 

RÅ 1962 Fi 953  Svenskt aktiebolag, som ägde en tredjedel av ett öppet tyskt han-
delsbolag, hade från handelsbolaget mottagit royalty. Bestämmel-
ser i det gällande tysk-svenska skatteavtalet har inte ansetts med-
föra skattefrihet i Sverige för royaltyn. 
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RÅ 1962 Fi 1170  Två makar som under 6-8 år arbetat som missionärer i Japan och 

tillbringat en semester på 18 månader i Sverige har ansetts skatt-
skyldiga i Sverige för uppburna semesterersättningar. 

RÅ 1962 Fi 1500  I Sverige bosatt person hade under beskattningsåret uppburit visst 
belopp vid försäljning av patent till amerikanskt oljebolag. Den 
ekonomiska och tekniska exploateringen av patentet hade under 
flera år skett fortlöpande i USA. Försäljningen har ansetts härröra 
från en i USA bedriven rörelse. Försäljningen har vidare ansetts 
åtnjuten från i USA befintligt fast driftställe varför vinst vid 
försäljningen inte har upptagits till beskattning i Sverige. 

RÅ 1963 ref. 10  Svensk flygstyrman skulle för ett svenskt flygbolags räkning 
vistas i Kongo under ett års tid. Skattskyldighet i Sverige har inte 
ansetts föreligga för lön under nämnda utlandsvistelse.  

RÅ 1963 ref. 22  Ett japanskt företag hade ställt tre experter till svenskt bolags 
förfogande. En av dessa, en japansk kycklingsorterare, som ar-
betat i Sverige, har inte ansetts utföra arbetet för eller på uppdrag 
av det japanska företaget. Oaktat att han vistats i Sverige under 
tid inte överstigande 183 dagar har artikel X i det svensk-
japanska skatteavtalet inte ansetts medföra befrielse från skatt i 
Sverige för lönen för arbetet. 

RÅ 1963 Fi 31  Två makar hade försålt andel i ett hotellföretag i USA. Genom 
delägarskapet i det amerikanska hotellföretaget, som bedrivit 
rörelse från fast driftställe i USA, har makarna ansetts haft sådant 
fast driftställe i nämnda land. De har vid tillämpningen av skatte-
avtalet med USA och dess tillämpningskungörelse inte ansetts 
skattskyldiga i Sverige för försäljningsvinsten. 

RÅ 1963 Fi 252  En person som under beskattningsåret varit bosatt i Tyskland och 
inte utövat verksamhet i Sverige har, oaktat att han varit inskri-
ven vid svenskt sjömanshus, inte ansetts skattskyldig i Sverige 
för inkomst av tjänst ombord på svenskt fartyg i utrikes sjöfart.  

RÅ 1963 Fi 789  Svensk medborgare som varit anställd hos Spanska Turistbyrån i 
Stockholm har inte ansetts tillhöra främmande makts härvarande 
beskickning på sätt anges i 70 § 2 mom. KL. 

RÅ 1963 Fi 1296  Svensk medborgare som tjänstgjort vid International Rubber 
Office's skandinaviska kontor med direkt anknytning till indo-
nesiska legationen i Stockholm har inte ansetts tillhöra främ-
mande makts härvarande beskickning på sätt anges i 70 § 2 mom. 
KL. 

RÅ 1963 Fi 1563  En person som under flera år varit bosatt i Sydamerika hade un-
der beskattningsåret vistats och arbetat i Sverige under knappt tre 
månader. Hon har inte ansetts bosatt i Sverige eller utövat 
verksamhet här. 
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RÅ 1964 ref. 28  Viss bestämmelse i KK den 17 december 1937 om tillämpning av 
det fransk-svenska skatteavtalet överensstämde inte med avtals-
texten. Beskattning har skett i enlighet med bestämmelserna i 
skatteavtalet. 

RÅ 1964 Fi 148  Lön uppburen vid tjänstgöring som lärarinna vid Tyska Skolan i 
Stockholm har inte ansetts åtnjuten av tyska staten eller annan 
tysk offentligrättslig juridisk person, varför beskattning har ägt 
rum i Sverige. 

RÅ 1964 Fi 340  En utomlands bosatt person har ansetts skattskyldig i Sverige för 
livränta som han uppburit från Svenska Lantbrukarnas olycks-
fallsförsäkring eftersom denna har ansetts åtnjuten på grund av 
förutvarande tjänsteförhållanden i Sverige. 

RÅ 1964 Fi 1055  Svensk medborgare som vistats dels i Sverige, dels i Italien har 
bl.a. på grund av att hon disponerat en lägenhet i Sverige ansetts 
bosatt här och jämväl enligt det italiensk-svenska skatteavtalet 
haft hemvist i Sverige. Hon har därvid inte beskattats i Sverige 
för inkomst av författarskap eftersom verksamheten utövats i 
Italien. Skattskyldighet här i riket har ansetts föreligga för från 
Sverige utbetalt periodiskt understöd. 

RÅ 1964 Fi 1057  En person som under de senaste åren bott ca nio månader i Italien 
hade en förhyrd bostad i Sverige. Han har därför ansetts alltjämt 
bosatt i Sverige. 

RÅ 1964 Fi 1505  Utomlands bosatt författare som vistats och arbetat Sverige under 
drygt sex månader hade uppburit bl.a. honorar från svenskt förlag 
för litterärt arbete som utförts i Sverige. Honoraret har ansetts 
utgöra inkomst av här i riket bedriven rörelse utan fast driftställe.

RÅ 1964 Fi 1568  Svensk medborgare som tjänstgjort på fartyg som gått i utrikes 
oceantrafik har inte ansetts utöva verksamhet i Sverige i riket. 

RÅ 1964 Fi 1859  Forskare hade bedrivit viss vetenskaplig forskning åt United 
States Air Force på Tekniska högskolans laboratorier. Ersättning-
en för forskningsarbetet har inte ansetts undantagen från be-
skattning i Sverige med stöd av artikel X i det svensk-ameri-
kanska skatteavtalet. 

RÅ 1964 Fi 1861  En person som tjänstgjort som expert hos Unesco har inte ansetts 
tillhöra någon av de grupper av tjänstemän på vilka bestämmel-
serna i artikel VI i konventionen rörande privilegier och immu-
nitet för Förenta Nationernas fackorgan skulle vara tillämpliga. 

RÅ 1964 Fi 2276  En person, som tidigare varit bosatt här, har vistats i Sverige 
under tiden den 27 april – den 7 juli under beskattningsåret. 
Hennes vistelse har ansetts vara av så tillfällig natur att hon inte 
kunde anses vara bosatt här. 
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RÅ 1965 Fi 14  Svensk medborgare som under ett flertal år arbetat som sov-

vagnskonduktör med anställning i danskt företag hade under 
beskattningsåret hyrt ett rum i Köpenhamn medan hans hustru 
och barn bott kvar i Stockholm. Han har ansetts bosatt här i riket 
och enligt det dansk-svenska skatteavtalet skattskyldig här i riket 
för anställningsinkomsten. 

RÅ 1965 Fi 165  Svensk medborgare som utflyttat till Schweiz och där förhyrt 
bostad i början av december år 1 hade vistats i Sverige under 
tiden den 27 januari – den 24 mars år 2. Hon har ansetts som 
bosatt här i riket vid årsslutet år 1 och därmed skattskyldig här för 
förmögenhet. Hon har vid nästa års taxering ansetts avflyttad vid 
månadsskiftet mars – april år 2. 

RÅ 1965 Fi 329  Svensk medborgare som varit anställd i svenskt bolag hade vis-
tats i Argentina under tiden den 5 september 1955 – den 10 mars 
1956, i Egypten under tiden den 10 april – den 24 november 1956 
och den 24 januari – den 21 juni 1957 samt i Karlskoga under 
övriga tider av nämnda tre år. Med hänsyn till varaktigheten av 
hans vistelse i Egypten har han vid 1957 års taxering inte ansetts 
bosatt i Sverige under samma tid. 

RÅ 1965 Fi 331  Finländsk medborgare som under beskattningsåret tjänstgjort på 
svenskt fartyg i utrikes sjöfart hade inte före denna anställning 
uppehållit sig i Sverige under sådana förhållanden att han kunde 
anses ha bosatt sig här. Till följd härav kunde han inte heller 
under nämnda anställning, vilken pågått under hela beskattnings-
året, anses ha varit bosatt i Sverige. Hans hustru, som tjänstgjort 
på samma fartyg hade före tjänstgöringen ombord sedan länge 
vistats i Göteborg utan andra avbrott än rent tillfälliga och efter 
anställningen stadigvarande bott i samma stad. Till följd härav 
har hon även under sagda tjänstgöring ansetts bosatt i Sverige. 

RÅ 1965 Fi 332  Svensk medborgare hade varit anställd som kontrollingenjör på 
colombianskt fartyg under tiden den 24 juli 1958 – den 26 juli 
1959. Han hade familj och bostad här i riket. Han har ansetts som 
bosatt i Sverige under hela beskattningsåret 1958. 

RÅ 1965 Fi 336  Svensk medborgare hade under tiden den 3 augusti 1954 – den 28 
februari 1955 vistats i Peru för svenskt bolags räkning. Hans 
hustru hade under hans vistelse i Peru bott kvar i Sverige. Han 
har ansetts bosatt här i riket under hela beskattningsåret. 

RÅ 1965 Fi 803  En person hade arbetat i Spanien under tiden den 7 november 
1955 – den 28 mars 1956 och därefter – med undantag för tiden 
den 29 mars – den 24 april 1956 då han uppehållit sig i Sverige – 
åtminstone till utgången av år 1956 arbetat i Jugoslavien. Han har 
inte ansetts skattskyldig här i riket för den inkomst som han upp-
burit på grund av verksamheten i Spanien. 
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RÅ 1965 Fi 1562  En person som varit anställd i svenskt aktiebolag hade under 
tiden den 22 februari – den 24 november 1956 vistats i Egypten 
för bolagets räkning. Han hade även vistats i Egypten under åren 
1953-1955. Hans vistelse i Sverige under tiden den 1 januari –
den 21 februari 1956 har ansetts vara av tillfällig natur och inte 
grunda bosättning i Sverige. 

RÅ 1965 Fi 1563  En person hade tillsammans med sin familj vistats i Canada under 
tiden juni 1958 – augusti 1959, där han hyrt möblerad bostad. 
Eftersom han haft kvar familjebostaden i Sverige under vistelsen 
i Canada har han ansetts bosatt här i riket under hela 1958. 

RÅ 1965 Fi 2234  En person hade i april 1955 mönstrat på svenskt fartyg, vilket 
gick i fart mellan hamnar i Fjärran Östern. Han hade förhyrt bo-
stad och vistats kortare tid i Karachi. Denna omständighet har 
inte ansetts medföra att han skulle anses bosatt där under 1956. 

RÅ 1966 Fi 871  En person hade tjänstgjort vid Svenska Röda Korsets sjukhus i 
Korea den 29 oktober 1951 – den 3 februari 1953 samt den 5 juni 
1953 – den 14 april 1955. Han hade därvid uppburit lön från 
överstyrelsen för Svenska Röda Korset. Personalen var regel-
mässigt förlagd i baracker. Med hänsyn till arten av hans uppdrag 
i Korea och tjänstgöringsförhållandena där har han, oaktat läng-
den av de tidsperioder han vistats utom riket, vid 1954 års taxe-
ring ansetts ha bibehållit sitt egentliga bo och hemvist här i riket.

RÅ 1966 Fi 1191  Två makar som hade varit anställda vid Örebro Missionsförening 
hade arbetat som missionärer i Indien och Nepal sedan den 
4 augusti 1953. Enligt anställningsavtal var makarna efter full-
bordad tjänstgöringsperiod på missionsfältet berättigade till 18 
månaders semester i Sverige. De tillbringade semester i Sverige 
under tiden den 26 mars 1958 – den 1 oktober 1959, varefter de 
återvände till Nepal. Makarnas vistelse i Sverige har ansetts vara 
så varaktig att den måste betecknas som stadigvarande. 

RÅ 1966 Fi 1302  En person hade under tiden den 28 maj 1957 – den 18 januari 
1958 varit anställd som sjukföreståndare i Liberia och efter sist-
nämnda anställnings upphörande återkommit till Sverige. Oaktat 
att han även tidigare varit anställd utomlands har han ansetts ha 
varit bosatt i Sverige under hela 1958. 

RÅ 1966 Fi 1303  En person hade under tiden den 27 juni 1958 – den 19 juni 1959 
varit anställd hos ett svenskt bolag som helikoptermekaniker i 
Liberia. Med hänsyn till arten och varaktigheten av anställningen 
i Liberia samt till att han behållit sin familjebostad i Sverige har 
han ansetts bosatt i Sverige under beskattningsåret 1958. 

RÅ 1966 Fi 1608  En person hade under tiden den 3 februari – den 3 december 1957 
och den 25 februari – den 3 maj 1958 varit anställd hos danskt 
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bolag och utförde därunder arbete på Grönland. Inkomsten av 
arbetet på Grönland har med hänsyn till i målet upplysta 
omständigheter antagits härröra från ett och samma anställnings-
förhållande, som varat mer än ett år med allenast tillfälligt avbrott 
vid årsskiftet 1957/1958. Under berörda anställningstid har han 
inte ansetts bosatt i Sverige. 

RÅ 1966 Fi 1610  En person hade under tiden den 27 mars – den 9 december 1958 
varit anställd hos danskt företag och därunder utfört arbete på 
Grönland. Det under beskattningsåret gällande dubbelbeskatt-
ningsavtalet mellan Sverige och Danmark ägde inte tillämpning 
på Grönland. Med hänsyn till den korta tid anställningen på 
Grönland varat, har han ansetts bosatt i Sverige under beskatt-
ningsåret 1958. 

RÅ 1966 Fi 1612  En person hade under tiden den 1 augusti 1957 – den 31 maj 
1958 varit anställd i danskt bolag och därvid tjänstgjort på 
Grönland. Han har, med hänsyn till tiden för anställningen på 
Grönland och arbetsförhållandena på arbetsorten, ansetts bosatt i 
Sverige under hela beskattningsåret 1958. 

RÅ 1966 Fi 1623  En person hade under tiden den 15 augusti 1958 – den 23 augusti 
1959 innehaft tjänst på svenskt meteorologiskt institut och därvid 
varit medlem av och tjänstgjort hos en vetenskaplig institution på 
Svalbard. Han har ansetts bosatt utomlands vid 1959 års taxering. 

RÅ 1967 ref. 21  Tysk statspension har inte ansetts som skattefri ersättning till 
offer för nationalsocialistisk förföljelse enligt KF den 29 mars 
1957 om skattefrihet för vissa ersättningar, som utbetalas från 
Tyskland. Vid tillämpning av det tysk-svenska skatteavtalet har 
därför hänsyn tagits till pensionsbeloppet vid beräkning av 
progressiv svensk skatt. 

RÅ 1967 ref. 22  Vid tillämpning av det svensk-italienska skatteavtalet har skillnad 
inte gjorts mellan statlig lön och egenpension å ena sidan samt 
statlig familjepension å andra sidan. 

RÅ 1967 Fi 451  En person som avgått med pension från sin tjänst hos amerikansk 
härvarande beskickning har inte ansetts frikallad från inkomst-
skatt på pensionen enligt intern svensk lagstiftning men däremot 
enligt det svensk-amerikanska skatteavtalet, med den inskränk-
ningen att hänsyn till pensionen har tagits vid beräkning av pro-
gressiv svensk skatt. 

RÅ 1967 Fi 573  Fransk statstjänsteman hade varit anställd av franska utrikesmini-
steriet såsom lektor vid Handelshögskolan i Stockholm med 
tjänstgöringsskyldighet vid Tekniska högskolan och Stockholms 
universitet. Hans lön hade fastställts av franska staten och ut-
betalts genom franska ambassaden i Stockholm. Arvode som han 
erhållit från Handelshögskolan i Stockholm avräknades från den 
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franska lönen. Arvodet har ansetts uppburet för den franska 
statens räkning varför skattskyldighet i Sverige för arvodet inte 
har ansetts föreligga. 

RÅ 1967 Fi 701  En person hade under tiden den 10 september 1959 – den 11 mars 
1962 vistats i Österrike och under beskattningsåret 1960 uppe-
hållit sig i Sverige under tiden den 10 mars – den 30 april. Han 
har inte ansetts bosatt här under denna tid. 

RÅ 1967 Fi 1048  En person hade under beskattningsåret haft olika anställningar i 
Sverige och Norge med avbrott för tiden den 12 april – den 
12 augusti då han tjänstgjort på Cypern och den 13 augusti – den 
5 september då han vistats i Grekland. Han hade från den 
10 december ånyo tjänstgjort på Cypern i drygt ett och ett halvt 
år. Han har ansetts under den förstnämnda vistelsen på Cypern ha 
behållit sitt egentliga bo och hemvist i Sverige. Han har vidare 
enligt det svensk-norska skatteavtalet inte ansetts skattskyldig i 
Sverige för intäkt från Oslo universitet. 

RÅ 1967 Fi 1235  En i Sverige bosatt person som uppburit tantiem, som han intjä-
nat i anställning utomlands, har ansetts skattskyldig för detta i 
Sverige. 

RÅ 1967 Fi 1247  Svenskt bolag som försålt film och fotoartiklar för belgiskt 
moderföretags räkning har, oaktat att bolaget inte bedrivit till-
verkning, medgivits avdrag för forskningsbidrag med hänsyn till 
bolagets uppgifter om dessa utgifters särskilda betydelse för för-
säljningsverksamheten på den svenska marknaden. 

RÅ 1967 Fi 1407 
och Fi 1409 

 Fråga om bosättning. En person har under åren 1956-1962 på 
uppdrag av sin svenska arbetsgivare utfört arbeten i olika euro-
peiska länder. Anställningen har även omfattat perioder av arbete 
i Sverige. För bosättning utomlands krävdes att han arbetat avse-
värd tid i följd utanför Sverige. Förutsättningen ansågs uppfylld 
vid vistelse i Polen under tiden 11/1 1959-17/11 1960. 

RÅ 1967 Fi 1659  Svenskt aktiebolag hade till täckande av förlust i danskt dotter-
bolag utgivit visst belopp. Mellan det svenska bolaget och dotter-
bolaget hade inte förekommit vare sig några mellanhavanden 
syftande till ökning av det svenska bolagets produkter eller några 
direkta affärstransaktioner i övrigt. Ifrågavarande belopp har där-
för inte ansetts som avdragsgill omkostnad i det svenska bolaget.

RÅ 1967 Fi 1660  Svenskt bolag har inte medgivits avdrag för bidrag till utländska 
dotterbolags reklamkampanjer. 

RÅ 1967 Fi 1669  En i Sverige bosatt person hade från Statens Pensionskasse i 
Norge erhållit återbäring på tidigare erlagda pensionsavgifter. 
Återbäringen har ansetts utgöra skattepliktig intäkt av tjänst. 



696  Rättsfallssamling 
 
RÅ 1967 Fi 1948  En person som på grund av anställning vistats utomlands under 

tiden den 1 maj 1959 – 3 maj 1960 med endast tillfälligt avbrott 
har inte ansetts bosatt i Sverige. 

RÅ 1968 ref. 9  Dansk medborgare och hans svenska hustru hade under hösten 
1966 utflyttat från Sverige och bosatt sig i en nyförvärvad fastig-
het på Teneriffa. Mannen hade aldrig varit svensk medborgare. 
Makarna hade behållit fastigheter och kapital i Sverige. Mannen 
hade två barn i Sverige och två i Danmark. Hustrun hade två barn 
i Sverige. Mannen har inte ansetts ha haft sitt egentliga bo och 
hemvist i Sverige eller stadigvarande vistats här. Hustrun har 
ansetts ha väsentlig anknytning till Sverige och likaså de star-
kaste personliga och ekonomiska förbindelserna med Sverige. 
Hon har därför ansetts bosatt i Sverige enligt intern svensk lag-
stiftning och haft hemvist i Sverige enligt det svensk-spanska 
skatteavtalet. 

RÅ 1968 ref. 15  Fransk medborgare hade tjänstgjort som lektor i franska språket 
vid Lunds universitet fr.o.m. den 1 juli 1963 t.o.m. den 30 juni 
1965. Sedermera hade han förordnats som fast utländsk lektor i 
franska språket fr.o.m. juli 1965 t.o.m. juni 1968. Den faktiska 
vistelsetiden i Sverige hade således överstigit två år. Emellertid 
hade längden av hans vistelse i Sverige under tiden före juli 1965 
bedömts vara oviss. Med hänsyn härtill har den s.k. professors-
regeln i protokollet till det svensk-franska skatteavtalet ansetts 
tillämplig. 

RÅ 1968 ref. 16  Norsk medborgare som vistats i Sverige under tiden den 1 januari 
– den 10 maj 1959 har medgivits avdrag för erlagda avgifter till 
pensionsförsäkring, som inbetalats under november månad, för 
den del av premierna som belöpte på tiden för hans vistelse i 
Sverige, dvs. med fem tolftedelar. 

RÅ 1968 ref. 19  Fråga om tillämpning av artikel X i skatteavtalet med USA an-
gående ersättning för forskare enligt kontrakt mellan amerikansk 
myndighet och viss svensk institution (I och II). Vidare fråga om 
tillämpning av artikel XII (3) (a) i samma avtal angående ersätt-
ning för tjänstgöring vid amerikanskt universitet understigande 
ett år men årligen återkommande (II). 

RÅ 1968 Fi 209  Svensk medborgare hade med sin familj den 25 september 1961 
avrest till Schweiz. Han hade till i augusti 1962 hyrt en möblerad 
bostad i Schweiz och hade samtidigt sin bostad i Stockholm ut-
hyrd. Han hade vid avresan till Schweiz erhållit tjänstledighet 
från sin anställning i Stockholm under 6 månader för studier. 
Tjänstledigheten hade förlängts till den 15 april då anställningen 
upphörde. Han har ansetts bosatt i Sverige under hela år 1961. 

RÅ 1968 Fi 333  Två makar hade under 1957-1961 vistats omväxlande i Spanien 
och i Sverige. Hustrun hade vistats i Spanien på grund av sjuk-
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dom och hennes make på grund av studier. Under bortovaron 
hade makarna behållit sin lägenhet men i andra hand hyrt ut en 
del därav. Mannen har ansetts ha behållit sitt egentliga bo och 
hemvist här i riket vid 1961 års taxering. Vid prövning av hust-
runs taxering har hon ansetts ha behållit sitt egentliga bo och 
hemvist här i riket vid samma års taxering. 

RÅ 1968 Fi 438  En person hade under tiden den 1 september 1956 – den 30 sep-
tember 1957 varit anställd som redaktionell medarbetare vid 
Sovjetunionens informationsbyrå. Han har inte ansetts tillhöra 
Sovjetunionens härvarande beskickning och har till följd härav 
beskattats för den inkomst han uppburit från beskickningen. 

RÅ 1968 Fi 1595  Amerikansk medborgare var anställd hos och uppbar lön från 
Svenska Esso AB. Dessutom uppbar han arvode från Standard 
Oil Company i Amerika för under tolv dagar i Amerika utfört 
arbete. Enligt avtal uppbar han fast arvode från det amerikanska 
bolaget, för att stå till förfogande för konsultationer, oberoende 
av om han under visst år behövt resa till USA för konsultationer 
eller ej. Med hänsyn till den korta tid han vistats i Amerika samt 
till vad avtalet med det amerikanska bolaget innehöll har det inte 
ansetts tillförlitligen utrett att det arvode, som under beskatt-
ningsåret utgått från det amerikanska bolaget, avsett arbete som 
utförts under nämnda tid. Till följd härav har arvodet beskattats i 
Sverige. 

RÅ 1968 Fi 1596  En person hade vistats i Portugal under tiden juli 1961 – januari 
1962 och i Schweiz fr.o.m. februari 1962. Hon hade inte bostad i 
Sverige och hade inte sedan utflyttningen gjort något besök i 
Sverige. Hon hade inte haft anställning under vistelsen utom-
lands, utan kompletterade sina språkkunskaper där. Hon har inte 
ansetts här i riket bosatt efter juli 1961. 

RÅ 1969 ref. 15  Fråga om tolkning av den s.k. praktikantbestämmelsen i det 
svensk-danska respektive svensk-norska skatteavtalet. Pröv-
ningen gällde om anställning som underläkare var behövlig för 
att avlägga läkarexamen. 

RÅ 1969 ref. 29  Inkomster som indisk medborgare uppburit på grund av anställ-
ning hos Air India vid dess kontor i Stockholm har inte ansetts 
undantagna från skatteplikt i Sverige med stöd av artikel XII i det 
svensk-indiska skatteavtalet. 

RÅ 1969 Fi 571  Svenskt dödsbo hade i Amerika tillgångar bestående av kontanter 
och aktier samt skatteskulder till den amerikanska staten. Döds-
boet har förmögenhetsbeskattats i Sverige, eftersom det svensk-
amerikanska skatteavtalet inte stadgade skattebefrielse för döds-
boet eller dödsbodelägarna för de slag av förmögenhetstillgångar, 
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varom fråga var. 

RÅ 1969 Fi 1082  Svenskt bolag hade tillfört ett i Schweiz bildat dotterbolag visst 
belopp i form av provisioner från två tyska bolag avseende leve-
ranser av maskiner för vilka det svenska bolaget hade agentur. 
Det svenska bolaget har beskattats härför som inkomst av rörelse. 

RÅ 1969 Fi 1084  Svenskt bolag hade tillfört ett i Schweiz bildat dotterbolag visst 
belopp i form av provisioner från två tyska bolag avseende leve-
ranser av maskiner för vilka det svenska bolaget hade agentur. 
Beträffande vissa inköpta maskiner, som levererades direkt från 
USA till Sverige, hade fakturorna gått över ett i Schweiz domi-
cilierat bolag, i vilket det svenska bolaget var huvudaktieägare. 
Belopp motsvarande den bruttovinst som uppstått i det 
schweiziska bolaget i anledning av maskininköpen, har beskattats 
hos det svenska bolaget som inte avdragsgilla inköpsfördyringar. 
De medel som uppsamlats i det schweiziska bolaget har lånats ut 
till det svenska bolaget. Avdrag för räntebetalning på lånet har 
inte medgivits. 

RÅ 1969 Fi 1086  Svenskt bolag, i vilket den skattskyldige var huvudaktieägare, 
hade under året inköpt maskiner via ett schweiziskt bolag, i vilket 
den skattskyldige var huvudaktieägare. Maskinerna hade levere-
rats direkt från USA till Sverige, varvid fakturorna gått över det 
schweiziska bolaget. Genom detta arrangemang hade det 
schweiziska bolaget, som inte bedrivit rörelse, tillförts brutto-
vinsten avseende det svenska bolagets maskininköp. Det 
schweiziska bolagets bruttovinst har beskattats hos den skatt-
skyldige som inte avdragsgilla inköpsfördyringar. 

RÅ 1969 Fi 1242  Avdrag för underskott i stuteri- och hästsportrörelse har inte med-
getts annat än för huvudkontorsandel eftersom rörelsen hade fast 
driftställe i Tyskland. 

RÅ 1969 Fi 1249  En person som haft fast anställning på spanska turistbyrån i 
Sverige, har inte ansetts tillhöra härvarande spansk beskickning, 
varför skattefrihet enligt 70 § 2 mom. KL för inkomst av anställ-
ning inte har ansetts föreligga. 

RÅ 1969 Fi 1255  En person som varit verksam och vistats i Brasilien från maj 
1960 till slutet av april 1963 och därefter i Portugal under tiden 
den 3 september 1963 – den 2 januari 1964 har efter återkomsten 
från Brasilien ansetts ha tagit bo och hemvist i Sverige. Vidare 
har hans vistelse i Portugal ansetts vara av tillfällig natur, varför 
skattskyldighet i Sverige har ansetts föreligga för lön som intjä-
nats där. 

RÅ 1969 Fi 1374= 

RN I 1969 6:5 

 Förhandsbesked. Två makar avsåg att stadigvarande bosätta sig 
på Teneriffa och vistas där i en förhyrd lägenhet under samman-
lagt 8 månader under beskattningsåret. De ämnade behålla sitt 
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svenska fritidshus men överlämna sin hyreslägenhet till hyres-
värden. Mannen uppbar allmän folkpension, ATP, SPP-pension 
och utfyllnadspension från förre arbetsgivaren. De har efter ut-
flyttningen inte ansetts bosatta i Sverige. Pensionerna har vidare i 
enlighet med artiklarna XXIII och XXII i det svensk-spanska 
skatteavtalet ansetts skattefria i Sverige. 

RÅ 1969 Fi 1417  En person som vistades i Sverige under tiden den 1 januari 1957 
– den 6 april 1958 har ansetts bosatt här i riket. Ersättning för 
patent som blivit tillgänglig för lyftning först efter den 6 april 
1958 har inte upptagits till beskattning hos honom. 

RÅ 1969 Fi 1575  En person som varit bosatt i Sverige i tio månader under beskatt-
ningsåret, har medgivits avdrag för avgifter för pensionsförsäk-
ring med tio tolftedelar av de på beskattningsåret belöpande för-
säkringspremierna. 

RÅ 1969 Fi 1591  Svenskt bolag hade kostnadsfört belopp avseende transaktioner 
med ett schweiziskt företag. Kostnaderna för transaktionerna 
kunde inte tillfredsställande specificeras. Mot bolagets bestri-
dande kunde det dock inte anses visat att kostnaderna i sin helhet 
varit att hänföra till inte avdragsgilla utgifter. Avdrag för utgif-
terna har därför medgetts med skäligt belopp. 

RÅ 1969 Fi 1903  En person som utflyttat till Schweiz, hade behållit sin bostad i 
Stockholm och haft betydande ekonomiska intressen att bevaka i 
Sverige. Han hade under 1961 vistats i Sverige under sammanlagt 
fyra månader och hade i Schweiz ett begränsat, strängt tillfälligt 
uppehållstillstånd. Han hade anmält inflyttning till Stockholm 
den 3 augusti 1962. Med hänsyn härtill har han ansetts bosatt här 
i riket under hela år 1961. 

RÅ 1969 Fi 2168  Två makar hade i september 1961 avrest till Schweiz, där de hyrt 
en möblerad 3-rumsvåning. Makarnas villa i Bromma hade för-
sålts under sommaren 1962 till deras son. De hade återvänt till 
Sverige den 18 december 1961 och stannat här till den 23 januari 
1962. Även under tiden den 1 juni – den 25 september 1962 hade 
makarna vistats i Sverige. De har ansetts haft kvar sin bosättning 
i Sverige i vart fall över årsskiftet 1961/1962. 

RÅ 1970 ref. 17 = 
RN I 1970 5:3 

 Svenskt bolag hade lämnat finansieringslån till utländskt dotter-
bolag i samband med dotterbolagets tillkomst. Det ifrågavarande 
lånet har ansetts likställt med aktier, andelar och liknande till-
gångar, som avses i p. 6 anv. 29 § KL. Eftersom det inte kunde 
konstateras att en definitiv förlust uppkommit på lånet, har av-
drag för nedskrivning på lånet inte medgivits. 

RÅ 1970 Fi 1  Pension som en person hade uppburit från Tyskland har inte an-
setts utgöra sådan ersättning för nationalsocialistisk förföljelse 
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som är undantagen från beskattning i Sverige enligt KF den 29 
mars 1957 om skattefrihet för vissa ersättningar som utbetalas 
från Förbundsrepubliken Tyskland. Emellertid utgjorde nämnda 
pension enligt tysk lag ersättning för pensionsrätt, som den skatt-
skyldige gått miste om på grund av politisk förföljelse. Till följd 
härav har pensionen ansetts undantagen från beskattning här i 
riket enligt artikel 15 § 3 i det svensk-tyska skatteavtalet. 

RÅ 1970 Fi 918  Förhandsbesked. En person skulle för en tid av minst fem år till-
träda en befattning som verkställande direktör i ett schweiziskt 
bolag i Genève. Han ägde en villa i Sverige som skulle försäljas. 
Större delen av bohaget skulle medtagas till Genève. Hustrun och 
tre av den skattskyldiges barn skulle medfölja till Schweiz där 
dessa barn skulle gå i skola. De övriga barnen skulle slutföra sin 
skolgång i Sverige. Hustrun skulle behålla en villa i Sverige att 
användas som sommarbostad. Familjens övriga tillgångar utgjor-
des av aktier i svenska och utländska bolag samt andra tillgodo-
havanden. Den skattskyldige skulle ha kvar två styrelseuppdrag. 
Makarna har genom utflyttningen ansetts ha tagit varaktigt hem-
vist i Genève. Anknytningen till Sverige har inte bedömts vara så 
väsentlig att de skulle anses bosatta i Sverige efter utflyttningen. 
Inte heller de barn som medföljde till Schweiz skulle anses bo-
satta i Sverige. 

RÅ 1970 Fi 923  Förhandsbesked. Svenskt aktiebolag ägde direkt och indirekt via 
ett annat helägt dotterbolag aktierna i ett engelskt bolag. Det 
svenska bolaget hade bl.a. en fordran på det engelska bolaget, som 
utgjordes av två lån som hade lämnats det engelska bolaget i 
samband med att maskiner installerats hos detta bolag. Det svenska 
bolaget övervägde att reducera räntan på lånet, på grund av 
ekonomiska svårigheter i det engelska bolaget. En reducerad ränta 
ansågs innebära avtal om ekonomiska villkor, som avvek från vad 
som skulle ha avtalats mellan två av varandra oberoende 
näringsidkare. Med tillämpning av 43 § 1 mom. KL och skatteav-
talet med Storbritannien och Nordirland skulle det svenska 
bolagets inkomst beräknas som om någon räntereducering inte 
vidtagits. 

RÅ 1970 Fi 1924  Svenskt bolag som hade ett inte rörelsedrivande företag i 
Liechtenstein, hade fakturerats för utländska varor som impor-
terats av det svenska bolaget. Företaget i Liechtenstein hade där-
vid tillämpat ett pålägg motsvarande 23 procent av de fakturerade 
priserna. Bolagets resultat hade vidare belastats för kostnader 
avseende en av huvudaktieägarna bedriven rörelse i Monaco. 
Bolaget har vägrats avdrag med belopp motsvarande 23 procent 
av de fakturerade priserna samt kostnaderna för den i Monaco 
bedrivna rörelsen. 

RÅ 1970 Fi 2071  Svenskt bolag hade haft kostnader för utredningar, expertarvoden 
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m.m. rörande sin verksamhet inom den Europeiska ekonomiska 
gemenskapen (EEC). I anslutning härtill hade bolaget förvärvat 
en aktiepost i ett italienskt bolag. De kostnader som avsåg allmän 
planering av det svenska bolagets verksamhet och undersökning 
av olika marknader för försäljning av bolagets produkter har an-
setts utgöra driftkostnad för bolaget medan de kostnader som 
sammanhängde direkt med aktieförvärvet – däri inberäknat kost-
nader för samarbetsavtal eller liknande överenskommelser vilka 
utgjorde ett led i aktieförvärvet – inte har ansetts vara sådana 
kostnader som fick avdragas vid bolagets inkomst av rörelse. 

RÅ 1971 ref. 8  Dödsbo efter person, som vid sitt frånfälle tillhörde lönat svenskt 
konsulat och som på grund av sin tjänst varit bosatt utomlands, 
har ansetts böra taxeras i GD. 

RÅ 1971 ref. 50  Svenskt bolag hade under beskattningsåret bedrivit handel med 
bl.a. smycken förutom i Sverige även genom filial i Spanien. I 
bolagets bokförda vinst ingick även vinst från försäljning av fili-
alen samt rörelseöverskott från denna. Vinsten vid försäljningen 
beskattades enligt artikel XIII jämförd med artikel XXIV, § 1, i 
det svensk-spanska skatteavtalet inte i Sverige. Den del av det 
egentliga rörelseöverskottet, som var hänförligt till den spanska 
filialen, har med stöd av artikel VII i avtalet undantagits från 
beskattning i Sverige och har bestämts på sätt anges i artikel 
VII § 2 och inte enligt § 4 i artikeln. 

RÅ 1971 Fi 112  Svensk medborgare med anställning i svenskt bolag, som för 
bolagets räkning vistats i Peru under tiden den 17 mars – den 
26 oktober 1961 och därefter den 1 februari 1962 tillsammans 
med sin familj utflyttat dit, har vid 1962 års taxering ansetts inte 
bosatt i Sverige bl.a. med hänsyn till att skälet till att hans familj 
inte flyttat till Peru under 1961 berott på politiska oroligheter där 
och att hans uppehåll i Sverige under tiden den 27 oktober 1961 –
den 31 januari 1962 bedömts vara av tillfällig natur. 

RÅ 1971 Fi 113  Amerikansk medborgare som sedan den 1 juni 1962 varit bosatt i 
Sverige har enligt intern svensk skatterätt ansetts skattskyldig i 
Sverige för bankräntor med hela det uppburna beloppet, oavsett 
att viss del av dessa belöpte på tid då han varit bosatt i USA. Inte 
heller det mellan Sverige och USA ingångna skatteavtalet har 
ansetts fritaga honom från skattskyldighet för någon del av ränte-
intäkterna. 

RÅ 1971 Fi 1068  Svensk medborgare som under beskattningsåret varit bosatt i 
USA har inte medgivits avdrag för kostnader för resor mellan 
USA och Sverige och för resor och uppehälle i Sverige, eftersom 
besöken i Sverige i huvudsak ansetts vara betingade av försälj-
ning av hans aktier i ett svenskt bolag och på grund av att resul-
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tatet av realisationen inte blivit föremål för beskattning här. 

RÅ 1971 Fi 1069  De s.k. praktikantbestämmelserna i det dåvarande svensk-danska 
skatteavtalet har inte ansetts tillämpliga beträffande dansk medi-
cine studerande som tjänstgjort vid svenskt lasarett, eftersom 
denne tidigare haft liknande tjänstgöring under tid som överskri-
dit den praktiktid som erfordrades för hans examen. 

RÅ 1971 Fi 1070= 
RSV 1 1972 3:3 

 Förhandsbesked. Två makar avsåg att flytta till Spanien till en av 
dem ägd villafastighet. Hustrun skulle behålla del av en skogs-
fastighet och en i anslutning till denna förhyrd lägenhet om två 
rum och kök. Ett av skälen till utflyttningen var mannens svik-
tande hälsa. Makarna skulle efter utflyttningen inte anses som 
bosatta här i riket. 

RÅ 1971 Fi 1827  Arbete som verkställande direktören i ett svenskt företag utfört 
som styrelseledamot i ett tyskt och ett kanadensiskt dotterbolag 
och för vilket han erhållit arvode från dotterbolagen har inte an-
setts utfört på uppdrag av svensk person. I vartdera dotterbolagen 
har hållits fyra sammanträden varav personen besökt samtliga i 
det tyska och ett i det kanadensiska bolaget. Det tyska arvodet har 
i sin helhet ansetts hänförligt till tjänst som utövats i Tyskland 
och har därför enligt det svensk-tyska skatteavtalet inte upptagits 
till beskattning i Sverige. Den del av det kanadensiska arvodet 
som ansågs hänförligt till tjänst som utövats i Sverige, 3/4, har i 
enlighet med det svensk-kanadensiska skatteavtalet ansetts 
skattepliktigt i Sverige. 

RÅ 1971 Fi 1881  Avdrag för gäldräntor och skulder till utländskt företag i 
Liechtenstein har inte medgivits. 

RÅ 1972 ref. 11  Svenska sjömän anställda ombord på svenska fartyg i utrikes 
trafik, hade under längre tid uppehållit sig i Australien, där de 
förhyrt möblerade bostäder. De har inte därigenom ansetts ha 
tagit varaktigt bo och hemvist där utan ansetts ha behållit sådan 
anknytning till Sverige att de i beskattningshänseende alltjämt var 
att betrakta som bosatta här i riket. 

RÅ 1972 ref. 34  Svensk medborgare som sedan september 1966 varit bosatt i 
Italien hade åtnjutit dels pension från SPP på grund av tidigare 
anställning hos svenskt bolag, vilken anställning grundade sig på 
verksamhet utövad här i riket, dels från augusti bl.a. ATP. Artikel 
11 i det dåvarande svensk-italienska skatteavtalet har inte ansetts 
tillämplig på ifrågavarande pensioner. Skatt på dessa pensioner 
har därför enligt artikel 14 i det dåvarande avtalet ansetts endast 
skola utgå i Italien. 

RÅ 1972 ref. 38  Forskningsanslag som amerikansk medborgare uppburit för 
forskning på svenskt sjukhus har – oaktat det var knutet till den 
skattskyldiga personligen – inte ansetts ha karaktär av lön, arvode 
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eller liknande ersättning från Förenta staterna, som var undan-
tagen från beskattning här i riket enligt artikel X i det svensk-
amerikanska avtalet. I stället har fråga ansetts vara om sådant 
forskningsanslag, som avses i artikel XII moment 1 c) i avtalet. 

RÅ 1972 ref. 46= 
EMR R 741:13= 
RSV I 1972 8:11 a 

 Förhandsbesked. En person avsåg att tillsammans med sin familj 
utflytta till Schweiz. Eftersom han och hans barn tillsammans 
ägde cirka 38 procent av aktierna i ett större svenskt familjebolag 
och då hans verksamhet även fortsättningsvis skulle ägnas detta 
företag samt med hänsyn till att tre år inte förflutit från avresan 
från Sverige ansågs han alltjämt ha väsentlig anknytning till 
Sverige. 

RÅ 1972 Fi 566  En person hade under 1963 tagit ut utvandringsintyg och den 
31 december 1963 lämnat Sverige för att bosätta sig i Schweiz. 
Han hade i samband med en rekreationsresa till Kanarieöarna 
utrest från Sverige den 3 februari 1964 och återkommit hit den 
3 mars varefter han lämnat Sverige den 22 mars. Under 1964 
hade han endast företagit tre kortvariga besök i Sverige för att 
besöka sin hustru och dotter, vilka bodde kvar här samt för vissa 
avvecklingsåtgärder. En av honom ägd fastighet hade inte kunnat 
försäljas förrän i maj 1965. Han har inte ansetts ha gjort sannolikt 
att omständigheterna varit sådana, att hans bosättning i Sverige 
varit hävd vid utgången av år 1963. 

RÅ 1972 Fi 1133  Förhandsbesked. Svensk medborgare, som avsåg att utflytta till 
Tyskland, innehade aktiemajoriteten i ett svenskt aktiebolag, i 
vilket han hade ställning som företagsledare, samt ägde fastig-
heter i Sverige. Han har inte ansetts ha visat att han efter utflytt-
ning inte längre hade väsentlig anknytning till Sverige. Om han 
däremot avhände sig aktiemajoriteten i det ifrågavarande aktie-
bolaget, lämnade posten som företagsledare i bolaget samt avytt-
rade sina fastigheter i Sverige har han ansetts ha visat att han 
därefter inte längre hade väsentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 1972 Fi 1466  Inkomster av royalty härrörande från Tyskland har uppburits av 
ett schweiziskt företag och därefter delvis överförts till patent-
innehavaren i Sverige. Royaltyn har i sin helhet beskattats hos 
den skattskyldige i Sverige eftersom den inte ansetts härröra från 
fast driftställe i Schweiz. 

RÅ 1972 A 47= 
RSV I 1972 8:11 b 

 Förhandsbesked. Skattskyldig och hans hustru avsåg att avflytta 
från Sverige till Schweiz. Mannen, som uppbar folkpension och 
enskild pension, ägde en fritidsfastighet och kapital. Hustrun 
skulle under en övergångstid behålla en lägenhet bestående av 
fem rum och kök, vilken utgjorde makarnas familjebostad. Den 
skattskyldig ansågs inte ha visat att han efter utflyttningen inte 
hade väsentlig anknytning till Sverige. Enligt artikel 25 i skatte-
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avtalet med Schweiz skulle den skattskyldige – oavsett om han 
kunde anses äga hemvist även i Schweiz – beskattas för pen-
sionerna i Sverige. 

RÅ 1972 A 74  Förhandsbesked. En nedskrivning av fordringsförhållande på 
svenskt aktiebolag genom ett ackordförfarande har ansetts vara 
att betrakta som en avdragsgill kostnad för bolagets svenska 
systerbolag. 

RÅ 1973 Fi 85  Avtal med svensk artist och utländskt företag har i taxeringshän-
seende ansetts inte kunna tillerkännas giltighet. Till följd härav 
har den svenska artisten personligen beskattas för inkomsterna av 
artistverksamheten. 

RÅ 1973 Fi 332  En person som med sin hustru den 14 augusti 1964 avrest till 
Belgien för ett års utbildning vid missionsinstitut och som inne-
haft familjebostad där men inte egen bostad i Sverige har ansetts 
under hela år 1964 varit bosatt i Sverige. 

RÅ 1973 Fi 334  Missionär i Afrika hade tillsammans med sin familj vistats i 
Sverige under tiden den 8 juni 1965 – den 21 juni 1966 för 
semester och rekreation. Vistelsen under 1965 har ansetts vara av 
sådan varaktighet att den betraktats som stadigvarande. 

RÅ 1973 Fi 683  Svensk medborgare som vistats i USA under 25 månader på 
grund av tjänstgöring som visiting professor vid amerikanskt 
universitet hade under denna tid hyrt ut sin bostad i Sverige i 
möblerat skick. Den skattskyldige och hans hustrus bosättning 
här i riket har inte ansetts ha upphört genom vistelsen i USA. Han 
har med stöd av artikel XII (3) (a) i det svensk-amerikanska 
skatteavtalet ansetts skattskyldig här i riket för intäkterna från 
universitet. 

RÅ 1973 Fi 684  En person som var anställd som visiting associate professor vid 
University of Chicago under tiden den 1 januari – den 30 juni 
1964 har ansetts skattskyldig i Sverige enligt artikel XII (3) (a) 
för inkomst av anställningen i fråga. 

RÅ 1973 Fi 914  En person som var anställd i svenskt bolag, vistades i USA under 
tiden den 1 januari – den 26 september 1963 och bedrev under 
denna tid studier, utredningar och konsultaktioner. Han hade upp-
burit lön för det arbete som han utfört för bolagets räkning i 
USA. Han har ansetts bosatt i Sverige under hela beskatt-
ningsåret. Med tillämpning av artikel XI (a) i skatteavtalet med 
USA har han beskattas i USA för inkomsten. 

RÅ 1974 ref. 51= 
RRK R74 1:70 

 Skattskyldighet har inte till någon del ansetts föreligga för ränte-
intäkter tillgängliga för lyftning efter tidpunkten för bosättning 
utomlands. 

RÅ 1974 ref. 52=  Då utländska aktier av visst slag i Sverige i allmänhet betingat ett 
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RRK R74 1:68 högre pris än i utlandet har värdet av aktierna vid förmögenhets-
taxeringen inte beräknats efter det på utländsk börs noterade vär-
det utan på grundval av svenska fondhandlarföreningens fond-
noteringsuppgifter. 

RÅ 1974 ref. 97= 
RRK R75 1:8 

 Svensk medborgare, bosatt sedan mer än tre år i Schweiz med 
familj, har med hänsyn till stort aktieinnehav i familjebolag och 
fritidsfastighet av hög standard ansetts alltjämt äga skatterättslig 
hemvist här i riket. Vid tillämpning av artikel 4 i skatteavtalet 
med Schweiz har – efter bedömande att han i båda staterna ägde 
hem, som stadigvarande stod till hans förfogande – centrum för 
hans levnadsintressen dock ansetts förlagt till Schweiz. 

RÅ 1974 A 201  En person hade varit anställd i svenskt bolag med tjänstgöring i 
Tunisien under tiden den 1 juni 1965 – den 1 juni 1966. Han hade 
återvänt till Sverige den 12 juli 1966. På grund av uppsägning från 
bolagets sida hade han accepterat ett förlikningserbjudande be-
stående av ett engångsbelopp. Beloppet som utbetalats till honom 
under september 1966 har upptagits till beskattning i Sverige. 

RÅ 1974 A 738  Förhandsbesked. Två makar hade utflyttat till en mannen tillhörig 
lägenhet i Spanien. Hustrun ägde i Sverige en villafastighet, som 
tidigare utgjort makarnas permanentbostad. Fastigheten var i 
avvaktan på försäljning till utomstående uthyrd. Med hänsyn till 
hustruns innehav av villafastigheten har makarna, oavsett anknyt-
ningen till Spanien, ansetts ha sådan väsentlig anknytning till 
Sverige att de skulle anses bosatta här i riket. 

RÅ 1974 A 1220= 
RSV FB/Dt 
1974:396 

 Förhandsbesked. Två makar, som skulle utflytta till Spanien, har 
bl.a. på grund av innehav av villafastighet i Sverige ansetts ha så 
väsentlig anknytning till Sverige att de skulle anses bosatta här i 
riket. 

RÅ 1974 A 1397  Förhandsbesked. Partrederis rörelse har ansetts utövad från fast 
driftställe i den kommun i Sverige där huvudredaren var bosatt 
och där den kamerala tjänsten sköttes av ett företag. Rederiets 
inkomst har inte ansetts undantagen från beskattning i Sverige 
enligt det dåvarande svensk-norska skatteavtalet. 

RÅ 1974 A 1607  Förhandsbesked. Utdelning för utländskt dödsbos inkomst har för 
delägarna ansetts utgöra intäkt av kapital enligt 38 § 1 mom. 
första stycket KL. Förordningen (1951:763) angående beräkning 
av statlig inkomstskatt för ackumulerad inkomst har ansetts 
tillämplig på sådan utdelning. 

RÅ 1974 A 1683  Förhandsbesked. Två makar som utflyttat ur Sverige har inte 
genom att behålla en större sommarfastighet ansetts ha sådan 
väsentlig anknytning till Sverige att de skulle anses i beskatt-
ningshänseende bosatta i Sverige. 
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RÅ 1974 A 1763  Förhandsbesked. Sökanden var delägare i partrederierna för tre 

fartyg. Rederiet hade inte något kontor och dess bokföring hade 
anförtrotts åt ett aktiebolag i Stockholm. Fartygens befraktning 
skulle i första hand ombesörjas av ett norskt företag. Den löpande 
driften av fartygen sköttes av sökanden, mestadels från New 
York. Sökanden har ansetts skattskyldig i Sverige för sin andel av 
inkomsterna från ifrågavarande rederier. Skatteavtalen med USA 
respektive Norge har inte ansetts föranleda någon ändring i denna 
skyldighet. Fast driftställe har ansetts finnas i Stockholm. 

EMR R74 1:9  Amerikansk medborgare, som vistats i Sverige sedan 1962, hade 
bedrivit forskning vid Karolinska Sjukhuset och under 1965 fått 
ett visst belopp såsom forskningsanslag från USA. Beloppet som 
utbetalats av sjukhuset, har ansetts utgöra skattepliktig intäkt för 
forskaren och inte skattefritt stipendium. Artikel 10 i skatteavtalet 
med USA han ansetts inte tillämplig å nämnda intäkt. 

EMR R74 1:24 
Jmf RÅ 1972 
Fi 1466 

 Inkomst av royalty härrörande från patent för säkerhetsbälten har 
beskattats i Sverige, eftersom royaltyn inte – i motsats till vad 
den skattskyldige gjort gällande – ansetts härröra från fast drift-
ställe i Schweiz. Kostnadsbidrag till eget bolag i annat land har 
inte ansetts avdragsgillt från royaltyintäkterna. 

RÅ 1975 ref. 3= 
RRK R 75 1:24 

 Sedan länsstyrelse bestämt bevillningsavgift enligt förordningen 
(1980:128) angående bevillningsavgifter för särskilda förmåner 
och rättigheter, har ny utredning visat att den utgivna ersättningen 
uppgått till högre belopp än det som legat till grund för avgifts-
beräkningen. Länsstyrelsen har inte ansetts äga rätt att ånyo 
besluta om avgift för den utgivna ersättningen. 

RÅ 1975 ref. 62= 
RRK R 75 1:50 

 Vid tillämpning av det svensk-spanska skatteavtalet har pension 
enligt AFL ansetts utgöra pension i statstjänst när den pensions-
grundande inkomsten utgjorts av lön i sådan tjänst. 

RÅ 1975 Aa 1  En person som försålt sin permanentbostad i Sverige året före 
beskattningsåret hade under beskattningsåret förvärvat en fastig-
het i Schweiz avsedd för bostad där. Han hade under tre år före 
sin död uppehållit sig där med undantag för kortare uppehåll i 
Sverige. Han har inte ansetts ha varit bosatt här i riket eller ha här 
stadigvarande vistats under beskattningsåret. 

RÅ 1975 Aa 242  Två makar hade utflyttat från Sverige men disponerade alltjämt 
en lägenhet i Sverige vid beskattningsåret utgång. De har ändock 
inte ansetts bosatta i Sverige vid nämnda tidpunkt. 

RÅ 1975 Aa 296  En person hade erhållit forskningsanslag med visst belopp från 
Jameson Research Foundation i USA för bedrivande av cancer-
forskning i Sverige. Beloppet har ansetts utgöra skattepliktig 
intäkt av tjänst. Den skattskyldiges utgifter för deltagande i 
vetenskapliga sammankomster på utrikes ort har ansetts utgöra 
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för honom avdragsgilla kostnader. 

RÅ 1975 Aa 297   En person hade år 1967 i anledning av slitningar i äktenskapet 
avflyttat till Spanien och bosatt sig på en villafastighet där. Vis-
telsen i Spanien hade delvis orsakats av hälsoskäl. Hon hade 
vistats i Sverige cirka sex veckor år 1968, 23 veckor år 1969 och 
intill den 8 juni 1970 2-3 veckor sistnämnda år. Hon har inte 
ansetts ha styrkt att hon 1968 inte haft väsentlig anknytning till 
Sverige. 

RÅ 1975 Aa 312  Svensk medborgare som tidigare varit bosatt i Sverige och som 
sedan flera år haft anställning ombord på svenska fartyg hade 
sedan viss tid hyrt möblerat rum i Australien. Han har inte ansetts 
ha tagit varaktigt bo och hemvist utom riket. 

RÅ 1975 Aa 465  Tysk förtidspension har inte ansetts utgå enligt särskild lagstift-
ning om skattefrihet för ersättning till offer för nationalsocialis-
tisk förföljelse. Del av ålderspensionen har emellertid ansetts 
utgå till följd av kvalifikationstid som tillagts den skattskyldige 
uteslutande på grund av hennes egenskap av offer för national-
socialistisk förföljelse. Sådan ersättning ska enligt §§ 2 och 3 i 
artikel 15 i det svensk-tyska skatteavtalet under vissa förutsätt-
ningar beskattas i den stat där utbetalningen sker. Ersättningen 
undantogs från svensk beskattning. 

RÅ 1975 Aa 573  Hänsyn har inte tagits till det förhållandet att ränta på finska ob-
ligationer varit skattefri i Finland. I Sverige bosatt skattskyldig 
har därför beskattats här i riket för denna ränta. 

RÅ 1975 Aa 578  De s.k. praktikantbestämmelserna i det dåvarande svensk-norska 
skatteavtalet har inte ansetts tillämpliga beträffande medicine 
studerande i Norge som tjänstgjort som vikarierande underläkare 
på svenskt sjukhus. Handlingarna i målet har inte ansetts ge till-
räckligt stöd för antagandet att utbildningen varit nödvändig för 
studierna. Till följd härav har hans inkomster som underläkare 
upptagits till beskattning i Sverige. 

RÅ 1975 Aa 889  Änkepension efter en persons make som haft arbetsanställning i 
Tyskland har ansetts utgöra sådan ersättning, som enligt artikel 
15 § 2 och § 3 i det svensk-tyska skatteavtalet inte skulle be-
skattas i Sverige. Hänsyn har dock tagits till pensionsbeloppet vid 
beräkning av statlig inkomstskatt. 

RÅ 1975 Aa 891  Förhandsbesked. Pension, som utgått på grund av obligatorisk 
försäkring, och som enligt därom gällande tysk lagstiftning vid-
makthållits genom tillgodoräknande för åren 1936-1949 av för-
säkringstid såsom ersättning för avgiftsbortfall till följd av natio-
nalsocialistisk förföljelse, har i sin helhet ansetts vara sådan pen-
sion som enligt artikel 15 § 3 i det svensk-tyska skatteavtalet var 
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undantagen från beskattning här. Hänsyn har dock tagits till be-
loppet vid beräkning av statlig inkomstskatt. 

RÅ 1975 Aa 909  Förhandsbesked. En person som avflyttat till Spanien hade tidiga-
re sin stadigvarande bostad på en herrgård i Sverige. Hyresrätten 
till herrgården hade överförts på den skattskyldiges son.   Vidare 
hade inventarierna på herrgården genom gåvobrev överlåtits på 
sonen och en dotter. Den skattskyldige har inte ansetts ha visat att 
han inte fortfarande hade väsentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 1976 ref. 19= 
RRK R76 1:42 

 Resemontör anställd hos svenskt företag hade arbetat utomlands i 
minst ett år. Arbetet hade varit förlagt till flera olika länder och 
anställningsinkomsten hade inte i något av dem tagits till beskatt-
ning. Hans vistelse utomlands har inte ansetts som kringresande 
som uteslöt tillämpning av den dåvarande ettårsregeln.  

RÅ 1976 ref. 63= 
RRK R76 1:54= 
RSV Dt 1976 6:34 

 Förhandsbesked. Krav på vistelse i utlandet under ett år för att 
här i riket bosatt person ska befrias från skattskyldighet för lön 
under utlandsanställning har ansetts uppfyllt även i det fall att 
anställningen varat i mer än ett år men vistelseåret avslutats med 
under anställningen intjänad semester, vilken den skattskyldige 
tillbragt i Sverige. 

RÅ 1976 ref. 64= 
RRK R76 1:68 

 Vid tillämpning av skatteavtalet med Nederländerna har ränte-
kostnader på reverser hänförliga till det kapital som nedlagts i 
nederländska aktier ansetts belöpa på utdelning på aktierna i det 
nederländska bolaget. 

RÅ 1976 ref. 116 = 
RRK R 1:86 

 En person som haft varaktig bostad i Spanien har, främst med 
hänsyn till att hans hustru varit bosatt i Sverige, inte ansetts ha 
visat att han saknade väsentlig anknytning till Sverige.  

RÅ 1976 ref. 130 = 
RRK R76 1:96 

 Handelssekreterare vid svensk beskickning har vid tillämpning av 
69 § KL ansetts bosatt utomlands på grund av sin tjänst, fastän 
han vid tillträdet av tjänsten sedan fem år tillbaka varit bosatt i 
det främmande landet till följd av anställning hos svenskt indu-
striföretag. 

RÅ 1976 ref. 167 = 
RRK R76 1:120 

 Svensk representation hos den internationella civila luftfarts-
organisationens råd (ICAO) har inte jämställts med svensk be-
skickning hos utländsk makt vid tillämpning av 69 § KL.  

RÅ 1976 Aa 47  Förhandsbesked. En nedskrivning av fordran på helägt utländskt 
dotterbolag genom ackord har inte ansetts vara en avdragsgill 
kostnad för det svenska moderbolaget. 

RÅ 1976 Aa 204  Anställning hos Röda Korset för hjälpsändningar till Biafra har 
inte ansetts som anställning utomlands varför den skattskyldige 
som ansetts bosatt i Sverige under denna tid beskattats för 
inkomsten från Röda Korset. 

RÅ 1977 Aa 23 =  Beskattningsrätten till änkepension som här i riket bosatt skatt-
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RR 1977 Aa 23 skyldig uppburit från tyska staten efter hennes avlidna make, 
som tidigare innehaft tysk statlig tjänst har med stöd av artikel 
15 § 2 i skatteavtalet med Tyskland ansetts tillkomma Tyskland. 

RÅ 1977 Aa 65= 
RR 1977 Aa 65 

 Danskt kandidatstipendium som uppburits från universitet i 
Odense i Danmark har inte ansetts som sådant stipendium för 
mottagarens utbildning som avses i 19 § KL. Skattefrihet för 
stipendiet har därför inte ansetts föreligga. 

RÅ 1977 Aa 181= 
RR 1977 Aa 181= 
RSV/FB Dt 1978:6 

 Förhandsbesked. Två makar ämnade flytta till landet X, där de 
skulle arbeta för Exportrådet och vara bosatta i två år. Därefter 
skulle de flytta till Amerikas Förenta Stater där de erhållit arbete 
av amerikansk arbetsgivare. I samband med utflyttningen skulle 
hustrun sälja all sin fasta egendom i Sverige. Särskilt det för-
hållandet att hustrun skulle avveckla sitt betydande innehav av 
fast egendom har ansetts utvisa att makarna efter utflyttningen till 
X skulle komma att sakna väsentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 1977 Aa 197= 
RR 1977 Aa 197 

 Inkomst, som en person uppburit från svenska staten för arbete i 
Storbritannien och som antagits inte ha överförts dit eller be-
skattats där, har med tillämpning av bestämmelserna i KL samt 
de regler som gällde vid tillämpningen av skatteavtalet med Stor-
britannien och Nordirland i sin helhet ansetts böra tas till be-
skattning här i riket. 

RÅ 1977 Aa 217= 
RR 1977 Aa 217= 
RSV/FB Dt 
1978:13 

 Förhandsbesked. Sökanden som utflyttat till Frankrike ägde bl.a. 
300 aktier (25 procent av aktiekapitalet) i bolaget K, värda cirka 
300.000 kr. Återstoden av aktiekapitalet i K ägdes av ett börsno-
terat danskt bolag. Vidare hade han fordringar, cirka 800.000 kr, 
på aktiebolaget L. Sökanden har inte ansetts ha visat att han efter 
utflyttningen saknade väsentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 1978 1:3= 
RSV/FB Dt 1978:8 

 Förhandsbesked. Enligt anställningskontrakt skulle sökanden 
tjänstgöra utomlands under minst ett år. Av familjeskäl hade 
emellertid anställningen avbrutits tidigare. Frikallelse från skatt-
skyldighet för inkomsten från utlandet har ansetts föreligga enligt 
den s.k. ettårsregeln eftersom förhållandena då sökanden till-
trädde anställningen där har ansetts vara sådana att det kunde 
antagas att hans tjänstgöring skulle komma att vara minst ett år. 

RÅ 1978 1:13= 
RSV/FB Dt 
1978:18 

 Förhandsbesked. Avdrag för befarad kursförlust på lån hänförliga 
till en i utlandet belägen fastighet, som ska redovisas som sär-
skild förvärvskälla, har inte medgivits. 

RÅ 1978 1:22  Vid tillämpning av skatteavtalet med Sydafrika har begreppet 
beskattningsår bestämts enligt lagstiftningen i det land där den 
skattskyldige tillfälligt hade vistats. 

RÅ 1978 1:31  Förhandsbesked. Reglerna i 35 § 3 mom. sjätte stycket KL om 
befrielse från realisationsvinstbeskattning vid avyttring av orga-
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nisationsaktier till utländskt koncernföretag har inte ansetts vara 
tillämpliga vid utskiftning till moderbolag av tillgångarna i ut-
ländskt dotterbolag i samband med detta bolags likvidation. 

RÅ 1978 1:95  Kostnader för återförsäljarkonferens i USA har i sin helhet an-
setts ha haft sådant omedelbart sammanhang med ett bolags 
verksamhet att avdragsrätt härför har ansetts föreligga. 

RÅ 1978 Aa 64  Skattskyldig hade varit anställd i svenskt bolag och tjänstgjort i 
Oman under tiden den 15 november 1971 – den 10 oktober 1972. 
Han hade därefter varit sjuk och haft semester fram till den 25 
november 1972, då han fortsatt sitt arbete hos bolaget här i 
Sverige. Skattebefrielse för lönen från Oman enligt den s.k. ett-
årsregeln har ansetts föreligga. 

RÅ 1978 Aa 216  Förhandsbesked. Svenskt aktiebolag avsåg att i samarbete med 
ett norskt företag gemensamt bedriva verksamhet i Danmark. För 
driften väsentliga frågor i olika hänseenden måste fattas gemen-
samt av de båda bolagen. Med hänsyn bl.a. härtill har mellan det 
svenska bolagets rörelse och den i Danmark bedrivna verksam-
heten inte ansetts föreligga ett sådant inre sammanhang att den 
danska verksamheten kunde betecknas såsom utgörande endast 
en filial av den svenska. 

RÅ 1978 Aa 243  Förhandsbesked. Sökanden skulle bedriva uthyrning av järnvägs-
vagnar till järnvägsförvaltningar utomlands. Den tilltänkta verk-
samheten har ansetts utgöra en utomlands självständigt bedriven 
rörelse, som skulle beskattas under inkomst av kapital. Rätt till 
särskilt investeringsavdrag har inte ansetts föreligga eftersom 
verksamhetens avkastning inte skulle beskattas som inkomst av 
rörelse. 

RÅ 1979 1:7  Vid tillämpning av skatteavtalet med Schweiz har ATP enligt 
AFL ansetts utgöra sådan på grund av socialförsäkring utgående 
pension som avses i artikel 19 § 2 i avtalet, trots att den pen-
sionsgrundande inkomsten härrört från allmän tjänst. 

RÅ 1979 1:40  Svenskt moderbolag, som köpt utländskt dotterbolags hela pro-
duktion hade inte tagit ut ränta på fordran hos dotterbolaget. 
Beskattning för beräknad ränta har inte ansetts böra ske. 

RÅ 1979 1:47  Utländsk skatt har uttagits med högre belopp än som var med-
givet enligt skatteavtal. Rätt till avdrag för utländsk skatt har 
ansetts kunna ske endast med belopp motsvarande vad den 
främmande staten enligt avtalet ägt uttaga. 

RÅ 1979 1:63  Frikallelse från skattskyldighet enligt den s.k. ettårsregeln har 
medgivits för lön som reseledare uppburit för arbete utomlands 
överstigande ett år, oavsett att det svenska reseföretaget träffat 
nytt anställningsavtal för varje ny tjänstgöringsort. 
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RÅ 1979 1:89  Svenskt aktiebolag hade förvärvat aktier i ett utländskt företag 
mot att aktiebolaget övertog en dotterbolagets skuld. Anskaff-
ningsvärdet för aktierna har ansetts motsvara denna skuld, oaktat 
att aktierna hade ett högre marknadsvärde. 

RÅ 1979 1:98  Svenskt aktiebolag hade som ersättning för att få utnyttja varu-
märken m.m. utbetalt royalty med visst belopp till ett schweiziskt 
bolag inom samma koncern. Det svenska bolaget hade tidigare 
utan vederlag överlåtit rättigheterna till det schweiziska bolaget. 
Eftersom rättigheterna överlåtits utan fullt vederlag har det an-
setts att åtgärd enligt 43 § 1 mom. KL skulle kunna komma i 
fråga. Inkomsten har dock ansetts hänförlig till det beskattningsår 
som omfattade tidpunkten för överlåtelsen. 

RÅ 1979 1:104  Kvarskatteavgift har nedsatts till tre procent för utomlands bosatt 
person, som haft att utgöra skatt i såväl GD som på andra beskatt-
ningsorter. 

RÅ 1979 1:105   Vid debitering av slutlig skatt för utomlands bosatt person som 
haft att utgöra skatt såväl i GD som på annan ort har av misstag 
fått överskjutande skatt. Skäl för rättelse av debiteringen enligt 
84 § UL har ansetts saknas. 

RÅ 1979 Aa 5  Förhandsbesked. Enligt p. 12 av protokollet till det svensk-
franska skatteavtalet skulle, vid tvivelsmål rörande frågan i vil-
ken av de båda staterna den skattskyldige skulle anses ha sitt 
skatterättsliga hemvist vid tillämpning av avtalet, avgörande 
träffas genom särskild överenskommelse mellan de båda stater-
nas högsta finansmyndigheter. Förhandsbesked har inte ansetts 
böra lämnas på den skattskyldiges hemställan om uttalande att –
på grund av skatteavtalet med Frankrike – p. 1 andra stycket anv. 
53 § KL inte var tillämplig. 

RÅ 1979 Aa 58  Förhandsbesked. Med hänsyn till bl.a. ett tioprocentigt aktie-
innehav i ett renodlat svenskt familjebolag har skattskyldig 
som utflyttat från Sverige inte ansetts ha visat att han saknade 
väsentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 1979 Aa 60  Förhandsbesked. Enligt p. 12 av protokollet till det svensk-
franska skatteavtalet skulle, vid tvivelsmål rörande frågan i vil-
ken av de båda staterna den skattskyldige skulle anses ha sitt 
skatterättsliga hemvist vid tillämpningen av avtalet, avgörande 
träffas genom särskild överenskommelse mellan de båda 
staternas högsta finansmyndigheter. Förhandsbesked har inte 
ansetts böra lämnas om var sökanden skulle anses ha hemvist vid 
til??lämpning av skatteavtalet. 

RÅ 1979 Aa 101  Avräkning för i Spanien erlagd skatt har ansetts kunna medges 
med högst det skattebelopp som Spanien ägde uttaga enligt 
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skatteavtalet, oavsett att skatt har erlagts där med högre belopp. 

RÅ 1979 Aa 118  Avdrag för kostnader i samband med en forsknings- och föreläs-
ningsresa till Australien och USA har endast medgivits med 
belopp motsvarande vad den skattskyldige erhållit i bidrag härför. 

RÅ 1979 Aa 121  Svenskt moderbolag hade betalat högre pris vid inköp av råvaror 
från schweiziskt dotterbolag än de i allmänhet gällande. De be-
lopp som därigenom undgått beskattning i Sverige har med stöd 
av 43 § 1 mom. KL, 2 § första stycket SIL och artikel 9 i skatte-
avtalet med Schweiz ansetts skola beaktas vid bestämmande av 
moderbolagets inkomst och inte upptas till beskattning hos aktie-
ägarna i moderbolaget. 

RÅ 1979 Aa 207  En person hade mottagit utdelning under 1972 på amerikanska 
aktier. Det har inte ansetts visat att 1972 års avkastning varit 
tillgänglig för lyftning för den skattskyldige under 1972 eller att 
vad han uppburit under 1973 till någon del inbegripit sådan av-
kastning. Förutsättningar för eftertaxering för 1973 och 1974 för 
utdelningen har därför inte ansetts föreligga. 

RÅ 1979 Aa 240  Förhandsbesked. Aktierna i svenskt aktiebolag ägdes av tre 
svenska medborgare och två fysiska personer bosatta i USA. 
Bolaget har ansetts vara sådant fåmansbolag som anges i 35 § 1 a 
mom. sjunde stycket a) KL, varvid de amerikanska ägarna i detta 
hänseende skulle likställas med svenska aktieägare. 

RÅ 1979 Aa 245  Förhandsbesked. Svenskt aktiebolag skulle överlåta svenskt hel-
ägt fastighetsbolag till norskt moderföretag genom utdelning av 
aktierna i fastighetsbolaget. Utdelningen har inte ansetts vara att 
betrakta som avyttring för det svenska bolaget. Någon beskatt-
ning av bolaget för realisationsvinst har därför inte kunnat 
komma i fråga. 

RÅ 1980 1:52  Svensk medborgare, som utflyttat från landet 1969, avgav inte 
självdeklaration 1972 och taxerades inte vid den ordinarie 
taxeringen. Han hade tidigare vid lagakraftägande taxeringar 
1970 och 1971 ansetts inte ha varit bosatt i Sverige. Han har inte 
ansetts ha visat att han vid 1972 års taxering saknade väsentlig 
anknytning till Sverige. Han har därför enligt intern svensk rätt 
och tillämpligt dubbelbeskattningsavtal ansetts skattskyldig i 
Sverige för den i målet aktuella inkomsten och förmögenheten. 
Vad taxeringsnämnden beslutat eller gjort vid tidigare års 
taxeringar har ansetts sakna betydelse. Förutsättningar för efter-
taxering för den ifrågavarande inkomsten och förmögenheten har 
därför ansetts föreligga. 

RÅ 1980 1:59  Bestämmelserna i 43 § 1 mom. KL har inte ansetts tillämpliga på 
svenskt bolags underlåtenhet att ta ut ränta på lån till utländska 
dotterbolag, eftersom sådan underlåtenhet har ansetts kunna 
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förekomma i förbindelser mellan två av varandra oberoende 
näringsidkare, nämligen om motsvarande kompensation givits 
långivaren genom prissättning på varor eller liknande åtgärder. 

RÅ 1980 Aa 11  Förhandsbesked. Sökanden var dansk medborgare och hade fast 
anställning i Danmark men var bosatt i Malmö. Av den danske 
arbetsgivaren gjorda månatliga inbetalningar på sökandens 
danska kapitalpensionskonto har inte ansetts tillgängliga för lyft-
ning redan i och med arbetsgivarens inbetalningar utan först då 
sökanden vid 60 års ålder fritt fick disponera medlen. 

RÅ 1980 Aa 43  Förhandsbesked. Sökanden skulle utflytta till Italien. Utflytt-
ningen var i första hand påkallad av hälsoskäl. Sökanden skulle 
efter utflyttningen ha kvar starka personliga och ekonomiska 
förbindelser med Sverige. Han har inte ansetts ha visat att han 
efter utflyttningen skulle sakna väsentlig anknytning till Sverige.

RÅ 1980 Aa 114  Svenskt bolag hade levererat truckar till en kund i USA och där-
vid fakturerat ett dotterbolag i Schweiz med lägre belopp än vad 
dotterbolaget fakturerat USA-kunden. Det svenska bolaget har 
med stöd av 43 § 1 mom. KL ansetts skola beskattas för skill-
naden mellan de belopp som fakturerats USA-kunden och 
dotterbolaget. 

RÅ 1981 1:5  Vid beräkning av avdrag för nedsatt skatteförmåga för folkpen-
sionär har ersättning som avses i förordningen (1965:29) om 
skattefrihet för ersättning till offer för nationalsocialistisk förföl-
jelse inte föranlett reduktion av avdragsbeloppet. 

RÅ 1981 1:19  Vid tillämpning av det dåvarande svensk-tyska skatteavtalet har 
svenskt aktiebolag genom innehav av andelar i tyskt komman-
ditbolag ansetts bedriva rörelse från fast driftställe i Tyskland. 
Bolagets vinst vid försäljning av dessa andelar har därför på 
grund av bestämmelserna i skatteavtalet inte upptagits till be-
skattning i Sverige. 

RÅ 1981 1:80  Den s.k. ettårsregeln har ansetts tillämplig trots att utlandsanställ-
ningen avbrutits i förtid på grund av omständigheter som den 
skattskyldige inte kunnat råda över och då det vid den hans 
tillträde av anställningen kunde antas att denna skulle vara minst 
ett år. 

RÅ 1981 Aa 4  Förhandsbesked. Svensk medborgare som bodde i Helsingör i 
Danmark men arbetade vid statlig myndighet i Helsingborg hade 
inte bostad eller övernattningsmöjlighet där. Eftersom hon inte 
tillbringat dygnsvilan i Sverige ansågs hon inte ha vistats i 
Sverige i den mening som avsågs i 68 § KL i dess dåvarande 
lydelse. Beskattningen har därför ansetts skola ske i GD. 
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RÅ 1981 Aa 29  Förhandsbesked. Sökanden bedrev rörelse i Tyskland genom två 

kommanditbolag, vilkas andelar ägdes av sökanden direkt och 
delvis indirekt via tyska bolag. Kommanditbolagen hade fasta 
driftställen i Tyskland. Avsikten var att sälja huvuddelen av an-
delarna till ett av sökanden ägt svenskt fåmansbolag. Vinsten vid 
försäljningen har ansetts hänförlig till driftställena i Tyskland och 
inte ansetts skola beskattas i Sverige. 

RÅ 1981 Aa 77 
 

 Den s.k. ettårsregeln har ansetts tillämplig i ett fall då anställ-
ningen upphört i förtid på grund av arbetsbrist. 

RÅ 1981 Aa 81  Svenskt aktiebolag hade utgivit bidrag till tyskt helägt försälj-
ningsbolag i form av lönekostnader för vissa tjänstemän hos det 
svenska bolaget under deras verksamhet i det tyska bolaget. Ef-
tersom försäljningen av det svenska bolagets produkter varit av 
relativt obetydlig omfattning har bidraget inte ansetts utgöra en 
avdragsgill kostnad för det svenska bolaget. 

RÅ 1982 1:9  Svenskt aktiebolag har inte medgivits avdrag för gåva av ambu-
lans till polska sjukvårdsförvaltningen, eftersom gåvan inte haft 
omedelbart samband med bolagets verksamhet. 

RÅ 1982 1:11  En person hade under 1975 på grund av förutvarande tjänst i 
svenska handelsflottan uppburit pension. Han hade under sin 
yrkesverksamma tid varit anställd hos svenskt rederi och tjänst-
gjort på svenskt fartyg huvudsakligen i utomeuropeisk trafik. Den 
skattskyldiges verksamhet har inte ansetts huvudsakligen utövad 
här i riket. Till följd härav skulle pensionen enligt p. 2 anv. 53 § 
KL inte beskattas i Sverige. 

RÅ 1982 1:28  Avdrag för kostnad för intäkternas förvärvande har medgivits 
finländsk praktikant med hela utgiften trots att enligt det dåva-
rande svensk-finska skatteavtalet praktikantinkomst skulle be-
skattas i Sverige endast till den del inkomsten överstigit visst 
belopp. 

RÅ 1982 1:66  Till FN-observatör hade, utöver arvode från Sverige, utgått viss 
ersättning i form av dels dagsersättning från FN, dels trakta-
mentstillägg från Sverige. Ersättningen har i sin helhet ansetts 
som i statlig tjänst anvisad ersättning för de med uppdraget för-
enade kostnaderna. 

RÅ 1982 1:67  Sjömansskatt har ansetts inte skola erläggas under anställning 
som avsåg arbete för redares räkning med kontroll av ritningar 
och material m.m. för fartygsbygge innan bygget börjat. Viss 
tjänstgöring som kontrollant vid fartygsbygge (två fartyg) har 
vidare inte ansetts ägt rum för att kontrollanten senare skulle 
tillträda befattning på något av fartygen. 
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RÅ 1982 Aa 103  Beslut om befrielse från preliminärskatteavdrag vid praktikant-
tjänstgöring, som stod i överensstämmelse med ett vid tidpunkten 
för beslutet gällande skatteavtal, har inte ansetts bindande vid 
tillämpning av ett senare gällande skatteavtal, som hade verkan 
på den inkomst som klaganden uppburit under året. 

RÅ 1982 Aa 108  Förhandsbesked. Svenskt bolags innehav av aktier i utländskt 
företag har ansetts betingat av den rörelse som det svenska bola-
get bedrivit. Emellertid hade det svenska bolaget inte visat att en 
definitiv förlust förelåg, varför bolaget inte ansetts äga tillgodo-
föra sig avdrag för nedskrivning av aktierna. 

RÅ 1982 Aa 110  RR hade i dom i ett förhandsbeskedsärende funnit att två makar 
efter utflyttning till Spanien inte skulle anses bosatta här i landet 
bl.a. med hänsyn till att en av mannen ägd fastighet i Torshälla 
befann sig i ett tämligen dåligt skick. Det förhållandet att mannen 
iståndsatt huvudbyggnaden på fastigheten har inte ansetts föran-
leda att makarna skulle anses ha haft sådan anknytning till 
Sverige att de skulle vara obegränsat skattskyldiga här i riket. 

RÅ 1982 Aa 117  Klaganden var anställd som översättare på Libyens beskickning i 
Stockholm. Hans anställning vid beskickningen har ansetts vara 
av sådan art att han enligt 70 § 1 mom. KL inte ansågs bosatt här 
i riket. 

RÅ 1982 Aa 129  Förhandsbesked. Sökanden var sjukpensionär och av hälsoskäl 
bosatt i Spanien. Han var gift och hans hustru bodde kvar i 
Sverige, eftersom hon för tillfället inte ansåg sig kunna flytta till 
Spanien. Mannen har inte ansetts ha visat att han efter utflytt-
ningen saknade väsentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 1982 Aa 141  Förhandsbesked. En person som avsåg att flytta utomlands skulle 
kvarstå som ensam aktieägare i svenskt moderbolag i en koncern 
med en omsättning på cirka 300 milj. kr. Han har genom aktie-
innehavet ansetts kunna utöva sådant inflytande i bolaget att han 
efter utflyttningen inte kunde anses ha visat att han saknade vä-
sentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 1982 Aa 145  Förhandsbesked. En person som hade flyttat utomlands och vars 
tillgångar bestod bl.a. av 65 procent av aktierna i ett svenskt bo-
lag, har på grund av sitt aktieinnehav inte ansetts ha visat att han 
saknade väsentlig anknytning till Sverige efter utflyttningen. Vid 
tillämpning av skatteavtalet har han ansetts ha sitt skatterättsliga 
hemvist i utlandet, eftersom han saknade bostad i Sverige. 

RÅ 1982 Aa 168  I enlighet med bestämmelserna i skatteavtalet med Spanien har 
avräkning för utländsk skatt för royalty som uppburits från 
Spanien medgetts med belopp motsvarande högst tio procent av 
royaltyns bruttobelopp. 
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RÅ 1983 1:57  En person som med sin familj flyttat till Frankrike har därefter 

inte ansetts ha sitt egentliga bo och hemvist i Sverige eller vistas 
stadigvarande här. Vidare fick personen anses ha visat att hon 
efter utflyttningen saknade väsentlig anknytning till Sverige trots 
att hon bl.a. ägde andel i en här belägen fritidsfastighet och inte 
hade fått uppehållstillstånd i Frankrike. Hon har därför ansetts 
skattskyldig endast för förmögenhet som hon vid beskattnings-
årets utgång haft nedlagd här i riket. 

RÅ 1983 1:58  Semesterersättning, som utgått på grund av anställning utomlands 
i enlighet med den s.k. ettårsregeln, har ansetts vara skattefri även 
när den betalas ut efter det att vistelsen utomlands upphört. 

RÅ 1983 1:59  En person som tillfälligt vistats i Sverige under 103 dagar visst år 
har vid beräkning av inkomst av tjänst för praktikantinkomst 
erhållit avdrag för hela det belopp han under samma år utgivit i 
räntor på studielån oberoende av när under året räntorna erlagts. 

RÅ 1983 1:87  Kungörelsen (1928:485) om tillämpning av ett mellan Sverige 
och Tyska riket ingånget avtal har ansetts tillämpligt med avse-
ende på inkomst som uppburits från Tyska Demokratiska 
Republiken (Östtyskland). 

RÅ 1983 Aa 40  Förhandsbesked. Åldersränta från tyskt försäkringsbolag har 
ansetts utgöra pensionsförsäkring, varför utfallande belopp enligt 
intern svensk skattelagstiftning skulle beskattas här. Undantag 
från skatteplikt i Sverige med tillämpning av det svensk-tyska 
skatteavtalet har inte ansetts föreligga. 

RÅ 1983 Aa 42  Norsk medborgare, som studerade medicin i Österrike, var under 
tiden den 20 maj – den 26 augusti anställd vid Västerbottens läns 
landstingskommuns lasarett i Lycksele, varifrån han uppbar lön. 
Han hade under beskattningsåret hemvist i Österrike. Med 
tillämpning av artikel 16 i skatteavtalet med Österrike har in-
komsten beskattats endast i Sverige. 

RÅ 1983 Aa 43  Förhandsbesked. Fråga om vissa livräntor och dess kapitaliserade 
förmögenhetsvärde skulle beskattas i Sverige eller Frankrike. 

RÅ 1983 Aa 115  Svensk flygkapten hos SAS med placerings- och tjänstgöringsort 
i Köpenhamn hade bostad där och hade sedan flera år samman-
bott med en danska. Trots splittring i äktenskapet hade han re-
gelbundet besökt sin tidigare familj i Stockholm. Han ansågs 
bosatt i Sverige enligt intern skatterätt och ha haft hemvist här i 
riket vid tillämpning av det dåvarande svensk-danska skatte-
avtalet. Med hänsyn härtill har inkomsten från SAS med stöd av 
artikel 15 punkt 3 c) i avtalet beskattats endast i Sverige. 

RÅ 1983 Aa 132  Förhandsbesked. Sökanden hade efter skilsmässa från sin hustru 
bosatt sig i London, där han förvärvat en villafastighet, till vilken 
hans personliga lösöre hade överförts. Han saknade tillgångar 
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eller bostad i Sverige. Sökanden har efter utflyttningen ansetts 
sakna väsentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 1983 Aa 185  Två äkta makar hade utflyttat till Frankrike. De hade bostad i 
Paris men hade även tillgång till en likvärdig bostad på hustruns 
jordbruksfastighet utanför Stockholm. En i Stockholm belägen 
fyrarumslägenhet hade endast disponerats av makarnas son. Ma-
karna har ansetts bosatta här i riket enligt intern svensk skattelag-
stiftning. Vid tillämpning av bestämmelserna i artikel 14 § 1 i 
skatteavtalet med Frankrike har de därför ansetts ha hemvist i 
Frankrike. Det har inte ansetts att skattedomstolarna varit bundna 
av de svenska och franska finansdepartementens förhandlingar 
och åtgärder avseende makarnas taxeringar. 

RÅ 1984 1:16  Svenskt moderbolag, som lämnat lån till dotterbolag i Holland 
räntefritt, har i visst fall med hänsyn till de affärsmässiga för-
hållandena inte ansetts skyldig att som inkomst upptaga ränta på 
lånen. Förutsättning för tillämpning av 43 § 1 mom. KL har där-
för inte ansetts föreligga. 

RÅ 1984 1:25  Förhandsbesked. Pension som utbetalats på grund av föregående 
tjänst hos Förenta Nationernas livsmedels- och jordbruksorga-
nisation (FAO) har ansetts utgå enligt försäkring. Eftersom denna 
försäkring inte hade meddelats här i landet har den ansetts utgöra 
kapitalförsäkring enligt p. 1 anv. 31 § KL. Den del av försäkring-
en som svarade mot premier som skulle ha betalats före den 1 
januari 1969 har enligt ikraftträdandebestämmelserna till lagen 
(1969:754) om ändring i KL ansetts utgöra pensionsförsäkring 
och var därmed skattepliktig. 

RÅ 1984 1:27  Den omständigheten att viss inkomst i rörelse (bankrörelse) på 
grund av skatteavtal inte beskattas i Sverige har inte ansetts 
medföra att avdrag ska vägras för driftkostnad som hänför sig till 
inkomsten. 

RÅ 1984 1:33  Den s.k. praktikantregeln i skatteavtalet med Schweiz har ansetts 
tillämplig när svensk, som bedrivit medicinska studier i Schweiz, 
under studietiden haft kortvarig läkaranställning i Sverige. Han 
har därvid ansetts avrest från Sverige mer än tre år före aktuellt 
beskattningsår. 

RÅ 1984 1:83  Svenskt bolag, som ingick i multinationell koncern, hade utfört 
tjänster åt ett utländskt företag inom koncernen, varvid det 
svenska bolaget i enlighet med avtal mellan företagen fått ersätt-
ning endast för sina kostnader för de utförda tjänsterna. Mellan 
de båda bolagen rådde sådan intressegemenskap som avsågs i 
43 § 1 mom. KL. Det har inte framstått som troligt att vad det 
svenska bolaget erhållit i ersättning för sina tjänster åt det 
belgiska företaget understigit marknadsmässigt pris. De villkor 
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som gällde för tillämpning av 43 § 1 mom. KL har bl.a. på grund 
härav inte ansetts uppfyllda. 

RÅ 1984 Aa 53  Med tillämpning av de s.k. praktikantbestämmelserna i skatte-
avtalet med Österrike har inkomst av 88 dagars praktikanttjänst-
göring i Sverige, som förvärvats av österrikisk studerande, 
undantagits från beskattning här i riket. 

RÅ 1984 Aa 127  Förhandsbesked. Sökanden bedrev skogsplantskoleverksamhet i 
Sverige under viss firma. Han avsåg att utöka verksamheten ge-
nom att arrendera mark i Frankrike. Verksamheten i Frankrike 
har betraktas som en filial av sökandens rörelse i Sverige. Filialen 
har ansetts ingå i samma förvärvskälla som verksamheten i 
Sverige. 

RÅ 1984 Aa 128  Semesterersättning som skattskyldig intjänat under vistelse över-
stigande ett år i DDR och som han uppburit efter det han avslutat 
arbetet där och återkommit till Sverige har med tillämpning av 
den s.k. ettårsregeln inte upptagits till beskattning här i riket. 

RÅ 1984 Aa 168  Förhandsbesked. Inkomst som svensk medborgare uppburit på 
grund av anställning vid ett statligt universitet har enligt artikel 
10 § punkt 1 i skatteavtalet med Italien ansetts skattepliktig i 
Sverige. 

RÅ 1984 Aa 190  Förhandsbesked. En person som utflyttat till Spanien och vars 
hustru kvarstannat i Sverige har ansetts bosatt här i riket även 
efter utflyttningen. Vid tillämpningen av skatteavtalet med 
Spanien, skulle hans hemvist avgöras av de behöriga myndig-
heterna i respektive land. 

RÅ 1985 1:6  Förhandsbesked. Vid tillämpning av de dåvarande skatteavtalet 
med Finland har underskott i förvärvskälla i Sverige inte ansetts 
kunna utnyttjas vid taxeringen här, när inkomst som enligt avtalet 
är skattepliktig endast i Finland inräknas i det svenska skatte-
underlaget. Underskottet har därför tillgodoförts sökandes hustru. 

RÅ 1985 1:17  Vid tillämpning av dåvarande skatteavtalet med Norge i fråga om 
realisationsvinst vid försäljning av fastighet, redovisad i för-
värvskällan tillfällig förvärvsverksamhet, har vid avräkning av 
norsk skatt från svensk skatt realisationsvinsten ansetts skola 
reduceras med i samma förvärvskälla i Sverige uppkommen rea-
lisationsförlust. 

RÅ 1985 1:29  Dansk medborgare som varit bosatt i Danmark hade vid två till-
fällen om fyra dagar i sträck under beskattningsåret tjänstgjort 
som s.k. jourläkare vid svenskt sjukhus. Han har ansetts ha vistats 
tillfälligt här i riket i den meningen som avsågs i 68 § KL. Han 
har därför inte taxerats i GD utan i den kommun där han vistats. 
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RÅ 1985 1:35  Pensionstillägg från SPP som uppburits av mottagare i Spanien 
har ansetts hänförlig till utbetalning på grund av pensionsförsäk-
ring och har därför enligt bestämmelse i skatteavtalet med 
Spanien beskattats i Sverige. 

RÅ 1985 1:46  Enligt lagen om bevillningsavgift (1908:128) ska sådan avgift 
erläggas med 30 procent av den inkomst som tillflyter artisten. 
Till hans inkomst ska enligt 4 § 2 mom. i lagen räknas även er-
sättning till annan i den mån ersättningen avser omkostnad för 
honom. – Del av ersättning som utbetalats till utländsk artist för 
framträdande i Sverige till svenskt bolag har inte ansetts som 
sådan omkostnad som avses i nämnda lagrum och skulle därför 
inte ingå i underlaget för beräkning av bevillningsavgift. Den om-
ständigheten att RSV i meddelandet RSV Du 1974:1 tolkat 
bestämmelserna annorlunda har inte ansetts medföra annan be-
dömning eftersom det som RSV meddelat i detta sammanhang 
inte är bindande för beskattningsmyndigheten. 

RÅ 1985 1:49  Förhandsbesked. När utländsk inkomst inte ingår i det svenska 
beskattningsunderlaget har utländsk skatt på inkomsten inte an-
setts avräkningsbar enligt 25 § SIL. Därvid har sökandebolagets 
exportinkomster inte ansetts härröra från utlandet. 

RÅ 1985 Aa 11  Enligt 39 § 2 mom. KL får avdrag för underskott som uppkommit 
i rörelse i utlandet endast göras från intäkt av rörelse eller annan 
fastighet i utlandet. – Svenskt bolag har vid sin inkomstberäkning 
inte ansetts berättigad att göra avdrag för på bolaget belöpande 
andel av underskott som uppkommit i ett danskt kommandit-
bolag. 

RÅ 1985 Aa 164  Förhandsbesked. Sökanden och hans hustru hade utflyttat till 
Spanien men behållit hyresrätten till en tvårumslägenhet i Nacka. 
Med hänsyn främst till vad sökanden uppgett angående ända-
målet med innehavet av lägenheten har denna inte ansetts med-
föra att sökanden haft väsentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 1985 Aa 207  En person och hans familj hade år 1967 utflyttat till Schweiz. 
Hustrun och en son hade därefter i juni 1974 återflyttat till 
Sverige. Mannen hade stora ekonomiska intressen i Schweiz där 
han var verksam som uppfinnare. Den skattskyldige hade under 
aktuell tid varit verksam och haft ett avgörande inflytande i ett 
rörelsedrivande företag ägt av en av hans söner. I målet har inte 
ansetts visat att den skattskyldiges intressen i det svenska bolaget 
i ekonomiskt och arbetsmässigt hänseende varit större än hans till 
Schweiz lokaliserade intressen. Det har heller inte ansetts styrkt 
att han i samband med hustruns och den yngre sonens åter-
flyttning till Sverige eller därefter bosatt sig här i riket. Han har 
därför endast ansetts begränsat skattskyldig i Sverige. 
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RÅ 1986 ref. 2  Svenskt aktiebolag har tillsammans med andra bedrivit oljelet-

ning i utlandet genom deltagande i ett s.k. joint venture. Då bola-
get inte ensamt hade bestämmanderätt över verksamheten har 
denna betraktats som en utomlands självständigt bedriven rörelse, 
i följd varav bolaget vägrats avdrag för underskott i verksamhet. 

RÅ 1986 ref. 49  Ersättning från trygghetsförsäkring som beräknats med beaktande 
av anställning utomlands har inte ansetts böra jämställas med 
sådan avlöning eller annan därmed jämförlig förmån på grund av 
anställning utomlands, för vilken befrielse från skattskyldighet 
kan erhållas enligt den s.k. ettårsregeln. 

RÅ 1986 ref. 55  En i Sverige bosatt person hade efter förvärv av fraktcontainrar 
uppdragit åt utländskt bolag att förmedla uthyrning av dessa. 
Verksamheten har ansetts utgöra en utomlands självständigt be-
driven rörelse. 

RÅ 1986 ref. 74  Den tillfälliga vinstskatten enligt lagen (1983:219) om tillfällig 
vinstskatt har inte ansetts omfattad av avtal som Sverige ingått 
med andra staten för undvikande av dubbelbeskattning. 

RÅ 1986 ref. 87  En i Sverige bosatt person hade för egen räkning i betydande om-
fattning bedrivit totalisatorspel i utlandet. De utländska spelvins-
terna har ansetts skola beskattas såsom intäkt av tillfällig för-
värvsverksamhet. I brist på närmare utredning har avdrag för 
kostnader för resor, fördyrade levnadskostnader och 
inträdesavgifter i samband med den utländska spelverksamheten 
inte medgivits. 

RÅ 1986 ref. 103  Behörig länsrätt i mål angående betalningssäkring mot gäldenär, 
som inte var skattskyldig för inkomst i Sverige, har ansetts vara 
LR i Stockholms län och inte LR i det län där verkställighet 
kunde äga rum. 

RÅ 1986 ref. 146  Vid tillämpning av den s.k. ettårsregeln har avbrott för acku-
mulerad semester inte ansetts bryta utlandsvistelsen. Inkomst-
taxering 1980. 

RÅ 1986 ref. 147  Förhandsbesked. Det i 2 § 4 mom. nionde stycket SIL intagna 
kravet på att moderföretaget ska vara aktiebolag eller ekonomisk 
förening har ansetts innebära att utländskt moderföretag inte kan 
godtas. 

RÅ 1986 ref. 166  Investmentföretag har vägrats avdrag för en realiserad kursförlust 
på ett lån i utländsk valuta, eftersom kursförlusten inte har ansetts 
vara att hänföra till avdragsgill kostnad enligt 39 § 1 mom. KL. 

RÅ 1986 not. 250  Vissa i svenskt aktiebolag anställda personer hade under viss tid 
tjänstgjort i olika befattningar i bolagets utländska dotterbolag. 
Skäl har inte ansetts föreligga att vägra moderbolaget avdrag för 
lönekostnader m.m. för dessa personer. 



Rättsfallssamling  721 
 

 

RÅ 1986 not. 251  Svenskt moderbolag med dotterbolag i Spanien har, bl.a. med 
hänsyn till att det spanska bolagets ekonomiska situation under 
aktuella år varit så otillfredsställande att bättre insyn behövts från 
moderbolagets sida, medgetts avdrag för löne- och flyttnings-
kostnader för tjänstemän som hade tjänstgjort i det spanska bola-
get. 

RÅ 1986 not. 315   En i Sverige bosatt person hade under beskattningsåret bedrivit 
rörelse bestående av bl.a. skogsavverkning i Förbundsrepubliken 
Tyskland (BDR). Arbetsplatserna hade emellertid varit tillfälliga 
och hade inte ansetts uppfylla det i det svensk-tyska skatteavta-
lets kravet på att affärsanordningarna skulle vara stadigvarande. 
Rörelseintäkterna har därför vid tillämpningen av skatteavtalet 
inte ansetts hänförliga till ett i BDR beläget fast driftställe. 

RÅ 1986 not. 379  Förhandsbesked. Svensk medborgare som sedan flera år arbetat 
utomlands hade under utlandsvistelsen skadats i en trafikolycka. 
Ersättning för hans inkomstbortfall skulle utbetalas från svenskt 
försäkringsbolag. Han har inte på grund av den s.k. ettårsregeln 
ansetts frikallad från skattskyldighet här i riket för den uppburna 
försäkringsersättningen. 

RÅ 1986 not. 512  En person som var anställd i svenskt bolag hade tjänstgjort i Iran 
vid tre skilda tillfällen. På grund av varaktigheten av tjänstgö-
ringen där har den skattskyldige ansetts befriad från skattskyldig-
het för lönen enligt den s.k. ettårsregeln. 

RÅ 1986 not. 785  Förhandsbesked. Dansk medborgare bosatt i Sverige och maka 
till utländsk medborgare som var lokalanställd vid en främmande 
makts beskickning i Sverige, har enligt bestämmelserna i 70 § 1 
mom. KL och 18 § 1 mom. SIL inte ansetts bosatt här i riket. På 
grund härav hade den skattskyldiga inte medgivits allmänna av-
drag och grundavdrag. Beskattningen av henne i dessa hän-
seenden har ansetts innebära ett avsteg från reglerna om förbud 
mot diskriminering på grund av medborgarskap i såväl det 
svensk-danska som det nordiska skatteavtalet. 

RÅ 1987 ref. 7  Bank har enligt artikel XXIII p. 3 i skatteavtalet med 
Storbritannien och de särskilda anvisningarna till artikel VII p. 2 
första och andra styckena till samma avtal ansetts frikallad från 
skatteplikt för utdelning på aktier i ett engelskt bolag, som till-
handahöll olika tjänster på den internationella obligationsmark-
naden. 

RÅ 1987 ref. 14  Förhandsbesked. Aktiebolag, som i sin bokföring underlåtit att 
kvitta på balansdagen föreliggande ej realiserad kursvinst på 
långfristig fordran i främmande valuta mot orealiserad kursförlust 
på annan fordran eller skuld, har ansetts inte vara skyldigt att 
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göra sådan kvittning vid den skattemässiga inkomstberäkningen. 

RÅ 1987 ref. 61  En person som var anställd hos ett utländskt företag uppbar lön 
från företaget för arbete som utfördes i Sverige. Enligt anställ-
ningsavtalet svarade företaget för den svenska inkomstskatten på 
lönen. Den anställde har ansetts skattskyldig för den mot 
nettolönen svarande bruttolönen, dvs. det belopp som efter av-
drag för därpå belöpande skatt gav nettolönen. 

RÅ 1987 ref. 79  Vid beräkning av inkomst av jordbruksfastighet har avdrag med-
givits för kursförlust på lån i utländsk valuta. 

RÅ 1987 ref. 97  En person hade under rubriken särskilda upplysningar och yr-
kanden m.m. i 1978 års deklaration antecknat. ”Under hela 1977 
var jag bosatt i Belgien. Denna deklaration omfattar därför endast 
sådan inkomst och förmögenhet, som enligt skatteavtalet mellan 
Sverige och Belgien beskattas i Sverige.” De uppgifter som den 
skattskyldige lämnat i deklarationen har ansetts utgöra tillräcklig 
grund för att med stöd av intern svensk skatterätt anse honom 
bosatt och därmed som obegränsat skattskyldig i Sverige. 
Uppgifterna i deklarationerna har inte ansetts ge vid handen att 
den skattskyldige haft sitt centrum för levnadsintressena i Belgien 
i den mening som avsågs i det svensk-belgiska skatteavtalet. Fog 
hade därför funnits att med ledning enbart av uppgifterna i 
deklarationen taxera den skattskyldige som oinskränkt 
skattskyldig i Sverige. De brister i deklaration som förelegat 
kunde inte anses ha föranlett att den skattskyldige åsatts inkomst-
skatt med för lågt belopp. Förutsättningar för eftertaxering har 
därför inte ansetts föreligga. 

RÅ 1987 ref. 158  Förhandsbesked. Bestämmelserna i 2 § 4 mom. nionde stycket 
SIL att realisationsvinstbeskattning inte ska ske vid överlåtelse av 
organisationsaktier inom en koncern har inte ansetts tillämpliga 
när moderbolaget är ett utländskt företag (RÅ 1986 ref. 147). På 
grund av diskrimineringsförbudet i skatteavtalet med 
Nederländerna har emellertid realisationsvinstbeskattning ansetts 
inte kunna ske vid sådan överlåtelse mellan svenska dotterbolag i 
en koncern med holländskt moderföretag. 

RÅ 1987 ref. 162  Förhandsbesked. Vid tillämpning av 1960 års skatteavtal med 
Storbritannien och Nordirland har en svensk person med hemvist 
i Storbritannien ansetts inte kunna beskattas i Sverige för realisa-
tionsvinst vid avyttring av aktier i svenskt fåmansbolag, trots att 
vinsten inte överförts till Storbritannien. Vid tolkningen av skat-
teavtalet har det i artikel II (2) begagnade uttrycket "inkomst från 
inkomstkälla" inte ansetts omfatta realisationsvinst som avsågs i 
artikel XII (3). 

RÅ 1987 not. 72  Förhandsbesked. Svensk bank skulle förvärva aktier i en norsk 
och en finsk bank som motsvarande 7,5 procent respektive 3,5 
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procent av aktiekapitalet. Banken har inte ansetts ha ett sådant 
inflytande i de utländska bankerna som erfordrades för att de 
förvärvade aktierna skulle kunna behandlas som organisations-
aktier. Till följd härav har bestämmelserna i det nordiska skatte-
avtalet inte ansetts frita banken från skattskyldighet för utdelning 
från de utländska bankerna. 

RÅ 1987 not. 82  Förhandsbesked. Sökanden har med stöd av bestämmelserna i 
skatteavtalet med Förbundsrepubliken Västtyskland inte ansetts 
skattskyldig i Sverige för någon del av pension från Bundesver-
sicherunganstalt für Angestellte oavsett om han skulle anses ha 
hemvist i Sverige eller Västtyskland. 

RÅ 1987 not. 137  Förhandsbesked. Nederländsk pension har ansetts skola beskattas 
i Sverige till den del den avsåg ersättning för förlorad arbets-
inkomst men inte till den del den kunde avse ersättning för sveda 
och värk eller dylikt. Enligt skatteavtalet med Nederländerna fick 
pensionen beskattas även i Nederländerna, men avräkning skulle 
ske i Sverige för den på pensionen belöpande nederländska 
skatten. 

RÅ 1987 not. 269  Svenskt aktiebolag hade under året uppburit licensersättning från 
ett brasilianskt dotterbolag. Enligt brasiliansk skattelagstiftning 
skulle licensersättningen behandlas på samma sätt som aktieut-
delning. Licensersättningen har inte ansetts skola jämställas med 
inkomst av aktier utan ansetts som royalty. Dubbelbeskattnings-
avtalet med Brasilien har inte undantagit royaltyn från beskatt-
ning i Sverige. 

RÅ 1987 not. 332  Svenskt bolag som haft inkomst av verksamhet i Tyska Demokra-
tiska Republiken (DDR) har med stöd av kungörelsen (1928:485) 
om tillämpning av ett mellan Sverige och Tyska riket ingånget 
skatteavtalet inte ansetts skattskyldig för intäkten från DDR. 

RÅ 1987 not. 428  Svenskt bolag hade under beskattningsåret uppburit räntor från 
Grekland och hade av denna anledning erlagt skatt i Grekland på 
denna inkomst. Bolaget hade yrkat avräkning för den i Grekland 
erlagda skatten. Då bolaget inte taxerats till statlig inkomstskatt 
har hela avräkningen gjorts från den kommunala inkomstskatten.

RÅ 1987 not. 439  Förhandsbesked. I ett finskt dotterbolag hade uppstått förluster 
vilket medförde att detta bolag inte var i stånd att betala sina 
skulder till sitt svenska moderbolag. Viss del av moderbolagets 
fordringar avsågs att efterskänkas genom ackord. Dotterbolagets 
obestånd har inte ansetts ha uppkommit genom värdeöverföring 
till moderbolaget eller på annat sätt ha sin grund i intresse-
gemenskap. Ackordet har istället ansetts affärsmässigt betingat. 
Till följd härav och då fråga var om varufordringar har moder-
bolaget ansetts ha rätt till avdrag för det belopp som skulle efter-
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skänkas genom ackordet. 

RÅ 1987 not. 473  Pension som utbetalats enligt finsk sociallagstiftning fick enligt 
det dåvarande finsk-svenska dubbelbeskattningsavtalet inte be-
skattas i Sverige om utbetalningen på grund av sin art utgjorde 
inte skattepliktig inkomst enligt finsk lag. En i Sverige bosatt 
person hade uppburit pension som utbetalats enligt finsk social-
lagstiftning. Eftersom den till sin art utgjorde skattepliktig in-
komst har den upptagits till beskattning i Sverige. 

RÅ 1987 not. 800  Förhandsbesked. Två makar var sedan 1972 av medicinska skäl 
bosatta i Spanien. Enbart den omständigheten att de skulle inför-
skaffa en bostadslägenhet i Sverige har inte ansetts medföra att de 
fick bo och hemvist här. Inte heller skulle anskaffandet av lägen-
heten medföra att de skulle anses få väsentlig anknytning hit. 

RÅ 1987 not. 829  Förhandsbesked. Innehav av aktier i svenskt bolag och av hyres-
fastighet i Sverige har ansetts medföra väsentlig anknytning till 
Sverige. Enbart innehav av fritidsfastighet i Sverige har inte an-
setts utgöra väsentlig anknytning oaktat att denna var inrättad för 
åretruntbruk. 

RÅ 1988 ref. 46  Ett aktiebolag hade tagit upp ett lån i utländsk valuta i syfte att fi-
nansiera en byggnadsinvestering i bolagets rörelse. Den omstän-
digheten att byggnadsprojektet under beskattningsåret lagts ner 
och lånemedlen således inte kommit till avsedd användning har 
inte ansetts hindra att bolaget fick avdrag för kursförlust på lånet. 

RÅ 1988 ref. 52  Den s.k. ettårsregeln har inte ansetts leda till skattefrihet för sjuk-
penning enligt lagen om allmän försäkring vid sjukdom under 
anställningstiden utomlands. 

RÅ 1988 ref. 112  Förhandsbesked. Ett moderföretag hade år 1987 en fordran om 20 
milj. pund på ett utländskt dotterföretag. Fordringen hade 
avyttrats till en utomstående köpare för 5 milj. pund. I samband 
med avyttringen avtalades att fordringen skulle löpa utan ränta 
och förfalla till betalning först år 2003. Moderföretaget har inte 
ansetts berättigad till avdrag för förlust på grund av avyttringen. 

RÅ 1988 ref. 135  Förhandsbesked. Vid beräkning av inkomst av annan fastighet 
(hyresfastighet) har avdrag medgivits för kursförlust på lån i 
utländsk valuta. 

RÅ 1988 not. 56  Förhandsbesked. En i Sverige bosatt person hade mottagit 
betalning från en i USA hemmahörande trust. Av den utredning i 
målet som förebragts har det inte kunnat dras den säkra slutsatsen 
att en beskattning av avkastningen från trusten skulle ske med 
utgångspunkt i reglerna i 38 § KL om utdelning från utländskt 
bolag. 

RÅ 1988 not. 240  Rätt till avdrag har ansetts i princip kunna medges för förlust som 
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uppkommit på grund av att svenskt aktiebolag överlåtit sina 
fordringar på ett norskt dotterbolag till dettas svenska systerbolag 
till ett lägre belopp än det nominella. Som förutsättning härför 
har dock ansetts gälla att fordringarna vid överlåtelsen hade ett 
lägre marknadsvärde än det nominella, och att det vid över-
låtelsen kunde anses klart att fordringarna inte skulle komma att 
infrias till fulla belopp. 

RÅ 1988 not. 564  Förhandsbesked. Valutakursförluster på lån, vilka var hänförliga 
till fastigheter som utgjorde omsättningstillgångar i byggnadsrö-
relse och som samtidigt utnyttjades i fastighetsförvaltande 
verksamhet har ansetts avdragsgilla såväl vid beräkning av in-
komst av rörelse som vid beräkning av inkomst av annan 
fastighet. 

RÅ 1988 not. 626  En person hade från en tysk förening erhållit ett stipendium som 
bedömdes utgöra ersättning för arbete. Stipendiet utgick under en 
treårsperiod. Det konstaterades att utgivaren skulle haft rätt till 
avdrag för periodiskt understöd om denne hade taxerats i Sverige. 
Eftersom det är utgivarens principiella avdragsrätt som styr 
skatteplikten för mottagaren ansågs stipendiet skattepliktigt som 
periodiskt understöd. 

RÅ 1989 ref. 2  En skattskyldig hade under visst år haft inkomst bestående av 
utdelning på brittiska statsobligationer. Enligt gällande valutalag-
stiftning i Storbritannien hade emellertid utdelningen inte fått 
föras ut därifrån under beskattningsåret. Det framkom inte i målet 
vare sig att den skattskyldige varit i Storbritannien eller att han 
verkligen disponerat utdelningsbeloppet. Inkomsten har därför 
inte upptagits till beskattning detta år. 

RÅ 1989 ref. 18  Förhandsbesked. Innehav av hyresfastighet har i visst fall inte 
ansetts innebära att en svensk medborgare som utrest härifrån 
fortfarande hade sådan väsentlig anknytning till Sverige att han 
skulle i beskattningshänseende anses bosatt här. 

RÅ 1989 ref. 37  Förhandsbesked. Enligt artikel 4 punkt 3 i dubbelbeskattnings-
avtalet med Canada ska – då fysisk person som till följd av av-
talsbestämmelser anses ha hemvist i Canada också anses bosatt i 
Sverige med tillämpning av den s.k. treårsregeln i svensk lag 
hemvistfrågan försöka lösas genom ömsesidig överenskommelse 
mellan behöriga myndigheter i de båda staterna. Treårsregeln 
hade ändrats efter dubbelbeskattningsavtalets ingående. Änd-
ringen har inte ansetts medföra att artikel 4 punkt 3 saknade 
tillämpning (I). Realisationsvinst vid försäljning av bostadsrätt i 
hus på mark upplåten med tomträtt har ansetts kunna beskattas 
med tillämpning av artikel 13 punkt 1 i dubbelbeskattningsavtalet 
under förutsättning att tomträtten inskrivits (II). 
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RÅ 1989 ref. 45  Förhandsbesked. Vid beräkning av inkomst av jordbruksfastighet 

har avdrag medgivits för kursförlust på lån i utländsk valuta utan 
hinder av att lånet använts för att finansiera förvärvet av för-
värvskällan. 

RÅ 1989 ref. 103  Förhandsbesked. En person som tidigare haft sitt egentliga bo och 
hemvist i Sverige och numera hade varaktigt bo och hemvist på 
viss utländsk ort, har på grund av bl.a. sitt eget och sin hustrus 
innehav av andelar i handelsbolag, som ägde betydande affärs- 
och hyresfastigheter i Sverige, ansetts ha sådan väsentlig anknyt-
ning till Sverige att han skulle anses i beskattningshänseende vara 
bosatt här. 

RÅ 1989 ref. 118  Förhandsbesked. Personer med varaktigt bo och hemvist i USA 
men med väsentlig anknytning till Sverige har ansetts bosatt här 
vid tillämpning av 53 § KL, trots att anknytningen till USA be-
dömts vara starkare. 

RÅ 1989 not. 28  Förhandsbesked. Enligt 5 § lagen (1967:94) om avdrag vid in-
komsttaxeringen för viss aktieutdelning (Annell-lagen) medges 
inte avdrag om inbetalning för aktien skett genom tillskott av 
aktie i annat bolag eller andel i ekonomisk förening. Bestämmel-
sen har ansetts hindra avdrag om inbetalning för aktier skett ge-
nom tillskott av aktie i utländskt företag. 

RÅ 1989 not. 29  Förhandsbesked. Svensk koncern deltog i petroleumprospekte-
ring på Nordsjön. Projekteringen skedde i s.k. joint ventureform 
och bedrevs genom en filial i Norge till ett svenskt bolag inom 
koncernen. Bolagets verksamhet utomlands har vid tillämpningen 
av bestämmelserna om koncernbidrag i 2 § 3 mom. första stycket 
a) SIL inte ansetts utgöra rörelse. 

RÅ 1989 not. 265  Förhandsbesked. Svensk medborgare som bedrev byggnadsrö-
relse hade förvärvat en fritidstomt i Danmark, på vilken han själv 
uppfört en byggnad. En vinst på grund av avyttring av fastigheten 
i Danmark har ansetts skola beskattas i Sverige enligt reglerna för 
rörelse. Med tillämpning av artikel 13 jämfört med artikel 6 
punkt 2 i 1987 års nordiska dubbelbeskattningsavtal (realisations-
vinst vid försäljning av fast egendom) har vinsten dock ansetts få 
tas upp till beskattning i Danmark, varvid den danska skatten 
skulle avräknas från den svenska. 

RÅ 1989 not. 276  Förhandsbesked. Två makar som sedan längre tid (14 respektive 
7 år) varit bosatta utomlands avsåg att av sin dotter förvärva en 
bostadsrättslägenhet på tre rum och kök i en förort till Stockholm. 
Makarna hade utöver svenskt medborgarskap inte någon övrig 
anknytning till Sverige. Enbart förvärvet av bostadsrätten har inte 
ansetts medföra att makarna fått bo och hem i Sverige. Inte heller 
har förvärvet medfört att de skulle anses ha väsentlig anknytning 
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till Sverige. 

RÅ 1989 not. 373  Förhandsbesked. Sökanden, som var bosatt i England och avsåg
att återflytta till Sverige, hade tecknat en engelsk livförsäkring. 
RR ansåg inte att försäkringen skulle tas upp som tillgång vid 
beräkning av skattepliktig förmögenhet i Sverige. Försäkringen 
ansågs utgöra en kapitalförsäkring i skattehänseende. Till följd av 
detta har utbetalningar på grund av försäkringen inte ansetts 
utgöra skattepliktig inkomst. 

RÅ 1989 not. 443  Förhandsbesked. En i Spanien sedan mer än fem år bosatt person 
hade enligt intern svensk rätt ansetts få väsentlig anknytning till 
Sverige om hans hustru återflyttade hit. Eftersom han hade ett 
hem som stadigvarande stod till hans förfogande i båda länderna 
och då det inte kunde avgöras var han hade centrum för lev-
nadsintressena samt då han skulle vistas stadigvarande endast i 
Spanien har han vid tillämpningen av dubbelbeskattningsavtalet 
med Spanien ansetts ha hemvist i Spanien. 

RÅ 1989 not. 492  Förhandsbesked. Sökanden har ansetts äga rätt till avdrag för 
valutakursförlust som realisationsförlust i inkomstslaget tillfällig 
förvärvsverksamhet. 

RÅ 1990 ref. 34  Svenskt dotterbolag hade erhållit ett lån från sitt utländska 
moderbolag. Dotterbolagets egna kapital hade varit ovanligt litet i 
förhållande till dess skulder. Yrkande med stöd av 43 § 1 mom. 
KL om att räntebetalning till moderbolaget i stället skulle be-
dömas som en inte avdragsgill utdelning har ogillats. 

RÅ 1990 ref. 55   Förhandsbesked. Vid fråga om tillämpning av den s.k. Luxem-
burgparagrafen (3 § tredje stycket SIL) har ägarrekvisitet inte 
ansetts uppfyllt om det utländska holdingbolaget ägs av ett börs-
noterat bolag, som i sin tur i sista ledet ägs av en mycket vid krets 
av svenska fysiska personer. 

RÅ 1990 ref. 56  Förhandsbesked. Kursvinst på utlandslån har ansetts som skatte-
pliktig intäkt av annan fastighet hos ett aktiebolag som nedlagt 
det upplånade kapitalet i ett handelsbolag som i sin tur ägt och 
förvaltat en fastighet. 

RÅ 1990 ref. 115  Förhandsbesked. Fråga om uttagsbeskattning m.m. hos ett bolag, 
A, vid överföring av rörelsetillgångar till bokförda värdet till s.k. 
joint venturebolag i enlighet med ett samarbetsavtal mellan A och 
ett annat bolag, B. Enligt avtalet skulle, utom annat, B lämna 
aktieägartillskott till joint venturebolagen och A tillförsäkras 
förtur till utdelning från dessa bolag till belopp motsvarande 
hälften av skillnaden mellan rörelsetillgångarnas bokförda värde 
och deras marknadsvärde. Överföringen har ansetts inte medföra 
någon beskattningskonsekvens. 
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RÅ 1990 not. 38  Ett handelsbolag hade upptagit ett lån i utländsk valuta för att 

finansiera underhåll av en av bolaget ägd fastighet. Kursförlust på 
detta lån har ansetts som en sådan för bolagsdelägare avdragsgill 
omkostnad som anges i 25 § 1 mom. KL. 

RÅ 1990 not. 193  Förhandsbesked. Förlust som uppkommit då sökandebolagets 
engelska dotterbolag erhållit ackord för varufordringar har inte 
ansetts som en avdragsgill kostnad för sökandebolaget. 

RÅ 1990 not. 205  Förutsättningar för skattefrihet enligt den dåvarande s.k. sex-
månadersregeln har ansetts inte föreligga i fall då den ordinarie 
arbetsgivaren i Sverige under den skattskyldiges utlandstjänst-
göring betalat ut hans lön till hans lönekonto i svensk bank och 
lönekostnaden inte belastat det utländska företaget som omkost-
nad. Inkomsttaxering 1986. 

RÅ 1990 not. 433  En person har hos regeringsrätten beviljats resning och medgivits 
avräkning av skatt enligt artikel 19 § 2 i dubbelbeskattnings-
avtalet med Schweiz. 

RÅ 1990 not. 507  Förhandsbesked. En överföring genom fusion av tillgångar hän-
förliga till ett utländskt bolags fasta driftställe i Sverige från detta 
bolag till annat utländskt bolag har inte föranlett uttagsbeskatt-
ning. Inte heller den omständigheten att fusionen sker mellan två 
utländska företag har ansetts hindra att övertagaren får samma 
rätt som skulle ha tillkommit överlåtaren att göra vissa justeringar 
av anskaffningsvärdena för de övertagna tillgångarna samt att 
utnyttja förlustavdrag. 

RÅ 1991 ref. 106  Ett svenskt aktiebolag hade genomfört en nyemission av aktier i 
USA. Bolaget hade före hemtagningen av likviden successivt sålt 
valutan på termin till en högre genomsnittskurs än kursen den dag 
då likviden togs hem. Valutaväxlingen har inte ansetts utgöra en 
separat transaktion utan hela det hemtagna beloppet i svensk va-
luta, vilket ökat bolagets egna kapital, har ansetts vara av skattefri 
natur. 

RÅ 1991 ref. 107  AB Svenska Shell har inte ansetts ha betalat högre priser till ut-
ländskt systerbolag för råolja och frakt än vad som skulle ha av-
talats mellan av varandra oberoende parter. Den s.k. korrigerings-
regeln i 43 § 1 mom. KL har därför inte befunnits tillämplig när 
det gällde fråga om avdrag för dessa kostnader. Vid denna 
bedömning har principen om beskattningsårets slutenhet ansetts 
kunna brytas. 

RÅ 1991 not. 53  Förhandsbesked. Utländsk medborgare skulle under anställning i 
Sverige år 1989 från ett utländskt bolag erhålla – förutom kontant 
lön och ett fast månatligt traktamente – en särskild rörlig 
kostnadsersättning vilken var avsedd att kompensera honom för 
den ökning i levnadskostnaderna som kunde uppkomma genom 
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att hans personliga inkomstskatter var högre i Sverige än i hans 
hemland. Ersättningen var avsedd att betalas ut som ett engångs-
belopp inom två månader från det att kvitto eller skattsedel på 
slutlig skatt uppvisats för bolaget. Ersättningen, som ansetts som 
inkomst av tjänst, skulle upptas till beskattning det inkomstår då 
den lyfts av den skattskyldige eller blivit honom tillgänglig för 
lyftning, dvs. tidigast under inkomståret 1990. 

RÅ 1991 not. 228  Förhandsbesked. En person innehade fastigheter som enligt in-
terna svenska regler utgjorde omsättningstillgångar i en verk-
samhet avseende handel med fastigheter. Personen var i inkomst-
skattehänseende bosatt i Belgien. Enligt det dåvarande belgiska 
skatteavtalet har fastigheten ansetts utgöra fast driftställe i 
Sverige, oaktat att ingen personal funnits här för den löpande 
verksamheten. En försäljning av fastigheten skulle därför be-
skattas i Sverige. 

RÅ 1992 ref. 53  Förhandsbesked. S.k. SICAV-bolag har – om det över huvud 
taget utgör ett utländskt bolag enligt 16 § 2 mom. SIL – inte 
ansetts som ett utländskt bolag som motsvarar ett svenskt aktie-
bolag vid tillämpningen av 27 § 4 mom. SIL. 

RÅ 1992 ref. 60  Vid beräkning av svensk bolagsmans andel av det löpande re-
sultatet i en utländsk juridisk person får avdrag göras för avsätt-
ning till Surv. Att bolagsmannen tidigare tillgodogjort sig avdrag 
för underskott i den utländska juridiska personen har ansetts inte 
innebära att det skett en överföring av sådant slag som enligt 24 § 
3 mom. SIL ska påverka en beräkning av reaförlust. 

RÅ 1992 ref. 94  Förhandsbesked. Ett svenskt aktiebolag hade andelar i sådan 
utländsk juridisk person som avses i p. 10 andra stycket b) anv. 
53 § KL. Vid beräkning av det utländska företagets inkomst av 
näringsverksamhet får avdrag göras för belopp som avsatts till 
Surv. Vid försäljning av andelarna i det utländska företaget ska 
vid beräkningen av reaförlust hänsyn inte tas till att andelsägaren 
tidigare tillgodogjort sig avdrag för underskott. 

RÅ 1992 not. 128  Person med hemvist i Sverige har erhållit pension från det amerikan-
ska radioföretaget Radio Free Europe/Radio Liberty i 
Washington. Enligt uppgift från U S Information Agency är RFE/RL 
en unik institution. Den är varken en statlig myndighet eller ett privat 
företag. Med hänsyn till vad som uppgivits om institutionernas 
ledning, finansiering och syfte har den ansetts ha huvudsaklig 
karaktär av amerikanskt statligt organ. Pension på grund av 
anställning vid RFE/RL har därför ansetts vara undantagen från 
beskattning i Sverige enligt artikel X i skatteavtalet mellan Sverige 
och Amerikas Förenta Stater. Att pensionsutbetalningarna har 
ombesörjts av ett privat företag har inte ändrat på detta förhållande. 
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RÅ 1992 not. 251  En i Sverige bosatt person har beskattats här för norsk krigsin-

validpension, varvid denna ansetts utgöra livränta till följd av 
personskada och beskattats med tillämpning av 32 § 1 mom. KL. 

RÅ 1992 not. 367  X hade efter utflyttning till USA anknytning till Sverige främst 
genom innehav av en fritidsfastighet, med betydande värde, in-
rättad för åretruntboende, en börsportfölj med normalt spritt in-
nehav av aktier till ett nettovärde av ca 10 milj. kr samt styrelse-
uppdrag i ett svenskt aktiebolag. X har inte ansetts ha sådan 
väsentlig anknytning till Sverige att han ska anses bosatt här. 

RÅ 1992 not. 624  Förhandsbesked. Ett svenskt byggföretag ägde aktier i ett 
holländskt holdingbolag. Holdingbolagets enda verksamhet be-
stod i innehavet av aktierna i tre fastighetsförvaltande holländska 
BV och tre vilande holländska BV. De fastighetsförvaltande 
bolagen ägde vardera en fastighet i Tyskland. Holdingbolaget har 
ansetts inte vara ett förvaltningsföretag enligt 7 § 8 mom. andra 
stycket SIL och byggföretagets aktier i holdingbolaget har ej 
ansetts utgöra omsättningstillgångar. Byggbolaget har till följd 
härav ansetts vara frikallat från skattskyldighet för utdelning från 
holdingbolaget i enlighet med dåvarande skatteavtal mellan 
Sverige och Nederländerna. Anteciperad utdelning har skatte-
mässigt godtagits då den ansetts vara förenlig med god redovis-
ningssed. I förhandsbeskedet har frågan om holdingbolaget kunde 
anses som ett Luxemburgbolag inte varit föremål för prövning. 

RÅ 1993 ref. 29  En person har från fast driftställe i USA bedrivit rörelse med en 
travhäst. Sedan hästen avlidit år 1981 utbetalades år 1982 en 
försäkringsersättning för hästen. Något fast driftställe fanns då 
inte längre. Den vinst i rörelsen som på grund av utbetalningen 
uppkom för beskattningsåret 1982 har vid tillämpningen av 
skatteavtalet med USA (artikel II) ansetts hänföra sig till det fasta 
driftstället som förelåg fram till dess hästen dog. Till följd härav 
har skattskyldighet i Sverige inte ansetts föreligga för vinsten. 

RÅ 1993 ref. 91  Koncernbidrag, nondiskrimineringsklausulen. Förhandsbesked. I. 
Ett svenskt företag, A, hade ett dotterbolag, B, i USA som i sin 
tur hade ett dotterbolag, C, i Sverige. Koncernbidrag har med 
skatterättslig verkan ansetts kunna ges från A till C med anled-
ning av att nondiskrimineringsklausulen i artikel 10 p. 4 och arti-
kel 2 p. 3 i arvs- och gåvoskatteavtalet mellan Sverige och USA 
ansetts tillämplig även på inkomstskatt. 

II. Ett tyskt företag ägde samtliga aktier i ett schweiziskt företag, 
och mer än 90 procent av aktierna i ett tyskt företag. Dotterbola-
gen ägde i sin tur vardera samtliga aktier i två svenska aktiebolag. 
Koncernbidrag har ansetts inte kunna lämnas med skatterättslig 
verkan mellan de svenska bolagen. Avdrag hade förutsatt en sam-
tidig tillämpning av diskrimineringsförbuden i såväl det tyska 
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som det schweiziska skatteavtalet. Det har inte ansetts finnas 
utrymme för en sådan samtidig tillämpning då bestämmelserna i 
varje skatteavtal är avsedda att tillämpas enbart de avtalsslutande 
staterna emellan och inte i förhållande till en stat som inte är 
avtalspart. 

RÅ 1993 not. 87  Förhandsbesked. Journalist, anställd vid en svensk tidning, har 
tjänstgjort tre år i Moskva. Oaktat anställningen varat mer än ett 
år har inkomsten befunnits skattepliktig i Sverige då den undan-
tagits från beskattning i Ryssland med tillämpning av skatteav-
talet med dåvarande Sovjetunionen. 

RÅ 1993 not. 169  Förmögenhetstaxering 1984. Icke marknadsnoterade aktier i ett
finländskt bolag har, med hänvisning till att utomlands själv-
ständigt bedriven rörelse då hänfördes till inkomstslaget kapital, 
inte ansetts omfattas av de s.k. lättnadsreglerna i p. 2 anv. 3 och 
4 §§ SFL. 

RÅ 1993 not. 523  Utbildningsbidrag för doktorander som utbetalats till kinesisk 
forskare vid Lunds universitet har ansetts omfattas av artikel 20 i 
skatteavtalet med Kina. Eftersom ersättningen överstigit 
18.000 kr har den beskattats i Sverige. Tillika fråga om tolkning 
av skatteavtal. Inkomsttaxering 1989. 

RÅ 1993 not. 677  Förhandsbesked. Svenskt moderbolag har överlåtit aktierna i 
svenska dotterbolag till ett helägt holländskt holdingbolag. Kon-
cernbidrag har, med hänvisning till diskrimineringsklausulen i 
skatteavtalet med Holland, ansetts kunna lämnas mellan de 
svenska bolagen i koncernen även efter omstruktureringen. 

RÅ 1993 not. 698  Förhandsbesked. Ett belgiskt företag avsåg att som apportegen-
dom överföra samtliga tillgångar i företagets filial i Sverige till 
ett helägt svenskt aktiebolag. Då överlåtelsen avsett hela filialens 
verksamhet i Sverige och då någon otillbörlig skatteförmån inte 
ansetts uppkomma, bl.a. mot bakgrund av att vinster från verk-
samheten även fortsättningsvis blir föremål för beskattning enligt 
SIL, har uttagsbeskattning inte ansetts skola ske trots att tillgång-
arna överfördes till pris understigande marknadsvärdet. 

RÅ 1994 ref. 3  Förhandsbesked. Bestämmelserna i 3 § 12 mom. SIL angående 
beskattning av viss utdelning och reavinst som intäkt av tjänst, 
har inte ansetts tillämpliga på ett utländskt bolag. 

RÅ 1994 ref. 22  Förhandsbesked. Fråga huruvida förlust vid likvidation av ut-
ländskt dotterbolag, som före likvidationen med förlust sålt 
aktier till marknadsvärdet till annat utländskt dotterbolag inom 
koncernen, var avdragsgill för det svenska moderbolaget. 
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RÅ 1994 ref. 32  Förhandsbesked. Enligt det nordiska skatteavtalet är utdelning 

från utländska dotterbolag till svenskt moderbolag skattefri om 
den bolagsvinst, från vilken utdelningen härrör, har underkastats 
normal bolagsbeskattning. Fråga i vilken mån moderbolaget har 
valrätt när det gäller att bestämma vilken del av dotterbolagets för 
utdelning tillgängliga vinst som ska tas hem. 

RÅ 1994 ref. 85  Fråga om stöd i olika former som av ett svenskt aktiebolag ut-
getts till närstående bolag i utlandet utgjort omkostnad i moder-
bolagets rörelse. Också fråga om tillämpning av 43 § 1 mom. KL. 
RR fann att bidragen utgjorde omkostnader för intäkternas 
förvärvande och att underlåten fakturering för bl.a. hyra var 
affärsmässigt motiverade. Eftertaxering för 1984. 

RÅ 1994 not. 697  Avdrag för marknadsföringsbidrag till helägt försäljningsbolag 
utomlands har ansetts utgöra driftkostnad i den egna rörelsen. 
Eftertaxering för åren 1983, 1985-1987, inkomsttaxering 1988. 
Jfr RÅ 1994 ref. 85. 

RÅ 1995 ref. 43  Förhandsbesked. Ett svenskt aktiebolag avyttrade en aktiepost till 
ett utländskt koncernföretag med förlust. Regeln i 2 § 4 mom. 
nionde stycket SIL har inte ansetts tillämplig på förfarandet 
eftersom regelns tillämplighet förutsätter en kontinuitet vid be-
skattningen på så sätt att det förvärvande bolaget i sin tur är 
skattskyldigt vid en vidareförsäljning av egendomen. Så är inte 
fallet beträffande utländskt bolags försäljning av anläggnings- 
tillgång. 

RÅ 1995 ref. 69  Fråga, vid tillämpning av skatteavtalet med Kenya, om skatte-
rättsliga verkningar av att den skattskyldige enligt avtalet ska 
anses ha sitt hemvist där. Eftertaxering för 1987 för inkomst. Jfr 
RÅ 1996 ref. 38 och prop. 1995/96:121. 

RÅ 1995 ref. 91  En person med hemvist i Finland har sålt sin bostadsrättslägenhet 
i Sverige. Vid tillämpning av det nordiska skatteavtalet (SFS 
1983:913) har bostadsrätten ansetts vara sådan nyttjanderätt till 
fast egendom som avses i artikel 6 punkt 2 b) och vinsten vid 
försäljningen hänförlig till sådan vinst som avses i artikel 13 
punkt 1 och därmed beskattningsbar i Sverige. Inkomsttaxering 
1988. Jfr RÅ 1989 ref. 37. 

RÅ 1995 not. 68  En person med hemvist i Sverige har vid tillämpning av skatte-
avtalet med Grekland (SFS 1963:497) inte beskattats i Sverige 
för inkomst av arbete som utförts i Grekland. Vid tolkning av 
skatteavtalet har begreppet inkomstkälla, när det gäller inkomst 
av enskild tjänst, ansetts syfta på den plats där arbetet utförts. 

RÅ 1995  
not. 384-388 

 Bidrag till utländska dotter-/systerbolag har ansetts vara avdrags-
gilla som driftkostnader i de svenska bolagen. För de principiella 
ställningstagandena i denna fråga hänvisade RR till RÅ 1994 ref. 
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85 resp. RÅ 1994 not. 697. 

RÅ 1996 ref. 38  En person, som vid tillämpning av skatteavtalet med Kenya an-
setts ha hemvist i Kenya men enligt intern svensk rätt varit bosatt 
i Sverige, har ansetts kunna taxeras i Sverige för ränta och utdel-
ning intill den nivå som är tillåten enligt skatteavtalet. Inkomst-
taxering 1984. Plenum. 

RÅ 1996 ref. 60  Förhandsbesked. Ett aktiebolag var ensam ägare till ett utländskt 
dotterbolag, som i sin tur hade ett flertal dotterföretag i olika län-
der. Prövningen av frågan om aktiebolagets skattskyldighet enligt 
bestämmelserna i 7 § 8 mom. 6 st. SIL för utdelning från dotter-
bolaget har ansetts inte skola begränsas till att avse förhållandena 
under ett enstaka verksamhetsår. 

RÅ 1996 ref. 69  Förhandsbesked. Ett tyskt Kommanditgesellschaft auf Aktien har 
vid tillämpning av en diskrimineringsregel i ett skatteavtal ansetts 
kunna likställas med ett svenskt aktiebolag i vissa hänseenden av 
betydelse vid koncernbeskattningen. 

RÅ 1996 ref. 73  Förhandsbesked. En sammanläggning av en aktieklass i ett s.k. 
SICAV-bolag med en annan aktieklass inom samma bolag har 
ansetts som en sådan avyttring av aktierna i den förstnämnda 
aktieklassen som kan föranleda realisationsvinstbeskattning. 

RÅ 1996 ref. 78  Förhandsbesked. Fråga om skatteplikt för pension som utbetalas 
på grund av tidigare tjänst hos Europeiska organisationen för 
kärnforskning (CERN) i Genève. 

RÅ 1996 ref. 84  Förhandsbesked. Principerna för tolkning av skatteavtal. Ett 
svenskt bolag äger aktierna i ett luxemburgskt bolag. Det 
luxemburgska bolaget är på grund av speciallagstiftning befriat 
från bolagsskatt i Luxemburg men har trots denna skattefrihet 
ansetts ha hemvist där enligt skatteavtalet med Luxemburg. Detta 
medförde att det svenska bolaget inte skulle delägarbeskattas 
enligt 6 § 2 mom. SIL för det luxemburgska bolagets inkomst. 

RÅ 1996 not. 94  Förhandsbesked. Fråga om utdelning från nederländskt dotter-
bolag är skattefri för det svenska moderbolaget enligt art. 24 
punkt 1 d 2) i skatteavtalet med Nederländerna. Utdelningen 
utgjordes av realisationsvinster p.g.a. det nederländska bolagets 
avyttring av dotterbolagsandelar till ett svenskt systerbolag. Fråga 
även om effekten av den s.k. uppskovsregeln i 2 § 4 mom. 10 st. 
SIL. Skattebefrielsen skulle enbart vara temporär. Eftersom 
avtalsbestämmelsen tar sikte på situationer där svensk beskatt-
ning undviks permanent är bestämmelsen inte tillämplig. 

RÅ 1996 not. 100  Förhandsbesked. Återbetalning av ett kapitaltillskott s.k. share 
premium förutsattes utgöra utdelning. Prövningen gällde om ut-
delningen från det helägda nederländska dotterbolaget var 
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skattefri för det svenska moderbolaget enligt art. 24 punkt 1 d 2) i 
skatteavtalet med Nederländerna. Tillskottet finansierade ett 
fastighetsköp. Fastigheten såldes. Kapitaltillskottet betraktades 
som ingångsvärde för fastigheten. Återbetalning motsvarande 
denna del ansågs vara undantagen från beskattning enligt nämnda 
avtalsbestämmelse. 

RÅ 1996 not. 207  Förhandsbesked. Efter omstrukturering i en koncern var moder-
bolaget registrerat i land A (där även koncernledningen utöva-
des), dotterbolag i tre led var registrerade i Sverige och ett 
dotterbolag i fjärde led var registrerat i land B. Personföränd-
ringar i ledningen i de svenska dotterbolagen medförde att åt-
skilliga personer hade hemvist i andra länder än Sverige bl.a. i 
land A. Frågan var om de svenska dotterbolagen i andra och 
tredje led vid tillämpning av skatteavtalet skulle anses ha sin 
verkliga ledning i Sverige eller i land A. Det avgörande ansågs 
vara på vilken nivå i koncernen som de betydelsefulla besluten 
rörande bolagen togs. Eftersom de aktuella besluten endast kunde 
fattas av koncernledningen i land A, bedömdes de båda svenska 
dotterbolagen vid tillämpning av avtalet med land A ha hemvist i 
det landet. 

RÅ 1997 ref. 19  Fråga om rätt beskattningsår för kapitalintäkt bestående av utdel-
ning från ett utländskt aktiebolag i form av dotterbolagsaktier. 
Skattskyldigheten har ansetts inträda den dag då de utdelade ak-
tierna enligt bolagsstämmobeslut överfördes till den skattskyldige 
och därigenom blivit tillgängliga för lyftning för denne. 
Betydelse har därvid inte tillmätts ett efter den fastställda avstäm-
ningsdagen träffat avtal om försäljning av aktier i dotterbolaget. 

RÅ 1997 ref. 25  Nederländsk medborgare, som under tiden januari 1994 – april 
1995 varit verkställande direktör för ett holländskt dotterbolag 
med säte i Helsingborg och därvid tillbringat veckosluten i 
Nederländerna men under veckan i övrigt övernattat i Sverige 
med också i Danmark och Norge, har ansetts stadigvarande ha 
vistats i Sverige i den mening som avses i 68 § KL. 

RÅ 1997 ref. 35  En i Sverige bosatt person som bedriver näringsverksamhet till-
sammans med ett tyskt bolag genom en tysk motsvarighet till 
ett enkelt bolag har vid tillämpning av skatteavtalet med 
Tyskland (SFS 1992:1193) ansetts som ett företag i Sverige. 

RÅ 1997 ref. 36  Ett tyskt Kommanditgesellschaft har ansetts som en utländsk 
juridisk person som avses i 16 § 2 mom. SIL och en andel i 
bolaget som sådan egendom som avses i 31 § SIL. Observera att 
den tyska beskattningen av Kommanditgesellschaft har förändrats 
sedan detta ärende avgjordes och att Kommanditgesellschaft 
därefter inte längre torde utgöra juridisk person enligt 16 § 2 
mom. SIL. 
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RÅ 1997 not. 149  Förhandsbesked. Fråga om avräkning av utländsk fastighetsskatt 
kan ske mot svensk avkastningsskatt enligt lagen (1990:661) om 
avkastningsskatt på pensionsmedel. RR bedömde, mot bakgrund 
av bl.a. 14 § AvrL, att så inte var fallet eftersom avkastnings-
skatten är en form av inkomstskatt. 

RÅ 1997 not. 197  Förhandsbesked. Norsk medborgare har vid återflyttning till 
Norge tillsammans med sin svenska hustru ansetts sakna väsent-
lig anknytning till Sverige. I samband därmed hade parets gemen-
samma permanentbostad i Danderyd avyttrats och hustrun skaffat
en mindre villafastighet för fritidsbruk inom samma område. Vid 
en samlad bedömning tillmättes innehavet av fastigheten inte 
sådan betydelse att personen ansågs vara bosatt här. 

RÅ 1997 not. 206  Förhandsbesked. Underskottsavdrag har medgivits svenskt aktie-
bolag som ingått i en utländsk koncern med stöd av 8 § 2 st. 
första meningen AUL och artikel 26 p. 4 i skatteavtalet med 
Nederländerna. 

RÅ 1998 ref. 13  Förhandsbesked. Ett svenskt aktiebolag har förvärvat ett konver-
tibelt skuldebrev som utfärdats av ett utländskt dotterföretags hel-
ägda dotterföretag. Ett avstående från konverteringsrätten har an-
setts innebära en omvandling av ett direkt ägande i ett utländskt 
dotterdotterbolag till ett indirekt genom det utländska 
dotterbolaget som föranleder uttagsbeskattning. 

RÅ 1998 ref. 49  Förhandsbesked. Ett cypriotiskt offshorebolag har, vid tillämp-
ning av diskrimineringsförbudet i artikel 22 p. 4 i skatteavtalet 
med Cypern, ansetts som ett liknande företag i förhållande till ett 
svenskt aktiebolag. 

RÅ 1998 ref. 58  Rätt till värdeminskningsavdrag har vägrats leasegivare när 
leasetagaren under avtalstiden har ansetts utöva de väsentliga 
ägarfunktionerna med avseende på uthyrda inventarier, bl.a. 
flygplan. 

RÅ 1998 not. 67  Förhandsbesked. Väsentlig anknytning har inte ansetts föreligga 
när finsk medborgare återflyttat till Finland. Familjebostaden i 
Sverige hade sålts och en ny anskaffats i Finland. Hustrun hade 
dock behållit sitt arbete i Sverige och anskaffat en övernatt-
ningslägenhet här. 

RÅ 1998 not. 110  Förhandsbesked. Utdelning från holländskt dotterbolag har inte 
ansetts skattefri när det holländska bolaget erhållit skattefria in-
komster enligt reglerna om participation exemption. Till RR 
fördes frågan om skattefrihet vid återbetalning av aktieägartill-
skott, vilken besvarades nekande. 

RÅ 1998 not. 130  Ett fartygsbefäl arbetade på ett utländskt fartyg enligt ett sex-
månaderskontrakt. Tjänstgöringen bröts efter ca två och en halv 



736  Rättsfallssamling 
 

månader på grund av sjukdom. Det har, vid tillämpning av 
54 § anv. p. 3 KL, ansetts uppenbart oskäligt att beskatta inkom-
sten av anställningen. 

RÅ 1998 not. 188  Förhandsbesked. Ett tyskt bolag med kontor i Sverige för att 
därifrån bedriva uppsökande verksamhet hos potentiella kunder 
har ansetts konstituera ett fast driftställe här i landet. 

RÅ 1998 not. 213  Förhandsbesked. Fråga om uttagsbeskattning vid utflyttning till 
annat land av vissa delar av koncerns ledningsfunktioner. 

RÅ 1998 not. 229  Förhandsbesked. Sökandebolaget, ett utländskt bolag, var moder-
bolag i en koncern med dotterbolag i Sverige och utomlands. 
Bolaget innehade ett kontor i Sverige där koncernledningen höll 
sina sammanträden varannan vecka för att utöva en övergripande 
samordning av koncernens verksamhet. Kontoret utgjorde ett fast 
driftställe för sökandebolaget och innehavet av driftstället innebar 
att en skälig del av bolagets vinst skulle beskattas hos detta för de 
tjänster som driftstället tillhandahöll sökandebolaget. Bolaget 
frågade om aktierna i dotterbolagen hade sådant samband med 
den verksamhet som bedrevs från det fasta driftstället att de 
utdelningar som sökandebolaget erhöll på aktierna var skatte-
pliktiga i Sverige. SRN ansåg att innehavet av aktierna inte ut-
gjorde någon nödvändig förutsättning för de tjänster det fasta 
driftstället tillhandahöll sökandebolaget utan av detta bolags 
verksamhet i allmänhet. Utdelningarna skulle därför inte ingå i 
den vinst som skulle hänföras till driftstället. RR fastställde 
SRN:s förhandsbesked. 

RÅ 1999 ref. 19  Förhandsbesked. I Sverige bosatt person bedrev näringsverk-
samhet från fast driftställe i Danmark. I den danska verksamheten 
fanns inventarier som tidigare endast beskattats i Danmark. I 
samband med bytet av metod i det nya nordiska skatteavtalet – 
från full exempt till credit – ska dessa inventarier tas upp till 
marknadsvärdet per ikraftträdandedagen den 1 januari 1998. 

RÅ 1999 ref. 58  Förhandsbesked. Frågor dels om tillämpning av diskriminerings-
bestämmelserna i skatteavtal och EES-avtalet, dels om det är 
möjligt att fritt växla mellan konventionell beskattning och 
schablonbeskattning beträffande utländskt skadeförsäkrings-
företags verksamhet i Sverige. 

RÅ 1999 ref. 60   Förhandsbesked. Jämförlighetsrekvisitet vid sakutdelning från 
utländskt dotterföretag. Tillämpning av 7 § 8 mom. 6-7 st. SIL 
och artikel 24 punkt 1 d i skatteavtalet med Nederländerna. 

RÅ 1999 ref. 65  Förhandsbesked. Avräkning av utländsk skatt. Underskott i ut-
ländska filialer ska inte reducera de utländska inkomsterna vid 
beräkning av spärrbelopp. 

RÅ 1999 not. 34  Förhandsbesked. Ett schweiziskt dotterbolag som bedrev intern 
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utlåning till koncernföretag har inte ansetts bedriva sådan 
förvaltning av värdepapper eller därmed likartad lös egendom 
som sägs i artikel 25 § 5 i skatteavtalet med Schweiz. Det 
svenska moderföretaget har därigenom varit kvalificerat att motta 
skattefri utdelning från dotterbolaget. 

RÅ 1999 not. 153  Förhandsbesked. Ett svenskt aktiebolags överlåtelse av tillgångar 
till underpris till ett utländskt systerbolags svenska aktiebolag har 
inte ansetts föranleda uttagsbeskattning. 

RÅ 1999 not. 154  Förhandsbesked. Utländsk arbetsgivare som inte bedriver när-
ingsverksamhet från fast driftställe i Sverige omfattas inte av 
reglerna om särskild löneskatt på pensionskostnader. 

RÅ 1999 not. 259  Förhandsbesked. Fråga om diskriminering enligt visst skatteavtal 
beträffande behandlingen av utländskt bolags filial i Sverige. 

RÅ 1999 not. 285  Förhandsbesked. Svenskt moderbolag med ett utländskt dotter-
bolag låter nybilda ytterligare ett dotterbolag i samma land. I 
dotterbolagslandet innebär förfarandet att egendomen delas upp 
på aktier i de båda dotterbolagen. Uppskrivning av värdet på en 
fastighet i det ursprungliga dotterbolaget som överlåts till det 
nybildade bolaget anses inte innefatta utdelning till det svenska 
moderbolaget. Anskaffningsvärdet för aktierna i dotterbolagen 
bestäms till det anskaffningsvärde som före förfarandet gällde för 
aktierna i det då existerande dotterbolaget och fördelas på dotter-
bolagen genom en proportionering som baseras på aktiernas 
marknadsvärde omedelbart efter förfarandet. 

RÅ 1999 not. 290  Förhandsbesked. Utländsk fastighetsskatt erlagd av ett limited 
partnership i USA har inte ansetts avräkningsbar mot svensk 
avkastningsskatt. 

RÅ 2000 ref. 13  Förhandsbesked. Beräkning av inkomst hos ett CFC-bolag som 
bedrivit captive-verksamhet utomlands ska inte ske efter de sär-
skilda bestämmelserna i 2 § 6 mom. SIL avseende inländska ska-
deförsäkringsföretag. 

RÅ 2000 ref. 17  Förhandsbesked. Koncernbidragsrätt har, med anledning av ett 
förhandsavgörande från EG-domstolen ansetts föreligga från 
svenskt moderbolag till svenskt dotterbolag, vars aktier delvis ägs 
av ett tyskt och ett holländskt bolag (se mål nr C 200/98 i EG-
domstolen). 

RÅ 2000 ref. 28  Förhandsbesked. Frågor om avdragsrätt för ett företag och be-
skattning av de anställda vid inrättandet av en pensionsordning i 
en anglosachsisk trust. 

RÅ 2000 ref. 38  Det förhållandet att endast ersättningar som ligger till grund för 
svenska arbetsgivaravgifter får beaktas vid beräkning av löne-
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underlag har ansetts strida mot friheten för kapitalrörelser enligt 
artikel 56 EG. 

RÅ 2000 ref. 47  I fråga om huvudägare i ett fåmansföretag har det förhållandet att 
alternativregeln inte får tillämpas på utländska juridiska personer 
samt att vid beräkning av löneunderlag endast ersättningar som 
ligger till grund för svenska arbetsgivaravgifter får beaktas an-
setts strida mot etableringsfriheten enligt artikel 43 EG. 

RÅ 2000 not. 24  Förhandsbesked. Byggnadsrörelsedrivande aktiebolags aktieinne-
hav i ett holdingbolag, vilket i sin tur innehar aktier i fastighets-
förvaltande utländska dotterbolag, ska inte anses utgöra omsätt-
ningstillgång för ägarbolaget. 

RÅ 2001 ref. 1  Den som är bosatt utomlands och av den anledningen endast är 
begränsat skattskyldig till svensk inkomstskatt har ansetts ha rätt 
att göra avdrag för en viss kostnad vid taxeringen i Sverige en-
dast under förutsättning att kostnaden utgör omkostnad för för-
värv av intäkt som ska beskattas här. Ränta på lån som har tagits 
upp för att finansiera köp av svenska aktier har inte ansetts som 
omkostnad för förvärv av den kapitalvinst som uppkommer när 
aktierna avyttras. 

Begränsat skattskyldigs löpande ränteutgifter för ett lån som har 
tagits upp för att finansiera anskaffningen av en tillgång betraktas 
som omkostnader för förvärv av den löpande avkastningen på 
tillgången och inte som omkostnad för förvärv av kapitalvinst vid 
avyttring av tillgången. 

RÅ 2001 ref. 12  Förhandsbesked. Lagen (1995:575) mot skatteflykt har inte 
ansetts tillämplig på ett fåmansbolags förfarande att emittera ett 
konvertibelt vinstandelslån i utländsk valuta till bl.a. ägare av 
kvalificerade aktier i bolaget. 

RÅ 2001 ref. 38  En skattskyldig som utflyttat till Belgien har även efter det att 
skötselavtal träffats ansetts bedriva skogsbruk i Sverige. På grund 
härav var han i skatteavtalets mening att betrakta som ett företag i 
Belgien och utgjorde fastigheterna fast driftställe för detta 
företag. Enligt skatteavtalet fick därmed realisationsvinst som 
uppkommit vid fastighetsförsäljning beskattas i Sverige. Även 
fråga om innebörden av uttrycket ”inkomst av rörelse”. 

RÅ 2001 ref. 43  Avräkning av utländsk skatt mot avkastningsskatt på pensions-
medel har inte medgetts då förutsättningen för att medge avräk-
ning för utländsk skatt saknas när det inte finns någon samman-
räknad inkomst, dvs. denna är 0.  

RÅ 2001 ref. 46  Förhandsbesked. Svenskt AB har inte medgetts avräkning för 
amerikansk inkomstskatt som AB erlagt på andelar i amerikanska 
delägarbeskattade juridiska personer mot inkomst- och avkast-
ningsskatt. För att avräkning, enligt AvrL och skatteavtalet med 
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USA ska kunna ske, krävs att det är samma person som haft 
samma i bägge länderna skattepliktiga inkomst. 

RÅ 2001 ref. 50  Tre utländska ishockeyspelare var för spelåret 1995/1996 enga-
gerade av en svensk idrottsförening för att spela ishockey för 
föreningen. Enligt åberopade avtal var spelarna uthyrda till före-
ningen av ett utländskt företag. Fråga om föreningen på grund av 
omständigheterna har varit att anse som arbetsgivare för spelarna 
och i denna egenskap haft skyldighet att betala arbetsgivarav-
gifter på den ersättning som utgått till det utländska företaget. 

RÅ 2001 ref. 66   Förhandsbesked. Ett förfarande, som innebär att två fysiska per-
soner till underpris avyttrar andelar i ett svenskt aktiebolag, via 
ett av dem ägt aktiebolag där inga utländska ägarintressen finns, 
till ett annat svenskt aktiebolag som ägs av samma personer ge-
nom två holländska bolag, har inte ansetts strida mot syftet med 
bestämmelserna i 3 § 1 h mom. SIL på ett sådant sätt att lagen 
mot skatteflykt är tillämplig. 

RÅ 2001 not. 1  Förhandsbesked. Svensk medborgare ansågs, med hänsyn till 
aktieinnehav om 15,5, 24,3 och 25 procent i tre svenska bolag, 
ekonomiskt engagerad i Sverige och därmed ha väsentlig anknyt-
ning hit efter utflyttning. Detsamma gällde även om personen 
avstod från styrelseuppdrag i svenska bolag. 

RÅ 2001 not. 2   Förhandsbesked. En person, som innehade en aktiepost om 8,67 
procent av kapitalet i faderns bolag och en optionsrätt att köpa 
ytterligare aktier om 6,6 procent i bolaget men som inte deltagit i 
bolagets verksamhet, har inte ansetts skattemässigt bosatt i 
Sverige efter utflyttning. 

RÅ 2001 not. 24  Förhandsbesked. Uttagsbeskattning har ansetts inte skola ske vid 
överlåtelse till underpris från ett dotterbolag till moderbolaget av 
dotterbolagets andelar i ett utländskt bolag eftersom andelarna 
ansågs näringsbetingade och därmed utgöra en verksamhetsgren.

RÅ 2001 not. 41  Förhandsbesked. Befattning som VD, koncernchef och styrelse-
ledamot i ett bolag, tillsammans med aktieinnehav med ett 
obetydligt röstvärde, har i visst fall inte ansetts ge det inflytande 
som krävs för att vara ekonomiskt engagerad här i landet som 
grund för väsentlig anknytning till Sverige.   

RÅ 2001 not. 88   Ett efter utflyttning uppburet avgångsvederlag, som hade sam-
band med tidigare anställning i Sverige, har ansetts utgöra ett 
med pension likställt periodiskt utgående belopp som enligt det 
äldre tyska skatteavtalet ska beskattas i hemviststaten. 

RÅ 2001 not. 106   Förhandsbesked. Utdelning från bolag i Schweiz, som härrörde till 
ungefär lika stor del från verksamhet i som utanför Schweiz, har inte 
ansetts skattefri vare sig enligt huvudregeln (artikel 25 § 5 i 
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skatteavtalet) eller alternativregeln (4 § b införandelagen), då båda 
reglerna föreskriver ett huvudsakskriterium för respektive verksam-
het.  

RÅ 2001 not. 113   Förhandsbesked. Att en person ägt 10 procent av aktierna i ett 
svenskt aktiebolag och hans hustrus systerson haft ett lika stort 
aktieinnehav i bolaget och varit dess VD samtidigt som 
resterande aktier ägts av ett holländskt bolag har inte ansetts 
medföra väsentlig anknytning efter utflyttning till Spanien. 

RÅ 2001 not. 114   Förhandsbesked. Ett indirekt ägande av bl.a. ett fastighetsförval-
tande bolag som innehade fastigheter till ett sammanlagt taxe-
ringsvärde på drygt 41 mkr, har ansetts medföra väsentlig an-
knytning till Sverige.  

RÅ 2001 not. 145  Förhandsbesked. Tidigare svenska regler innebar att en i Sverige 
hemmahörande person delägarbeskattades vid investering i ut-
ländska fonder. Att placeringar i svenska fonder gynnas framför 
placeringar i motsvarande fonder i andra EG-länder har ansetts 
strida mot EG:s regler om bl.a. fria kapitalrörelser. Numera har 
beskattning av delägare i utländska värdepappersfonder reglerats. 

RÅ 2001 not. 188   Förhandsbesked. Ett förfarande varigenom ett förvaltningsföretag 
till underpris avyttrade andelar i ett svenskt förvaltningsföretag 
till ett annat svenskt förvaltningsföretag som ägdes av ett 
utländskt förvaltningsföretag utgjorde inte hinder mot att under-
låta uttagsbeskattning. Skatteflyktslagen ansågs inte tillämplig. 

RÅ 2002 ref. 70   Den omständigheten att en utlandssvensk inte varit obegränsat 
skattskyldig i ett annat land har saknat betydelse vid bedöm-
ningen av frågan om han alltjämt haft väsentlig anknytning till 
Sverige. I stället har hans fortsatta innehav av familjens åretrunt-
bostad i Sverige tillmätts avgörande betydelse för besvarandet av 
frågan, varvid särskilt beaktats hur länge den skattskyldige dittills 
vistats utrikes. 

RÅ 2002 ref. 89   Ett utländskt bolag utan fast driftställe i Sverige har anordnat 
föreställningar (Holiday on Ice) här i landet. Skatt enligt A-SINK 
har betalats på de löner som deltagarna uppbar för sin medverkan 
i föreställningarna. Mot denna bakgrund har artikel 7 (inkomst av 
rörelse) och inte artikel 17 punkt 2 (artister och sportutövare) 
ansetts tillämplig på de inkomster som det utländska bolaget 
uppburit. Förutsättningar har därför inte ansetts föreligga att be-
skatta bolaget för inkomst från föreställningarna.  

RÅ 2002 ref. 97   Den omständigheten att finsk folkpension minskats med tidigare 
erhållen svensk folkpension har inte ansetts medföra rätt till av-
drag vid den svenska inkomsttaxeringen. 

RÅ 2002 ref. 99  Den omständigheten att en utlandssvensk inte varit obegränsat 
skattskyldig i ett annat land har saknat betydelse vid bedöm-
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ningen av frågan om hon alltjämt haft väsentlig anknytning till 
Sverige. Det förhållandet att hon erhållit en doktorandtjänst vid 
ett svenskt universitet, som innebar att hon fortsatt skulle bo och 
arbeta utomlands, har inte ansetts utgöra grund för återbosättning 
i Sverige. 

RÅ 2002 ref. 101  Förhandsbesked. Ett svenskt aktiebolag avyttrade hela sin 
näringsverksamhet, som bedrevs från ett fast driftställe i 
Danmark, till ett danskt aktiebolag mot marknadsmässig ersätt-
ning i form av aktier i det danska bolaget. Anskaffningsvärdet för 
de av det svenska bolaget mottagna aktierna har ansetts motsvara 
den avyttrade verksamhetens marknadsvärde.  

RÅ 2002 not. 36   Förhandsbesked. Utdelning, som härrört från en under åren 1991-
1993 bedriven delvis lågbeskattad filialverksamhet i ett belgiskt 
Coordination Centre, har inte ansetts skattefri eftersom 
jämförlighetskriteriet i såväl huvud- som presumtionsregeln i 
dåvarande 7 § 8 mom. SIL inte varit uppfyllt vid en prövning 
som omfattat samtliga inkomstår och dessutom varje år för sig. 
Skatteavtalet har inte ansetts tillämpligt då vinsten av den 
nämnda verksamheten inte tillförlitligen har kunnat urskiljas ur 
hela den totala filialinkomsten. 

RÅ 2002 not. 72   Förhandsbesked. X AB, moderbolag i en koncern bestående av 
ett nederländskt företag med svenska dotterbolag, överlät till 
underpris andelar i svenska företag till nämnda dotterbolag. 
Skattefrihet för utdelning från det nederländska bolaget ansågs i 
och för sig föreligga oavsett att denna skulle omfatta en skattefri 
kapitalvinst efter en planerad försäljning av dotterbolagen. Fråga 
om skatteflykt avvisades dock av RR då förfarandet endast ut-
gjorde ett slutled i en sammansatt transaktionskedja med flera led 
som inte prövats av SRN. 

RÅ 2002 not. 134  Förhandsbesked. Förskotts- och efterskottsbetalning av lön har 
ansetts hänförliga till arbete utomlands vid tillämpning av den 
s.k. sexmånadersregeln (jfr RÅ 83 1:58). Väsentlig anknytning 
till Sverige har ansetts föreligga för person som säljer sin bostad 
här men som planerar att återvända till Sverige efter det att 
erfarenheter vunnits utomlands för den fortsatta karriären inom 
ett svenskt företag. 

RÅ 2002 not. 146  Den omständigheten att makar inte varit obegränsat skattskyldiga 
i ett annat land har saknat betydelse vid bedömningen av frågan 
om de efter utflyttning från Sverige haft väsentlig anknytning hit. 
Faktorer som svenskt medborgarskap och innehav av en fritids-
fastighet i Sverige har, varken sedda för sig eller sammantagna, 
ansetts utgöra sådan anknytning Sverige. 

RÅ 2002 not. 149  Den omständigheten att en person inte varit obegränsat 
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skattskyldig i ett annat land har saknat betydelse vid be-
dömningen av frågan om han efter utflyttning från Sverige haft 
väsentlig anknytning hit. Det förhållandet att han av hälsoskäl 
bosatt sig 
utomlands har inte ansetts utgöra sådan anknytning till Sverige. 

RÅ 2002 not. 150  Förhandsbesked. Styrelseuppdrag och innehav på drygt två 
procent av aktierna i ett börsnoterat bolag har, tillsammans med 
innehav på högst tio procent i andra noterade och onoterade bolag 
med 20-350 delägare, inte ansetts medföra ett väsentligt infly-
tande i näringsverksamhet i Sverige som utgör väsentlig anknyt-
ning hit. 

RÅ 2002 not. 151  Den omständigheten att en person inte varit obegränsat 
skattskyldig i ett annat land har saknat betydelse vid 
bedömningen av frågan om han efter utflyttning från Sverige haft 
väsentlig anknytning hit. Faktorer som svenskt medborgarskap, 
innehav av en fritidsfastighet här tillsammans med hustrun och 
styrelseuppdrag i två svenska aktiebolag har inte var och en för 
sig och inte heller vid en sammantagen bedömning ansetts utgöra 
sådan anknytning till Sverige. 

RÅ 2002 not. 152  Den omständigheten att en person inte varit obegränsat 
skattskyldig i ett annat land har saknat betydelse vid bedöm-
ningen av frågan om hon efter utflyttning från Sverige haft 
väsentlig anknytning hit. Faktorer som svenskt medborgarskap 
och innehav av en fritidsfastighet här tillsammans med maken har 
inte var för sig eller sammantagna ansetts ge henne sådan 
anknytning till Sverige. 

RÅ 2002 not. 153  Den omständigheten att en person inte varit obegränsat skatt-
skyldig i ett annat land har saknat betydelse vid bedömningen av 
frågan om han efter utflyttning från Sverige haft väsentlig an-
knytning hit. Det förhållandet att han underlåtit att tillfreds-
ställande besvara SKM:s frågor om sina bosättningsförhållanden 
har inneburit att han inte ansetts ha visat att han inte haft 
väsentlig anknytning till Sverige. 

RÅ 2002 not. 207  Förhandsbesked. Vid beräkning av det s.k. spärrbeloppet vid av-
räkning av utländsk skatt fick omkostnadsavdrag som grundades 
på den utländska skatten inte kombineras med avräkning av 
samma utländska skatt utan att avdraget återlades. 

RÅ 2002 not. 210  Förhandsbesked. Avyttring till underpris av aktier i ett svenskt 
bolag till ett annat svenskt bolag ägt av ett belgiskt bolag skulle, 
då avsaknaden av möjlighet till uppskov med beskattningen stred 
mot EG-rätten, anses ske mot ersättningar motsvarande omkost-
nadsbeloppen. 

RÅ 2003 ref. 20  ATP, som är ett led i socialförsäkringssystemet, har inte ansetts 
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utgöra sådan pension som avses i artikel 18 eller 19 punkt 2 a 
utan annan inkomst som avses i artikel 21 i dubbelbeskatt-
ningsavtalet med Frankrike. 

RÅ 2003 ref. 50  Förhandsbesked. En skattskyldig har avlidit sedan han fått 
uppskov med beskattningen av realisationsvinst vid byte av aktier 
(andelsbyte). Aktierna ärvs av en person som är bosatt 
utomlands. Dödsboet har ansetts inte kunna beskattas för 
uppskovsbeloppet. 

RÅ 2003 ref. 52  Förhandsbesked. Det förhållandet att en person, som flyttat från 
Sverige, har ett här bosatt minderårigt barn och gör frekventa 
resor hit för umgänge med barnet har inte ansetts medföra att 
väsentlig anknytning till Sverige föreligger. 

RÅ 2003 ref. 58  Ansökan om skattelättnader för utländsk forskare har avslagits 
eftersom det inte visats att det inneburit betydande svårigheter att 
inom landet rekrytera en person med önskvärd inriktning och 
erforderlig kompetens för anställningen. Inte heller har 
förutsättningar för skattelättnader enligt 11 kap. 22 § första 
stycket 3 IL ansetts föreligga. 

RÅ 2003 not. 67  Förhandsbesked. Utländska fastighetsfonder, avsedda för inves-
teringar i fast egendom, har, på grund av främst sin placerings-
inriktning, inte ansetts utgöra sådana utländska värdepappers-
fonder som avses i 6 kap. 10 a och 16 a §§ IL. Ett tyskt GmbH, 
såsom managementbolag för nämnda fastighetsfonder, och inte 
andelsägarna i fonderna, har därför ansetts skattskyldigt för 
inkomster från fastigheterna enligt 6 kap. 11 § IL. 

RRK K72 1:21  SAS-flygare har ansetts skattskyldig i Sverige för inkomst som 
han förvärvat under tid då han varit stationerad i Alaska. 

RRK K72 1:57  En person som fullgjort tjänstgöring i utlandet för SIDA:s räk-
ning och uppburit obeskattade utlandstillägg har fått avdrag för 
kostnader för resor mellan bostad och arbetsplats. 

RRK K72 1:69  Vid inflyttning till Sverige har ensamstående utländsk medbor-
gare taxerats i Sverige som gift skattskyldig, enär han under 
större delen av kalenderåret ansetts ha sammanlevt med sin 
hustru i utlandet. 

RRK K72 1:84  Dotterbolag, som lämnat räntefria lån till sina två finska moder-
bolag, beskattades inte för beräknad ränta såsom förtäckt utdel-
ning. Dotterbolaget hade invänt att det ena moderbolaget ut-
betalade arvode till dotterbolagets verkställande direktör. Hade 
dotterbolaget uppburit ränta, hade denna kunnat användas till 
utbetalning av direktörsarvodet. 

RRK K72 1:90  Svensk diplomat, vars barn under hans tjänstgöring vid svensk 
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beskickning utomlands vistats i Sverige för studier, har – trots sin 
utlandsvistelse – ansetts ha haft i beskattningshänseende hemma-
varande barn. 

RRK K73 1:3  Vid inkomsttaxering för visst år, då utdelningsinkomst från 
Malaysia upptagits till beskattning, har hinder inte ansetts före-
ligga att på utdelningsinkomsten samtidigt tillämpa bestämmel-
serna om skatteberäkning för ackumulerad inkomst och före-
skrifterna om skatteavräkning enligt gällande avtal till undvi-
kande av dubbelbeskattning, i detta fall avtalet mellan Sverige 
och Storbritannien. 

RRK K73 1:15  En person, som med familj utflyttat till Spanien men ägde möble-
rad villafastighet i Sverige, har i enlighet med sin talan i målet 
ansetts skattskyldig här i riket endast för garantibelopp. Då den 
skattskyldige i enlighet med prövningsnämndens ståndpunkt väl 
var bosatt här i riket men inte haft beskattningsbar inkomst, in-
nebar ett beslut om skattskyldighet här i riket endast för garanti-
beloppet att den skattskyldige, som inte varit taxerad till kom-
munal inkomstskatt, påfördes sådan taxering. 

RRK K73 1:21  G hade på grund av avtal med Chefen för armén angående an-
ställning i svensk beredskapsstyrka för FN-tjänst tjänstgjort så-
som civilpolis på Cypern under tiden den 6 oktober 1969 – den 
30 oktober 1970. Utom kontantlön hade G under tjänstgöringen 
åtnjutit förmån av fri kost och bostad. Då förmånerna ansetts utgå 
på grund av Gs anställning i tjänst hos svenska staten ansågs 
förmånernas värde rätteligen böra upptagas till beskattning såsom 
skattepliktig inkomst för G oavsett att hans vistelse på Cypern 
varat mer än ett år. G har ansetts inte berättigad till avdrag för 
omkostnader motsvarande förmånernas värde, för 
representationskostnader eller för kostnader för familjens besök 
på Cypern. 

EMR K74 1:6  Statlig representant vid internationella civila luftfartsorganisa-
tioner (Internationel Civila Aviation Organisation – ICAO) i 
Montreal, Canada har med hänsyn till uppdragets art och de med 
uppdraget förenade avlöningsvillkoren ansetts i skattehänseende 
ha bibehållit sitt egentliga hemvist här i riket även under tiden för 
utlandsvistelsen. På grund härav och då hans inkomst från luft-
fartsverket under utlandstjänstgöringen inte ansetts ha utgått på 
grund av sådan tjänst som avses i 69 § SIL, har inkomsten i fråga 
ansetts utgöra för honom skattepliktig inkomst av tjänst. 

RRK K75 1:18  En person som tjänstgjort såsom ambassadör i utlandet hade fått 
sin lön minskad med vad han uppburit i pension. Han har ansetts 
skattskyldig till kommunal inkomstskatt för pension. 

RRK K75 1:49  Lärare från Storbritannien hade undervisat i Sverige som s.k. 
visiting professor. Skattebefrielse har beviljats under första året 



Rättsfallssamling  745 
 

 

här i riket oaktat han jämte familj stannat kvar i den svenska an-
ställningen som lärare mer än två år. 

RRK K75 1:67  Studerande vid finskt handelsinstitut hade tillfälligt varit anställd 
som sjukvårdsbiträde vid svenskt sjukhus. Anställningen har inte 
ansetts innehavd "för att erhålla praktiskt erfarenhet i anslutning 
till studierna" och inkomsten därav har inte undantagits från be-
skattning i Sverige. 

EMR K76 1:2  För tillämpning av punkt 4 i slutprotokoll till artikel 8 (de s.k. 
praktikantbestämmelserna) i dubbelbeskattningsavtalet med 
Finland har uppställts krav på att anställning i Sverige ska äga 
rum under tillfällig vistelse här. 

EMR K76 1:10  Livränta från olycksfallsverket i Finland, vilken utbetalats till en i 
Sverige bosatt person, har tagits till beskattning i Sverige och 
därvid beskattats i sin helhet. 

RRK K76 1:52  En person som under beskattningsåret levt tillsammans med sin 
hustru, har oavsett att makarna varit bosatta utom riket medgivits 
avdrag för av hustrun inte utnyttjat underskott i förvärvskälla. 

RRK K76 1:64  Svensk medborgare som var nyss pensionerad anlände kort före 
jul 1973 till sin bostad i Frankrike. Erforderligt visum samt 
valutatillstånd hade i förväg erhållits. Hans möbler hade i Sverige 
överlämnats till transportföretag för befordran till Frankrike. 
Hans hustru bodde kvar i makarnas bostad i Sverige. Mannen har 
ansetts inte ha sitt skatterättsliga hemvist i Sverige vid utgången 
av 1973 och därför inte beskattats för förmögenhet. 

RRK K76 1:73  En i Sverige bosatt person har beskattas här för inkomst av an-
ställning i England under kortare tid än ett år oaktat inkomsten 
beskattats även i England. 

RRK K76 1:75  Dansk läkare som tjänstgjort i Sverige under tiden februari-
september 1969 och därunder besökt familjens bostad i 
Köpenhamn fem gånger har ansetts inte bosatt här i riket. Hennes 
vistelse har inte heller ansetts stadigvarande, varför hennes taxe-
ringar, såväl ordinarie taxering som eftertaxering, överflyttats till 
det för riket gemensamma taxeringsdistriktet. Därvid har bl.a. vid 
den ordinarie taxeringen medgivet ortsavdrag inte ansetts kunna 
vägras henne eftersom motsatt utgång skulle ha inneburit det-
samma som om eftertaxering skett för ortsavdraget efter utgången 
av femårsfristen för prövning av yrkande om sådan taxering. 
Likväl har överflyttning av sistnämnda taxering ansetts kunna 
ske, då hennes yrkande om "skattelättnad" tolkats som ett i 
särskild ordning framställt yrkande om överflyttning av taxering-
arna till det för riket gemensamma taxeringsdistriktet. 

RK 1978 1:19  Länsstyrelsen har ansetts inte ha rätt att i efterhand bestämma 
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bevillningsavgift för utlännings medverkan i offentlig föreställ-
ning som ägt rum utan vederbörligt tillstånd och för vilken sådan 
avgift inte erlagts. 

RK 1979 1:3  Prisreglerande åtgärder i form av retroaktiv fakturering inom 
internationell koncern har inte ansetts innebära obehörig vinst-
överföring till utlandet. Överklagat: RR har vägrat prövningstill-
stånd. 

RK 1979 1:11  Utflyttning från Sverige har inte i och för sig ansetts vara avflytt-
ning eller annan sådan särskild omständighet som jämlikt 24 § 2 
mom. tredje stycket KL kan medföra nedsättning av scha-
blonintäkt av villafastighet avsedd att användas hela året. 

RK 1979 1:30  Studerande vid finskt gymnasium hade under skolferier arbetat 
vid vårdhem i Sverige. Arbetet har ansetts haft sådant samband 
med studierna som utgör förutsättning för skattefrihet enligt 
dubbelbeskattningsavtalet med Finland. 

RK 1980 1:13  Den s.k. ettårsregeln har ansetts tillämplig när den sammanlagda 
tiden för arbetet utomlands överstigit ett år oavsett att fråga varit 
om två skilda anställningar vilka var för sig inte varat ett år. Inte 
heller det förhållande, att under viss period två veckors arbete 
utomlands följts av två veckors ledighet i Sverige, har ansetts 
utgöra hinder mot skattebefrielse. 

RK 1982 1:1  En person hade från engelsk säljare köpt varor som förvarades 
hos säljaren. Dessa varor har med hänsyn till reglerna om separa-
tionsrätt vid konkurs enligt engelsk rätt ansetts ha ingått i den 
skattskyldiges lager och har fått utnyttjas för nedskrivning enligt 
för varulager gällande regler. 

RK 1986 1:5  Polsk gästforskare vid Stockholms universitet har beskattats i 
Sverige för ersättning som uppburits på grund av konsultuppdrag 
hos svensk statlig myndighet. 

RN 1955 1:2  Förhandsbesked. Två svenska aktiebolag samt ett danskt företag 
hade åtagit sig att tillsammans utföra ett större entreprenadarbete 
på Island. Innan arbetet påbörjades inträdde som entreprenörer 
även tre i Sverige bosatta fysiska personer. De sex entreprenö-
rerna bildade för reglering av förhållandena sig emellan enligt en 
"overenskomst" ett s.k. "intressentskab". Intressentskabet övertog 
entreprenaden och uppträdde därefter såsom juridisk person i för-
hållande till byggherren, anställda och myndigheter. Ledningen 
av arbetena handhades av befullmäktigat ombud. Intressentskabet 
har vid tillämpningen av 38 § KL ansetts vara ett utländskt bolag. 
Vad som skulle överföras från intressentskabet till de svenska 
aktiebolagen och de fysiska personerna har för dessa, oavsett om 
överföringen skedde i samband med bolagets upplösning, ansetts 
utgöra inkomst av kapital. 



Rättsfallssamling  747 
 

 

RN 1957 1:11  Förhandsbesked. Sökandena hade anställningar vid svenska ge-
neralkonsulatet i Hamburg. De har inte på grund av sina tjänster 
ansetts bosatta utomlands. Den omständigheten att de tillhörde 
ifrågavarande konsulat har inte ansetts föranleda att beträffande 
dem skulle tillämpas vad i beskattningshänseende stadgades 
angående här i riket bosatt person. 

RN 1957 2:9  Förhandsbesked. Sökanden hade under 31 år – med undantag för 
ferier tillbringade här i riket – varit bosatt i det brittiska territoriet 
A, där han alltjämt bedrev affärsverksamhet. Han hade med hän-
syn till sitt hälsotillstånd av läkare avråtts från att åtminstone på 
ett år framåt vistas i A. Han hade skaffat en stuga i Sverige, vil-
ken han planerade att bebo under sin rekreationstid. Sökanden 
hade alltjämt kvar sin bostad och sitt hushåll med tjänstefolk i A. 
Han uppbar inte inkomst från här i riket bedriven förvärvskälla, 
utan erhöll från A månatliga belopp för sitt eget och sin familjs 
uppehälle. Sökanden har – därest han under de i ansökningen 
angivna särskilda förhållandena uppehöll sig här i riket under en 
tid inte överstigande tolv månader – inte ansetts vistas stadig-
varande i Sverige. 

RN 1958 3:7  Förhandsbesked. Utskiftning till delägare från schweiziskt bolag 
som var att betrakta som ett s.k. Luxemburgföretag, har ansetts 
vara för dessa skattepliktig intäkt enligt bestämmelserna i 38 § 1 
mom. sista stycket kommunalskattelagen. Utskiftning till del-
ägare från tre danska bolag har för dessa inte ansetts utgöra 
skattepliktig intäkt av kapital. 

RN I 1960 4:5  Förhandsbesked. Svenskt aktiebolag har ansetts berättigat till av-
drag för avsättning till pensionsstiftelse för bolagets utomlands 
verksamma personal av främmande nationalitet under förutsätt-
ning att bolagets i det främmande landet bedrivna rörelse endast 
utgjorde en gren (filial) av bolagets rörelse inom Sverige och 
sålunda inte sådan utomlands självständigt bedriven rörelse som 
avsågs i 38 § 2  mom. KL. 

RN I 1962 6:3  Förhandsbesked. Svenskt aktiebolag och dess likaledes svenska 
dotterbolag hade ett i Oslo av moderbolaget förhyrt för bolagen 
gemensamt avdelningskontor. Som chef för kontoret hade bola-
gen anställt en person i Oslo. Härjämte hade bolagen anställt viss 
biträdespersonal på kontoret. Chefen skulle utföra den direkta 
försäljningen av bolagens produkter. Moderbolaget har ansetts 
bedriva verksamhet med fast driftställe i Norge. 

RN I 1962 6:8  Förhandsbesked. Industriföretag har medgivits avdrag för bidrag 
till viss upplysningskampanj i USA. 

RN I 1963 6:8  Förhandsbesked. Avdrag har inte medgivits svenskt rörelsedri-
vande aktiebolag för kostnad för förvärv av fastighet i Spanien 
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lämplig både för semestervistelse och såsom utgångspunkt och 
stationeringsort för personal vid ackvisition av uppdrag i Spanien 
och näraliggande länder. 

RN I 1966 4:9  Förhandsbesked. Sökanden, som innehade tjänst på svensk hög-
skola, skulle under tiden juli-augusti vistas i USA och därvid 
tjänstgöra som "visiting lecturer" vid statligt universitet i 
Kalifornien. Med hänsyn till tiden för och ändamålet med vistel-
sen har han under vistelsen i USA ansetts alltjämt bosatt i 
Sverige. Enligt artikel XII (3) (a) i det svensk-amerikanska 
dubbelbeskattningsavtalet har han ansetts skattskyldig i Sverige 
för inkomsten från USA. Han har inte ansetts berättigad till av-
drag för resekostnader och ökade levnadskostnader som avsåg 
hans hustru och barn. 

RSV/FB Dt 
1985:13 

 Förhandsbesked. Delägare i utländskt dödsbo har ansetts skatt-
skyldig för utdelning när ett skifte av boet omfattar värdepapper, 
likvider för sålda aktier samt ackumulerade ränte- och utdelnings-
intäkter. Bestämmelserna om ackumulerad inkomst har ansetts 
tillämpliga. 

RSV/FB Dt 
1986:14 

 Förhandsbesked. Ersättning som utgått under tjänstledighet från 
anställning i bolag i Sverige har beskattats här oaktat den skatt-
skyldige har haft hemvist i Spanien. 

RSV/FB Dt 
1986:15 

 Förhandsbesked. Ett aktiebolag, som redovisade inkomst endast 
på grund av delägarskap i ett rörelsedrivande handelsbolag, hade 
finansierat förvärvet av andelarna med bl.a. ett utlandslån. En 
eventuell kursvinst eller kursförlust som konstateras vid en åter-
betalning av utlandslånet har ansetts utgöra skattepliktig intäkt 
respektive avdragsgill kostnad för aktiebolaget i inkomstlaget rö-
relse. Under lånets löptid har bolaget ansetts ha rätt till avdrag för 
avsättning som görs i räkenskaperna för att täcka den förlust som 
med hänsyn till kursläget vid räkenskapsårets utgång kunde 
befaras uppkomma vid återbetalningen. Medgivet avdrag skulle 
återföras till beskattning påföljande beskattningsår. Bolaget har 
inte ansetts skyldigt att som intäkt redovisa en förväntad men inte 
realiserad kursvinst på lånet. 

 
 


